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НОРМЫ БЕЗОПАСНОСТИ МАГАТЭ И СОПУТСТВУЮЩИЕ ПУБЛИКАЦИИ

НОРМЫ БЕЗОПАСНОСТИ МАГАТЭ
В соответствии со статьей III своего Устава МАГАТЭ уполномочено устанавливать или принимать нормы безопасности для защиты здоровья и сведения к минимуму опасности для жизни и имущества, а также обеспечивать применение этих стандартов.
Публикации, с помощью которых МАГАТЭ устанавливает нормы, издаются в Серии норм безопасности МАГАТЭ. Эта серия охватывает ядерную безопасность, радиационную безопасность, безопасность транспортировки и безопасность отходов. Категории публикаций в этой серии: «Основы безопасности», «Требования безопасности» и «Руководства по безопасности».
Информация о программе норм безопасности МАГАТЭ доступна на сайте МАГАТЭ в Интернете
http://www-ns.iaea.org/standards/
На сайте представлены тексты на английском языке опубликованных норм безопасности и проектов. Имеются также тексты норм безопасности, изданные на арабском, испанском, китайском, русском и французском языках, Глоссарий по безопасности МАГАТЭ и отчет о состоянии разрабатываемых норм безопасности. За дополнительной информацией просьба обращаться в МАГАТЭ по адресу: Венский международный центр, PO Box 100, 1400 Вена, Австрия.
Всем пользователям норм безопасности МАГАТЭ предлагается информировать МАГАТЭ об опыте их использования (например, в качестве основы для национальных правил, для проведения оценок безопасности и для учебных курсов) с целью обеспечения дальнейшего удовлетворения потребности пользователей. Информация может быть предоставлена через Интернет-сайт МАГАТЭ или по почте, как указано выше, или по электронной почте на адрес Official.Mail@iaea.org.

СОПУТСТВУЮЩИЕ ПУБЛИКАЦИИ
МАГАТЭ обеспечивает применение НОРМ и, в соответствии со статьями III и VIII.C своего Устава, обеспечивает доступ и способствует обмену информацией, касающейся мирной ядерной деятельности, и выступает в этих целях в качестве посредника между своими государствами-членами.
Отчеты о безопасности ядерной деятельности выпускаются в виде отчетов по безопасности, в которых приводятся практические примеры и подробные методы, которые можно использовать в поддержку норм безопасности.
Другие публикации МАГАТЭ, связанные с безопасностью, выпускаются в виде публикаций по аварийной готовности и реагированию, отчетов по радиологической оценке, отчетов INSAG Международной группы по ядерной безопасности, технических отчетов и документов TECDOC. МАГАТЭ также выпускает отчеты о радиационных авариях, учебные пособия и практические руководства, а также другие специальные публикации, связанные с безопасностью.
Публикации, связанные с ФИЗИЧЕСКОЙ безопасностью, выпускаются в Серии изданий МАГАТЭ по физической ядерной безопасности.
Серия публикаций МАГАТЭ по ядерной энергии включает информационные публикации, призванные поощрять и помогать исследованиям, разработке и практическому применению ядерной энергии в мирных целях. Она включает отчеты и руководства о состоянии и достижениях в области технологий, а также об опыте, положительной практике и практических примерах в области ядерной энергетики, ядерного топливного цикла, обращения с радиоактивными отходами и вывода из эксплуатации.
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	ПРЕДИСЛОВИЕ

Услуга МАГАТЭ по комплексной оценке деятельности регулирующих органов (IRRS) была создана для оказания консультаций Государствам-членам по способам укрепления и повышения эффективности национальных основ регулирования в области ядерной безопасности, радиационной безопасности, безопасности радиоактивных отходов и безопасности перевозок при признании конечной ответственности каждого Государства за обеспечение безопасности в этих областях. Процесс IRRS направлен на достижение этой цели путем проведения структурированной независимой оценки национальных регулирующих технических и стратегических подходов в сравнении с нормами безопасности МАГАТЭ и обмена соответствующим передовым опытом. Настоящее Руководство IRRS публикуется для изложения ожиданий и способствования последовательности при подготовке к миссии IRRS, ее проведении и принятии последующих действий.
Коллегиальный обмен по техническим и стратегическим подходам дает представление об эффективности и действенности правовой, государственной и нормативной основы безопасности. В рамках этого процесса изучаются возможности для улучшения и выявляются потенциальные стратегии улучшения, информацией о которых также можно обмениваться с другими Государствами. Таким образом, миссии IRRS предоставляют возможность для обмена опытом регулирования, гармонизации подходов Государств к регулированию, создания возможностей для взаимного познания среди регулирующих органов.
Серия норм безопасности МАГАТЭ № SF-1 «Основополагающие принципы безопасности» служит основой для норм безопасности МАГАТЭ и связанных с безопасностью программ. В поддержку эффективного регулирования МАГАТЭ установило нормы безопасности в отношении “Государственной, правовой и нормативной основы обеспечения безопасности» (GSR Part 1 (Rev. 1)). Проверка соответствия этим нормам безопасности является основным компонентом процесса IRRS.
Другие требования, такие как требования, установленные в GSR Part 2 «Руководство и управление в интересах обеспечения безопасности» и GSR Part 3 «Радиационная защита и безопасность источников излучения: международные основные нормы безопасности», также используются вместе с GSR Part 1 (Rev. 1) для проведения тщательного анализа национальной правовой и государственной основы в сравнении с наиболее соответствующими Требованиями безопасности и Руководствами по безопасности МАГАТЭ.
Организационные структуры и процессы регулирования, такие как использование предписывающих или непредписывающих подходов к регулированию, варьируются от страны к стране в зависимости от национальных правовых и административных систем, размера и структуры программ ядерной и радиационной безопасности, финансовых ресурсов, доступных для регулирующего органа, а также социальных обычаев и традиций. Процесс IRRS учитывает такое варьирование в рамках единой комплексной услуги. Он ориентирован на эффективность в том смысле, что допускаются различные подходы к организации и практике регулирующей структуры и регулирующего органа, если они способствуют укреплению национального режима ядерной и радиационной безопасности и совместимы со нормами безопасности МАГАТЭ. Во время миссии IRRS принимающей стране могут быть даны рекомендации и предложения. Рекомендации относятся к вопросам, имеющим непосредственное отношение к безопасности, как указано в Требованиях безопасности МАГАТЭ; предложения касаются вопросов, которые, хотя и не являются существенными для обеспечения совместимости с Требованиями безопасности МАГАТЭ, все же могут повысить эффективность национального режима ядерной и радиационной безопасности в соответствии с указаниями, представленными в Руководствах по безопасности МАГАТЭ. Передовой опыт также может быть задокументирован для рассмотрения другими Государствами.
Для поддержки разработки настоящего руководства и предоставления возможности для внесения вклада и комментариев от Государств-членов была проведена серия обзорных совещаний. МАГАТЭ также инициировало в 2014–2015 годах консультативные совещания для анализа эффективности и результативности миссий IRRS с учетом опыта проведения предыдущих миссий IRRS. Кроме того, был проведен обзор результатов миссий IRRS, проводившихся с 2006 по 2010 год, и итоги были представлены на третьем семинаре «Уроки, извлеченные из услуг по комплексной оценке деятельности регулирующих органов (IRRS)», состоявшемся в г. Вашингтоне (округ Колумбия) в октябре 2011 года. Кроме того, для четвертого семинара «Уроки, извлеченные из услуг по комплексной оценке деятельности регулирующих органов (IRRS)», состоявшегося в Москве в декабре 2014 г., были подготовлены два отчета: «Уроки, извлеченные из миссий IRRS в странах с действующими атомными электростанциями, 2006–2013 гг.» и «Миссии IRRS 2006–2013 гг.: Aнализ с точки зрения радиационной безопасности». В апреле 2015 года МАГАТЭ организовало семинар для опытных экспертов IRRS для обсуждения возможных улучшений процесса IRRS. Наконец, в феврале 2017 года было проведено техническое совещание с целью предоставления платформы для обмена мнениями о предлагаемых изменениях в Руководстве IRRS.
Пересмотр Руководства IRRS был проведен МАГАТЭ при финансовой поддержке Европейского союза. Мнения, выраженные в настоящем руководстве, не обязательно отражают точку зрения Европейской комиссии.
МАГАТЭ хотело бы выразить признательность всем экспертам, внесшим свой вклад в разработку и пересмотр настоящего руководства. Сотрудниками МАГАТЭ, ответственными за эту публикацию, были Г. Максуга из Отдела безопасности ядерных установок и О. Макаровска из Отдела радиационной безопасности, безопасности транспортирования и безопасности отходов.
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1. ВВЕДЕНИЕ
Каждое государство несет ответственность за создание государственной, правовой и регулирующей основы для обеспечения безопасности объектов, деятельности и практики, связанных с источниками излучения и радиоактивными материалами на своей собственной территории. Разработка и внедрение подходящей основы и возможностей может представлять серьезную проблему, учитывая разнообразие возможных задействованных объектов, видов деятельности и методов. Также необходимо учитывать такие факторы, как изменения в технологиях и организационных моделях, например, более широкое использование международных организаций по проектированию и цепочке поставок. Таким образом, растет потребность в поддержке и укреплении национальных регулирующих органов, а также в рассмотрении более широких стратегических последствий, связанных с такими вызовами и возникающими вопросами.
Основополагающие принципы безопасности МАГАТЭ [1] служат основой для норм безопасности МАГАТЭ, включая регулирование безопасности. В частности, МАГАТЭ установлены нормы безопасности, касающиеся государственной, правовой и регулирующей основы безопасности. Эти номы безопасности содержат требования и рекомендации в отношении полномочий, независимости и компетентности каждого национального регулирующего органа.
Услуга по комплексной оценке деятельности регулирующих органов была разработана для поддержки применения Основ безопасности МАГАТЭ, требований и руководств по безопасности, а также для повышения эффективности национальных инфраструктур регулирования безопасности. В ее рамках от государства-члена требуется проведение самооценки своей регулирующей инфраструктуры в соответствии с нормами безопасности МАГАТЭ согласно Методике самооценки МАГАТЭ. После этого следует независимая оценка, координируемая МАГАТЭ, проводимая группой международных экспертов под руководством старшего регулирующего органа из государства-члена. Структура оценки нацелена на выявление областей, требующих улучшения, и формулирование принимающей страной плана действий по устранению выявленных недостатков. Миссии IRRS предоставляют принимающей стране и членам группы независимой оценки возможность обменяться опытом в отношении как технических, так и стратегических вопросов регулирования. Обсуждения, проводимые во время миссий IRRS, учитывают вопросы, выявленные как в ходе самооценки государств, так и в ходе анализа группой IRRS технических областей регулирования.
В пределах разумных и необходимых различий между национальными подходами к регулированию не существует абсолютной меры адекватности и эффективности различных систем. Заметные различия неизбежны между регулирующими инфраструктурами государств, имеющих одну или несколько ядерных установок и большое количество и разнообразие практик использования источников излучения, по сравнению с государствами, не имеющими ядерных установок и имеющих относительно небольшое количество практик использования источников излучения. В таких крайних случаях подход к регулированию и требования могут существенно различаться. Процесс оценки деятельности регулирующих органов IRRS дает возможность проведения независимой оценки как технических, так и стратегических вопросов регулирования в любом государстве, независимо от уровня развития его объектов и деятельности, связанной с ионизирующим излучением или ядерной программой. Он позволяет объективно сопоставить национальную нормативную основу и инфраструктуру с нормами безопасности МАГАТЭ. IRRS максимально объективно оценивает инфраструктуру регулирования безопасности Государства с учетом этих норм и предоставляет рекомендации и предложения по улучшению, а также передовым практикам. Экспертная независимая оценка текущей степени соответствия нормам безопасности МАГАТЭ является хорошим показателем эффективности регулирующего надзора за ядерной безопасностью, радиационной безопасностью, безопасностью радиоактивных отходов и безопасностью транспортирования.
В течение 4 лет проводится пост-миссия, в ходе которой принимающая страна и команда IRRS оценивают прогресс исполнения рекомендаций и предложений за период, прошедший после первоначальной оценки. Пост-миссия IRRS также дает возможность МАГАТЭ, международным экспертам и принимающей стране определить дополнительные технические и стратегические вопросы для рассмотрения и определить дополнительные передовые практики.
Опыт показывает, что процесс IRRS в идеале следует 10-летнему циклу, когда первоначальные миссии IRRS повторяются каждые 10 лет, а пост-миссии IRRS проводятся через 2–4 года после первоначальных. Такой цикл обеспечивает ясность и последовательность, а это означает, что все стороны понимают ожидания и могут соответствующим образом строить планы. Однако существует гибкость в определении этого цикла для удовлетворения оперативных потребностей принимающей страны. Несмотря на то, что принятие 10-летнего цикла является хорошей практикой, запрос о проведении миссии IRRS, как и любой другой услуги МАГАТЭ, зависит от принимающей страны.
Настоящее Руководство по IRRS предоставляет:
· руководство для принимающих стран, экспертов и координаторов от МАГАТЭ по подготовке, проведению и отчетности по первоначальным и пост-миссиям IRRS;
· последовательную и системную методику для:
- проведение оценки как технических, так и стратегических вопросов регулирования;
- детальной, последовательной оценки состояния развития национальной регулирующей инфраструктуры ядерной и радиационной безопасности;
- определение направлений усовершенствования национальной регулирующей инфраструктуры для обеспечения соответствия нормам безопасности МАГАТЭ;
- предоставления рекомендаций и предложений, связанных с выявленными областями, нуждающимися в улучшении;
- оказания помощи, при необходимости, в разработке плана действий по достижению улучшений.
Настоящая редакция Руководства по IRRS 2018 года заменяет предыдущую версию, выпущенную в 2013 году. Основные изменения перечислены ниже:
· Удален модуль дополнительных (и необязательных) областей IRRS. Содержание этого модуля было распределено по другим модулям с 5 по 9, которые были соответствующим образом пересмотрены.
· Удален модуль «Фукусима», поскольку Требования безопасности МАГАТЭ были изменены с учетом уроков, извлеченных из аварии.
· В главе 4.4 обсуждается адаптированный модуль 12, направленный на удовлетворение потребностей стран, приступающих к реализации ядерных энергетических программ. Данный модуль включает оценку согласно действиям, изложенным в SSG-16. В Приложении III приводятся дополнительные сведения и рекомендации по организации IRRS в странах-новичках и рекомендации для принимающей страны в отношении объема миссии в зависимости от уровня развития национальной инфраструктуры безопасности на этапах 1–3.
· Роли и ответственность ключевых членов команды IRRS систематически и последовательно пересматривались. Были включены более подробные сведения о составе и размере команды IRRS, а также были представлены рекомендации по концепциям «подгруппы» и «ведущие эксперты модуля».
· Включен новый шаблон круга ведения, который должен быть подписан представителем принимающей страны и координатором от МАГАТЭ во время подготовительного совещания IRRS.
· В подготовительный процесс включено ннформационное совещание IRRS. Включен вклад принимающей страны в обсуждение стратегии.
· Более подробно описан последующий процесс IRRS, улучшена методика и дано разъяснение о том, что пост-миссия IRRS является неотъемлемой частью процесса IRRS.

2. [bookmark: _TOC_250021]ИСХОДНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ОБ IRRS
Важность международной независимой оценки для постоянного повышения эффективности регулирования, а также возможность, которую она предоставляет для обмена знаниями и опытом в вопросах регулирования и передовой практики, были признаны, в частности, на совещаниях по рассмотрению национальных докладов договаривающихся сторон Конвенции о ядерной энергии и Объединенной конвенции о безопасности обращения с отработавшим топливом и о безопасности обращения с радиоактивными отходами. Необходимость международных независимых оценок также была признана и дополнительно подчеркнута на крупных международных конференциях по ядерной безопасности после аварии 2011 года на атомной электростанции «Фукусима-дайити» компании Токийской энергетической компании (TEPCO).
В дополнение к рассмотрению технических требований безопасности для осуществления эффективного регулирующего контроля важно, чтобы при проведении независимой оценки учитывались более широкие стратегические последствия для государств, получающих независимую оценку возникающих вопросов, и происходил обмен соответствующими выводами с более широким международным сообществом. Рассмотрение как технических, так и стратегических вопросов предоставляет возможности для улучшения регулирующей инфраструктуры, о чем можно было бы проинформировать другие Государства-члены.
IRRS обеспечивает сквозную оценку в соответствии с соответствующими нормами безопасности МАГАТЭ [2-50] государственной, правовой и регулирующей основы безопасности и регулирующего надзора за всеми объектами и видами деятельности, использующими излучение, в принимающей стране.
Все оценки безопасности МАГАТЭ дают возможность для обмена профессиональным опытом, а также извлеченными уроками и передовой практикой. Они представляют собой механизм взаимного обучения, учитывающий подходы к национальному регулирующему органу и практики, которые могут различаться, но иметь общую цель обеспечения эффективного регулирования ядерной и радиационной безопасности и радиационной защиты. Такие оценки могут также предоставлять возможность для выявления идей, если таковые имеются, для будущего укрепления норм безопасности МАГАТЭ и создания базы знаний в контексте комплексного подхода к безопасности.

3. [bookmark: _TOC_250020]ЦЕЛИ И ПРЕИМУЩЕСТВА IRRS
IRRS предлагает государствам средство для оценки путем независимой оценки состояния национальной нормативно-правовой основы в соответствии с нормами безопасности МАГАТЭ. Группа международных экспертов, участвующих в IRRS, обладает непосредственным опытом, применимым ко всем аспектам согласованного объема проверки.
Цели миссии IRRS заключаются в повышении ядерной и радиационной безопасности и эффективности регулирования посредством:
a) предоставления возможности для постоянного совершенствования национального регулирующего органа посредством интегрированного процесса самооценки и оценки;
b) предоставления принимающей стране (регулирующему органу и государственным органам) информации о технических и стратегических вопросах регулирования;
c) предоставления принимающей стране (регулирующему органу и государственным органам) объективной оценки ее нормативно-правовой основы с учетом норм безопасности МАГАТЭ;
d) содействия обмену опытом и извлеченными уроками между старшими регулирующими органами;
e) предоставления ключевому персоналу в принимающей стране возможности обсудить практики регулирования с членами группы IRRS, обладающими опытом работы с другими практиками регулирования в той же области;
f) предоставления принимающей стране рекомендаций и предложений по улучшению;
g) предоставления другим государствам информации о передовых практиках, выявленных в ходе оценки;
h) предоставления экспертам IRRS из числа Государств-членов и сотрудников МАГАТЭ возможности ознакомиться с различными подходами к регулирующему надзору и расширить свой собственный опыт (процесс взаимного ознакомления);
i) содействия гармонизации подходов к регулированию среди государств;
j) содействия применению норм безопасности МАГАТЭ;
k) предоставления отзывов об использовании и применении норм безопасности МАГАТЭ.
Эти цели согласуются с разработкой и применением методик самооценки в качестве составных частей систем управления регулирующих органов, включая методику самооценки МАГАТЭ и связанные с ней инструменты, такие как самооценка регулирующей инфраструктуры безопасности (SARIS) [53]. Некоторые регулирующие органы уже внедрили стратегию постоянного совершенствования, основанную на отзывах об опыте и самооценке, но для стран, все еще разрабатывающих системы менеджмента, IRRS помогает выявить сильные и слабые стороны существующей системы регулирования за счет сочетания самооценки и независимой оценки.
	Оценка IRRS способствует:
· усиленному глобальному режиму ядерной безопасности за счет обмена информацией между международными экспертами и принимающей страной, обратной связи и анализа актуальных современных вопросов;
· большей открытости и прозрачности государственной, правовой и нормативной основы;
· усовершенствованным регулирующим системам управления с упором на постоянное совершенствование посредством периодической самооценки, а также рассмотрение и применение уроков, извлеченных из международного опыта, тем самым повышая культуру безопасности;
· более эффективное использование сетей управления информацией и знаний для обмена соответствующей информацией по вопросам регулирования между Государствами, имеющими общие интересы.
Критическая обратная связь, собранная в рамках оценки технических и стратегических вопросов регулирования, помогает улучшить нормы безопасности МАГАТЭ и углубить понимание вопросов регулирования, оказывающих широкое влияние на ядерную и радиационную безопасность.

4. [bookmark: _TOC_250019]СТРУКТУРА И ПРОЦЕСС IRRS
4.1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

4.1.1. Процесс IRRS

Блок-схема процесса IRRS представлена на рис. 1. Он состоит из следующих этапов:
· Подготовительный этап, включая самооценку;
· Проведение миссии по оценке;
· Деятельность после миссии, включая завершение и распространение отчета о миссии;
· Пост-миссия.
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	РИС. 1. Процесс IRRS
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	IRRS выполняется международной группой, состоящей из старших экспертов по регулированию, обладающих широкими знаниями в области регулирования ядерной и радиационной безопасности и обширным соответствующим опытом, часто в специализированных областях.
Процесс IRRS также дает возможность выявить какие-либо идеи для будущего усиления норм безопасности МАГАТЭ. Таким образом, всем участникам IRRS предлагается рассмотреть возможность предоставления отзывов для потенциального усиления норм безопасности МАГАТЭ.
Итогом миссии IRRS является отчет, который после предварительных этапов объединения, составления, рассмотрения и окончательной доработки представляется по официальным каналам соответствующему Государству. МАГАТЭ использует отчет для обновления профиля инфраструктуры радиационной безопасности и безопасности отходов и профиля ядерной безопасности страны, в которой проводится оценка, по мере необходимости.
Пост-миссия в течение 2-4 лет является неотъемлемой частью процесса IRRS. Целью пост-миссии IRRS является продолжение работы по повышению эффективности регулирования путем анализа прогресса Государства в ответ на первоначальные рекомендации или предложения миссии IRRS.

4.1.2. Объем IRRS

В качестве экспертной оценки IRRS предлагает комплексный подход к проверке государственной и правовой основы и регулирующей инфраструктуры безопасности. Таким образом, в объем миссии входят все организации, имеющие соответствующие регулирующие обязанности и функции по надзору за всеми объектами и деятельностью, связанной с ионизирующим излучением, превышающим допустимые уровни, и всеми ситуациями облучения.
Когда государство запрашивает IRRS, проверке подлежат все ведомства, на законных основаниях и коллективно обеспечивающие полный объем национальных регулирующих обязанностей и функций (как определено в GSR Part 1 (Rev. 1)). Эти ведомства и их роли определяются и утверждаются на подготовительном совещании IRRS.
Объем миссии IRRS включает основные модули, то есть модули с 1 по 10, а также обсуждение стратегии. Таким образом, чтобы называться миссией IRRS, миссия всегда охватывает Модули 1-10 и обсуждение стратегии. Если есть желание исключить из рассмотрения конкретные ведомства, конкретные объекты и виды деятельности или конкретные ситуации облучения, принимающая страна официально уведомляет МАГАТЭ о своем запросе с тем, чтобы могла быть предложена миссию IRRS в ограниченном объеме. При небольших изменениях объема миссии (например, для исключения определенных объектов и видов деятельности с низким уровнем риска или конкретных ситуаций облучения с низким уровнем риска) миссия IRRS все же считается полномасштабной.

4.2. ТЕХНИЧЕСКИЕ НАПРАВЛЕНИЯ

4.2.1 Модульная структура технических направлений

	IRRS имеет модульную структуру, предназначенную для адаптации как к общим, так и к конкретным потребностям страны, а также для облегчения рассмотрения обстоятельств, при которых объем регулирующей ответственности может измениться. На рис. 2 в целом показаны объекты и виды деятельности, а также ситуации облучения в рамках IRRS, а также то, как с ними взаимодействуют основные процессы регулирования. Важность системы управления регулирующего органа подчеркивается ее положением на схеме, так как она охватывает все процессы и виды деятельности. Перечислены соответствующие нормы безопасности, связанные с ключевыми всеобъемлющими стандартами безопасности GSR Part 1 (rev. 1) и GSR Part 3. Детали модульной структуры IRRS, основанной на GSR Part 1 (Rev. 1), описаны в Приложении I.
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	РИС. 2. Модульная структура IRRS.





Модули 1–4 IRRS охватывают основные элементы нормативно-правовой основы безопасности, независимо от характера и количества объектов и видов деятельности или ситуаций облучения, подлежащих регулированию.
Модули с 5 по 9 посвящены пяти основным процессам регулирования. Каждый из этих процессов (а именно: выдача разрешений, экспертиза и оценка, инспекция, правоприменение, а также правила и руководства) применяется ко всем регулируемым объектам и видам деятельности и ситуациям облучения (за исключением ситуаций аварийного облучения, рассматриваемых в Модуле 10).
Модуль 9 отличается от модулей с 5 по 8 тем, что включает два уровня оценки:
· Первый уровень является частью основных модулей IRRS и связан с процессом разработки правил и руководств. Он отвечает требованиям с R32 по R34 GSR Part 1 (Rev. 1).
· Второй уровень относится к содержанию правил и руководств, издаваемых регулирующим органом. В нем рассматривается соответствие правил и руководств соответствующим Требованиям безопасности и Руководствам по безопасности МАГАТЭ.
Модуль 10 посвящен регулирующим аспектам ядерной или радиационной аварийной готовности и реагирования принимающей страны, т. е. регулированию аварийных мероприятий на площадке лицензиатов/эксплуатирующих организаций.
Взаимодействие с физической ядерной безопасностью может быть включено в объем IRRS в качестве дополнительного технического вопроса и включено в модуль 11.
Конкретные вопросы для стран, приступающих к выполнению ядерной энергетической программы, рассматриваются в Модуле 12. Он состоит из оценки действий, перечисленных в SSG-16, и соответствующих норм безопасности МАГАТЭ; краткое описание этого дополнительного направления см. в Разделе 4.4.

4.2.2. Основа для технических направлений

Основой для обзора технических направлений являются нормы безопасности МАГАТЭ, отражающие международный консенсус в отношении того, что представляет собой высокий уровень безопасности для защиты людей и окружающей среды от вредного воздействия ионизирующего излучения. Они выпускаются в Серии норм безопасности МАГАТЭ, которая включает три категории: Основы безопасности; Требования безопасности; и Руководства по безопасности.
Основы безопасности
Основополагающие принципы безопасности МАГАТЭ [1] устанавливают основную цель безопасности и принципы защиты и безопасности, и служат основой для требований безопасности.
Требования безопасности
Комплексный и последовательный набор Требований безопасности устанавливает требования, которые следует выполнять для обеспечения защиты людей и окружающей среды как сейчас, так и в будущем. Требования определяют цель и принципы Основ безопасности. Если требования не выполняются, должны быть приняты меры для достижения или восстановления требуемого уровня безопасности. Формат и стиль требований облегчают их использование для создания национальной нормативно-правовой основы. В требованиях безопасности используется глагол «должен» с указанием соответствующих условий, которые необходимо выполнить.
Руководства по безопасности
Руководства по безопасности содержат рекомендации и указания о том, как соблюдать требования безопасности, указывая на международный консенсус в отношении необходимости принятия рекомендованных мер (или эквивалентных альтернативных мер). Руководства по безопасности излагают международные положительные практики и все чаще отражают лучшие практики, чтобы помочь пользователям, стремящимся достичь высокого уровня безопасности. Рекомендации, представленные в Руководствах по безопасности, выражены в виде утверждений с глаголом «следует».

4.2.3. Основа для основных направлений оценки

Основные направления оценки IRRS касаются требований безопасности МАГАТЭ, изложенных в:
· GSR Part 1 (Rev. 1): Государственная, правовая и нормативная основа обеспечения безопасности [2];
· GSR Part 2: Руководство и управление для обеспечения безопасности [3];
· GSR Part 3: Радиационная защита и безопасность источников излучения: Международные основные нормы безопасности [4];
· GSR Part 7: Готовность и реагирование на ядерную или радиационную аварийную ситуацию [8] (требования, относящиеся к регулирующим аспектам).
GSR Part 1 (Rev. 1) составляет основу IRRS. GSR Part 1 (Rev. 1) включает 36 всеобъемлющих требований (далее R1–R36), организованных следующим образом:
· Обязанности и функции государства (R1-R13);
· Глобальный режим ядерной безопасности (R14-R15);
· Обязанности и функции регулирующего органа (R16-R36).
Различные модули IRRS соответствуют различным требованиям GSR Part 1 (Rev. 1). Другие Требования безопасности МАГАТЭ, включая части 2-7 GSR, используются по мере необходимости для охвата детального объема регулирующего контроля ядерной безопасности, радиационной безопасности, безопасности радиоактивных отходов и безопасности транспортировки. Они подробно описаны в Приложении I.

4.3. ОБСУЖДЕНИЯ СТРАТЕГИИ

4.3.1. Цель обсуждений стратегии

Обсуждения стратегии в рамках IRRS призваны способствовать конструктивному обмену мнениями, опытом и извлеченными уроками между принимающей страной и группой IRRS по стратегии регулирования и стратегическим вопросам. Они также могут помочь принимающей стране определить потенциальные стратегии для преодоления вызовов для регулирования. Темы, предлагаемые для обсуждения, могут охватывать правовые, технические и организационные направления, имеющие отношение к регулированию ядерной и радиационной безопасности в принимающей стране.
Обсуждения стратегии между членами группы IRRS и их контрагентами из принимающей страны также используются для дальнейшего понимания признаков эффективного регулирующего органа и предоставления обратной связи для разработки критериев для оценки эффективности систем регулирования. Обсуждения стратегии обычно проводятся на высшем уровне, важно, чтобы они проводились прозрачным и инклюзивным образом и соответствовали объему миссии IRRS.
Там, где это возможно, обсуждения стратегии связаны с нормами безопасности МАГАТЭ. В таких случаях, как и по техническим вопросам, могут быть даны рекомендации IRRS. Иногда может не быть прямой связи с нормами безопасности МАГАТЭ, и в таких случаях важно объяснить, почему будут рассматриваться темы и какой результат ожидается.

4.3.2. Основа для определения вопросов для обсуждения стратегии

Принимающая страна несет ответственность за выявление вопросов стратегии, которые, по ее мнению, имеют отношение к ее обстоятельствам, но, по возможности, уделяет особое внимание вопросам, представляющим потенциальный глобальный интерес или влияние. Кроме того, МАГАТЭ может также предложить для обсуждения вопросы стратегии. Затем вопросы стратегии согласовываются с руководителем группы IRRS и координатором от МАГАТЭ с учетом объема миссий IRRS и наличия соответствующего опыта в группе IRRS.
Материалы, которые могут помочь в разработке вопросов политики, включают публикации МАГАТЭ о конференциях по регулированию и безопасности и другим соответствующим международным совещаниям и форумам; отчеты о вопросах и тенденциях безопасности; результаты других оценочных миссий МАГАТЭ; отчеты ИНСАГ; выводы из анализа отзывов об опыте эксплуатации, полученные из Системы сообщения об инцидентах (IRS) МАГАТЭ и других источников.
Документы и обязательства, подготовленные принимающей страной в рамках ее самооценки и первоначального плана действий, также могут привести к выявлению вопросов стратегии. Примеры типичных вопросов стратегии приведены в Приложении II.
4.4.	МОДУЛЬ ДЛЯ СТРАН, ПРИСТУПАЮЩИХ К РАЗВИТИЮ ЯДЕРНЫХ ЭНЕРГЕТИЧЕСКИХ ПРОГРАММ

МАГАТЭ разработало руководство по безопасности (SSG-16, [38]), целью которого является предоставление рекомендаций по созданию национальной инфраструктуры безопасности в соответствии с нормами безопасности МАГАТЭ для стран, рассматривающих или готовящихся к реализации национальной ядерной энергетической программы. SSG-16 представляет собой дорожную карту связанных с безопасностью действий, которые должны быть предприняты на первых трех этапах (см. рис. 3 ниже) развития ядерной энергетической программы для достижения высокого уровня безопасности на протяжении всего срока службы атомных электростанций (АЭС), включая вывод из эксплуатации и обращение с отходами.
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РИС. 3. Отношение между модулями IRRS и национальной инфраструктурой безопасности
Этот адаптированный модуль включает оценку действий, изложенных в SSG-16, как описано в Приложении III. В зависимости от уровня развития национальной инфраструктуры безопасности принимающая страна при согласовании объема миссии определяет этапы, которые она желает подвергнуть оценке. Однако, если принимающая страна выберет, например, этап 2, то для полноты также будут оценены действия этапа 1. В Приложении III показаны подразделы адаптированного модуля. Приложение III также содержит дополнительные рекомендации для миссий IRRS в странах-новичках.
Обычно адаптированный модуль не выполняется для стран, находящихся на этапе 3 SSG-16 (например, сооружаемая АЭС). К этому времени в стране должна быть почти полностью создана нормативно-правовая основа, и поэтому проводится полномасштабная миссия IRRS, которая будет включать оценку регулирующего надзора за АЭС.

5. [bookmark: _TOC_250018]ПОДГОТОВКА IRRS
5.1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Во время подготовки к миссии IRRS руководитель группы IRRS, координатор от МАГАТЭ и принимающая страна регулярно общаются и обмениваются информацией (см. раздел 5.8 и Приложение IV для описания этих ролей).
Подготовительный этап включает в себя:
· первоначальный официальный запрос правительства в МАГАТЭ о проведении IRRS;
· разработку соглашения между МАГАТЭ и принимающей страной о первоначальном объеме предлагаемой IRRS;
· информационное совещание, если требуется, по процессу IRRS и самооценке, которое должно быть проведено принимающей страной;
· подготовительное совещание, обычно проводимое в принимающей стране;
· завершение самооценки принимающей страной (предварительный семинар по самооценке может быть организован МАГАТЭ по запросу принимающей страны);
· согласование и подготовку к обсуждению вопросов стратегии;
· направление в МАГАТЭ предварительных справочных материалов (ПСМ), подготовленных принимающей страной, включая отчет о самооценке, резюме о предварительных справочных материалах и первоначальный план действий, вытекающий из результатов самооценки;
· определение информации, которая должна оставаться конфиденциальной;
· подбор команды IRRS;
· подготовку к миссии со стороны участвующих должностных лиц МАГАТЭ и членов группы IRRS;
· повестку дня миссии и подготовку логистики.

5.2. НАЧАЛЬНЫЙ ЗАПРОС ГОСУДАРСТВА

Начальный запрос Государства обычно делается за 2-3 года до предполагаемой даты миссии IRRS. Таким образом, предоставляется достаточно времени для проведения самооценки и подготовки к миссии IRRS. Официальный запрос на миссию IRRS подается заместителю Генерального директора МАГАТЭ по ядерной безопасности. Государствам рекомендуется запрашивать миссию IRRS одновременно с пост-миссией через 2-4 года (см. 8.2).
В качестве альтернативы, для некоторых Государств-членов, в которых, по мнению МАГАТЭ, проведение IRRS было бы полезным, государству может быть направлена рекомендация рассмотреть вопрос о запросе миссии IRRS вместе с проектом предложения.
По получении официального запроса МАГАТЭ рассматривает запрос и начинает диалог с Государством. Сотрудник МАГАТЭ назначается «Координатором от МАГАТЭ», и он или она связывается с принимающим регулирующим органом, чтобы:
· определить контактное лицо принимающей страны для миссии;
· назначить дату информационного совещания (если требуется) и подготовительного совещания с участвующей (участвующими) организацией (организациями);
· обсудить объем и ожидания от регулирующей самооценки при подготовке к оценочной миссии.
Не будучи членом самой группы IRRS, лицо, назначенное принимающей страной в качестве контактного лица, является важным связующим звеном между принимающей страной и группой IRRS. Это лицо должно быть осведомлено обо всех вопросах, касающихся IRRS, и иметь хорошее представление о том, что принимающая страна предоставляет в отношении оцениваемых модулей IRRS, а также иметь хорошее представление о национальной нормативно-правовой инфраструктуре. Контактное лицо принимающей страны обычно обладает характеристиками руководителя группы для доступа к ресурсам и пользуется доверием должностных лиц принимающей страны, персонала и экспертов IRRS.
МАГАТЭ выбирает руководителя группы IRRS и заместителя руководителя группы как можно раньше (например, в течение одного месяца после информационного совещания, если оно проводится) и назначает даты подготовительного совещания и миссии.

5.3. ИНФОРМАЦИОННОЕ СОВЕЩАНИЕ

Информационное совещание может быть запрошено принимающей страной. Цель информационного совещания – разъяснить процесс IRRS, чтобы у принимающей страны было четкое представление о времени и ресурсах, необходимых для подготовки к миссии IRRS. Информационное совещание может быть организовано по-разному (дистанционно или лично) и совмещено с другими мероприятиями, связанными с IRRS, такими как семинар по самооценке.
Как правило, между информационным совещанием и миссией IRRS требуется интервал от 12 до 18 месяцев, чтобы принимающая страна могла своевременно начать и завершить свою самооценку.
5.4. ОБЪЕМ МИССИИ И ОПРЕДЕЛЕНИЕ ОСНОВНЫХ ЭЛЕМЕНТОВ

Объем IRRS включает технические направления, связанные с нормативно-правовой инфраструктурой и согласованными вопросами стратегии (раздел 4.1.2). Окончательный объем согласовывается на подготовительном совещании (раздел 5.5 ниже). Любая миссия IRRS, кроме первой, направлена на рассмотрение прогресса в реализации рекомендаций и предложений, которые были открыты и не закрыты предыдущими миссиями IRRS.

5.5. ПОДГОТОВИТЕЛЬНОЕ СОВЕЩАНИЕ

Подготовительное совещание проводится за шесть-девять месяцев до миссии. На совещании, которое обычно длится два дня, присутствуют руководитель группы IRRS и координатор от МАГАТЭ, а для принимающей страны с крупными ядерными программами или в случае возникновения конкретных проблем/тем может быть выбрана более крупная группа подготовительного совещания с участие заместителя руководителя группы, заместителя координатора от МАГАТЭ и других представителей соответствующих подразделений МАГАТЭ. Подготовительное совещание обычно проводится в штаб-квартире регулирующего органа с участием высшего руководства и других заинтересованных организаций в принимающей стране. В качестве альтернативы подготовительное совещание может быть проведено в штаб-квартире МАГАТЭ. Во время подготовительного совещания руководитель группы IRRS и координатор от МАГАТЭ обсуждают детали миссии с принимающей стороной. Обсуждение включает объем оценки, состояние самооценки и потенциальные вопросы стратегии. Особое внимание уделяется обеспечению подготовки принимающей стороной высококачественной самооценки и итогового документа, а также предоставлению экспертам IRRS достаточного количества ПСМ для тщательной подготовки к миссии. Особое внимание также уделяется обеспечению поддержки миссии со стороны правительства и всех связанных организаций и их участию в ней.
Основная цель подготовительного совещания состоит в том, чтобы руководитель группы IRRS и координатор от МАГАТЭ:
· встретились с персоналом регулирующего органа (контрагентами, высшим руководством) и обменялись контактными данными;
· представили руководителя миссии IRRS принимающей стране;
· информировали регулирующий орган о том, как работает процесс оценки IRRS;
· определили приоритеты, цели и задачи регулирующего органа для миссии;
· объяснили роли и обязанности членов группы IRRS и то, как они взаимодействуют с регулирующим органом, другими организациями и представителями объектов;
· объяснили роль контактного лица принимающей страны и его коллег до и во время оценки;
· обсудили и подтвердили даты и объем миссии, а также вопросы стратегии, которые будут рассмотрены, ПСМ (раздел 5.6), который регулирующий орган предоставляет заранее, и основных контрагентов, назначенных регулирующим органом и участвующими организациями по каждому конкретному направлению/модулю оценки;
· объяснили важность предоставления регулирующим органом исчерпывающих письменных ответов на самооценку, включая самоанализ/выводы и последующий первоначальный план действий;
· согласовали общий график миссии и материально-технические аспекты;
· объяснили соответствующую политику МАГАТЭ (например, финансирование, контакты со средствами массовой информации);
· ответили на любые вопросы, которые могут возникнуть у представителей регулирующего органа и других привлеченных организаций, и, насколько это возможно, решить их вопросы.
Итогом подготовительного совещания является соглашение в виде документально оформленного круга ведения миссии IRRS. Он утверждается представителем принимающей страны (как правило, контактным лицом принимающей страны) и координатором от МАГАТЭ. В круге ведения обобщаются вехи, относящиеся к процессу подготовки к миссии IRRS, и разъясняются обязательства принимающей страны и МАГАТЭ, включая меры по контролю за ходом выполнения плана действий, например, посредством проведения пост-миссии. Это облегчает долгосрочное планирование для обеих сторон.
Между подготовительным совещанием и миссией IRRS обычно требуется интервал от шести до девяти месяцев, чтобы принимающая страна могла своевременно завершить подготовку (более длительный период необходим, в частности, в тех случаях, когда требуется перевод документов на английский язык).
Для самооценки может потребоваться несколько месяцев в зависимости от масштабов объектов и видов деятельности в принимающей стране и штатной численности регулирующего органа.
МАГАТЭ и принимающая страна договариваются о предоставлении необходимых вспомогательных средств. Все оценки IRRS проводятся на английском языке, поэтому принимающая страна предоставляет необходимые средства для устного перевода, чтобы эксперты IRRS могли эффективно выполнять свою работу.
В случае, если принимающая страна не предоставляет своевременную высококачественную самооценку, итоговый документ и ПСМ в поддержку миссии, миссия может быть отложена. Однако такой шаг предпринимается только в крайнем случае, а решение принимается Координатором от МАГАТЭ в консультации с Руководителем группы IRRS и руководством МАГАТЭ по мере необходимости. Во время подготовительного совещания руководитель группы IRRS ясно дает понять, что своевременно представленные ПСМ хорошего качества являются предварительным условием проведения миссии.
Основные элементы и примерная повестка дня подготовительного совещания подробно описаны в Приложении V. В Приложении VI приведен список подготовительных мероприятий для миссии IRRS. Образец круга ведения приведен в Приложении VII.

5.6. САМООЦЕНКА И ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ СПРАВОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ

Регуляторная самооценка является неотъемлемой частью процесса IRRS и проводится принимающей страной в рамках подготовки к миссии IRRS. Методика самооценки МАГАТЭ и связанное с ней программное обеспечение (SARIS) обеспечивают подробный подход и исчерпывающую информацию об этой важной части процесса IRRS.
В соответствии с Методикой самооценки МАГАТЭ полная самооценка включает пять основных этапов:
· подготовку;
· ответы;
· анализ результатов;
· первоначальный план действий;
· выполнение и последующий контроль
Первые четыре этапа являются необходимой подготовкой к оценке IRRS. Эти этапы дают полную картину того, как регулирующий орган выполняет свою работу в соответствии с нормами безопасности МАГАТЭ. IRRS представляет собой независимую проверку результатов самооценки принимающей стороны, поэтому не следует недооценивать значительные усилия и время, необходимые для завершения самооценки.
Объем самооценки, проводимой как неотъемлемая часть процесса IRRS, должен соответствовать согласованному объему миссии IRRS.
По запросу принимающей страны МАГАТЭ может организовать и провести национальный семинар по самооценке для описания методики и процесса самооценки (включая, при необходимости, инструменты), а также предоставления практических упражнений по ее применению для тех, кто принимает участие в самооценке принимающей страны.
Все ведомства, в совокупности составляющие национальный регулирующий орган и наделенные регулирующими обязанностями, принимают участие в самооценке и подготовке ПСМ. Заинтересованные стороны, такие как другие государственные ведомства, имеющие отношение к регулированию безопасности, и другие заинтересованные стороны участвуют в подготовке IRRS на раннем этапе.
Чтобы обеспечить основу для последовательной оценки соответствия нормам безопасности МАГАТЭ, МАГАТЭ подготовлен набор вопросов для каждого модуля IRRS. Они основаны на требованиях соответствующих норм безопасности. Электронный инструмент SARIS, включающий эти наборы вопросов, размещен на веб-сайте МАГАТЭ и может быть загружен бесплатно.
Самооценка в соответствии с методикой и инструментом МАГАТЭ SARIS должна быть выполнена заблаговременно до миссии. Наборы вопросов SARIS касаются как аспектов соответствия, так и аспектов эффективности (т.е. существуют ли правила и действительно ли они используются), а также всесторонне ссылаются на соответствующие нормы безопасности МАГАТЭ. Наборы вопросов SARIS для любой конкретной миссии IRRS содержат соответствующий материал на основе норм для выбранного объема миссии и структурированы в модульном формате. Наборы вопросов, относящиеся к Модулям 1-10, а также включенные дополнительно, представлены в рамках SARIS. Кроме того, если модуль 12 для страны, приступающей к реализации ядерной энергетической программы, выбран как часть миссии IRRS, то самооценка для этого модуля проводится в соответствии с Комплексным рассмотрением инфраструктуры безопасности для государств, создающих инфраструктуру безопасности для методики ядерной энергетической программы (IRIS) [54], с учетом того, что модуль IRIS также доступен в инструменте SARIS.
Самооценка должна быть проведена тщательно, поскольку она предоставляет группе IRRS важную информацию о регулирующей инфраструктуре принимающей страны в области ядерной безопасности, радиационной безопасности, безопасности радиоактивных отходов и безопасности транспортирования, а также о взаимодействии с физической ядерной безопасностью, если это применимо. Такая самооценка может занять девять месяцев или более в зависимости от наличия информации и ресурсов регулирующего органа. Информация, предоставленная в результате самооценки, проверяется группой IRRS во время миссии (см. раздел 8.4.2 «Интервью»).
Регулирующий орган включает заполненный отчет о самооценке (наборы вопросов с ответами, выводы и первоначальный план действий) как часть предварительных справочных материалов. Крайне важно, чтобы были даны ответы на вопросы и как можно тщательнее и полнее были проведены анализ результатов и определение действий. Везде, где это возможно, регулирующему органу рекомендуется ссылаться в ответах на применимые нормативные документы. Ответы на вопросник и прилагаемая документация составляют основную часть ПСМ, предоставляемых регулирующим органом группе IRRS. Соответствующие части документов (обязанности, лицензионные требования и т.д.), на которые приводятся ссылки в ПСМ, переводятся на английский язык и предоставляются группе IRRS, как указано в Приложении IX.
В большинстве Государств-членов английский не является официальным языком, поэтому необходим перевод ответов на вопросник и многих документов ПСМ. Необходимо провести проверку качества переводов документов, представляемых группе IRRS, на английский язык.
По завершении самооценки, включая самоанализ ответов на вопросник, принимающая страна разрабатывает первоначальный план действий по устранению недостатков, выявленных в ходе самооценки. Первоначальный план действий как реакция на самооценку считается неотъемлемой частью ПСМ. В первоначальном плане действий сопоставляются признанные недостатки в национальной правовой, государственной и нормативной основе безопасности, выявленные в ходе самооценки, описывается предлагаемая программа усовершенствования, включая указание ответственных лиц/ведомств и временных рамок, а также устанавливаются приоритеты правительства, регулирующего органа и других организаций, участвующих в программе регулирования. Регулирующий орган (и другие заинтересованные организации, в зависимости от ситуации) определяют наиболее подходящий способ подготовки первоначального плана действий. Например, если процесс планирования существует как часть системы управления регулирующего органа, его можно использовать для разработки и пересмотра плана действий.
Результаты самооценки и итоговый первоначальный план действий вместе с резюме о ПСМ направляются группе IRRS через координатора от МАГАТЭ. МАГАТЭ предоставляет шаблон резюме о ПСМ, чтобы помочь в составлении этого очень важного документа и обеспечить согласованность. ПСМ представляются не менее чем за 2 месяца до начала миссии. Обоснование предоставления конкретных документов может быть сделано позже, но они должны быть предоставлены заблаговременно, чтобы можно было провести надлежащую проверку. Координатор от МАГАТЭ совместно с руководителем группы IRRS принимает решение о том, достаточно ли полны самооценка и ПСМ для проведения содержательной миссии IRRS. Если представленные материалы не соответствуют ожиданиям и по существу не подлежат рассмотрению, миссия откладывается, как указано в 5.5.
Везде, где это возможно, ПСМ включают текст и материалы, относящиеся к выявленным вопросам стратегии.
ПСМ миссии IRRS сохраняются как принимающей страной, так и МАГАТЭ для дальнейшего использования и сравнительного анализа во время пост-миссии.

5.7. ПОДГОТОВКА К ОБСУЖДЕНИЯМ СТРАТЕГИИ

Тщательная подготовка к обсуждению вопросов стратегии IRRS имеет важное значение, а выявление этих вопросов на раннем этапе максимизирует время, доступное для всех сторон, чтобы полностью подготовиться к обсуждениям.
Ожидается, что принимающая страна выработает мнения и вопросы для обсуждения, касающиеся выявленных вопросов стратегии, в частности, того, насколько эти вопросы применимы к ее нормативно-правовой основе. Принимающая страна направляет эти мнения и вопросы для обсуждения координатору от МАГАТЭ для распространения среди всех членов группы IRRS не позднее первого дня миссии, но предварительно предоставляется некоторая базовая информация по вопросам стратегии, включенным в ПСМ.
Члены группы IRRS принимают к сведению вопросы стратегии, мнения принимающей страны и вопросы для обсуждения; вырабатывают первоначальные впечатления о последствиях вопросов стратегии для направлений их технической оценки; поддерживают осведомленность о потенциальных последствиях для стратегии по мере выполнения технических оценок.
График IRRS включает обсуждения, связанные с вопросами стратегии. Руководитель группы IRRS по согласованию с принимающей страной может запланировать дополнительные обсуждения стратегии. Обсуждения стратегии проходят не позднее начала второй недели миссии.
5.8. ОТБОР ЧЛЕНОВ ГРУППЫ IRRS

Группу IRRS возглавляет старший регулятор из Государства-члена, назначенный руководителем группы IRRS. В состав группы IRRS входят как назначенные сотрудники МАГАТЭ, так и опытные регуляторы, набранные из Государств-членов и отобранные МАГАТЭ при консультации с принимающей страной и уделяющие внимание недопущению конфликта интересов.
Согласованный объем миссии IRRS определяет количество, ключевые знания, навыки и опыт сотрудников, необходимых для миссии (как среди международной группы IRRS, так и среди принимающих контрагентов).

5.8.1. Численность и состав группы IRRS

Миссии IRRS обычно состоят из 12–21 международного эксперта (стандартный состав команды IRRS см. в Приложении X). Для крупных групп IRRS и оценок в широком объеме на двух членов группы может быть возложена совместная ответственность за определенные направления оценки. Численность группы IRRS и продолжительность миссии в первую очередь определяются и классифицируются в соответствии с правовой, административной и технической сложностью инфраструктуры принимающей страны для ядерной и радиационной безопасности, безопасности радиоактивных отходов и безопасности транспортирования, а также диапазоном объектов, видов деятельности и практик, входящих в объем IRRS.

В зависимости от обстоятельств группа IRRS состоит из:
· Руководителя группы IRRS, нанятого из государства-члена;
· Заместителя Руководителя группы IRRS, также нанятого из государства-члена;
· Координатора от МАГАТЭ, являющегося сотрудником МАГАТЭ;
· Заместитель координатора от МАГАТЭ, также являющегося сотрудником МАГАТЭ;
· Кураторов направлений оценки от МАГАТЭ (для крупных или сложных миссий по оценке обычно одного по ядерным установкам, одного по радиационной безопасности, безопасности транспортирования и безопасности отходов, и одного по аварийной готовности и реагированию), набираемые из числа сотрудников МАГАТЭ;
· Экспертов IRRS, нанятых из Государств-членов, в число которых, при необходимости, могут дополнительно входить эксперты из числа сотрудников МАГАТЭ или внешние консультанты МАГАТЭ;
· Помощника по административным вопросам от МАГАТЭ;
· Наблюдатели от других Государств или органов, таких как Европейская комиссия, могут участвовать с согласия принимающей страны.
Если принимающая страна имеет ограниченную национальную программу использования ядерной энергии и в зависимости от потребностей принимающей страны, на координатора от МАГАТЭ могут быть возложены дополнительные обязанности заместителя руководителя группы, а заместителя координатора от МАГАТЭ может отсутствовать.
В идеале, по крайней мере, половина экспертов IRRS в группе IRRS имеют предыдущий опыт работы в IRRS (как эксперты или принимающие стороны). В частности, руководитель группы IRRS является опытным экспертом. Эксперты IRRS распределяются по группам во время миссий IRRS, и в каждую группу входит как минимум один опытный эксперт IRRS. Потенциальным экспертам рекомендуется принять участие в обучении IRRS, организованном МАГАТЭ.
5.8.2. Набор членов группы IRRS

Члены группы IRRS набираются из Государств-членов и внешних консультантов МАГАТЭ. Члены команды IRRS являются опытными регуляторами и экспертами в конкретных областях. Национальные регуляторы определяют пул экспертов, доступных для миссий IRRS, и информируют об этом МАГАТЭ. Однако МАГАТЭ также приглашает членов группы через национальных контактных лиц и при условии согласия их организаций, если это уместно. Важно, чтобы члены группы IRRS осознавали коллективную ответственность, которую они несут как часть группы. Это будет подчеркнуто руководителем группы IRRS, который четко излагает ожидания группы IRRS и миссии. Внимание как номинирующих организаций, так и назначенных экспертов обращается на то, что члены группы IRRS должны посвятить достаточно времени рассмотрению ПСМ и другим необходимым подготовительным работам заблаговременно до начала миссии.
Все члены группы IRRS, включая руководителя группы IRRS, обладают хорошо развитыми общими качествами для этого предприятия, в том числе:
· хорошими коммуникативными навыками;
· хорошим устным и письменным английским языком;
· хорошим знанием норм безопасности МАГАТЭ, относящихся к их области оценки;
· хорошим знанием Глоссария безопасности МАГАТЭ;
· профессиональными знаниями и опытом;
· хорошими техническими знаниями вместе с пониманием «большой картины»;
· хорошими навыками написания отчетов;
· способностью работать под давлением;
· чувством ответственности за миссию в целом;
· умением и желанием работать в команде.
	Важны следующие конкретные свойства:
· Руководитель группы IRRS является старшим регулятором из Государства-члена, имеющим опыт в области регулирования аспектов ядерной и/или радиационной безопасности. Личные качества этого человека имеют основополагающее значение для обеспечения успеха миссии. В дополнение к соответствующим профессиональным и техническим качествам руководитель группы IRRS обладает:
· известными лидерскими качествами;
· эффективными коммуникативными навыками с хорошим разговорным и письменным английским языком;
· четким видением миссии;
· известной способностью создавать эффективные команды;
· новейшими знаниями глобальных и местных вопросов регулирования;
· четким пониманием процесса независимой оценки и того, что необходимо получить посредством участия в IRRS или конкретного обучения.
· Заместитель руководителя группы IRRS обладает:
· опытом работы в качестве председателя междисциплинарных совещаний;
· хорошим знанием соответствующих технических областей и пониманием более широкого процесса независимой оценки;
· опытом примирения различных точек зрения;
· хорошими навыками создания команды и управления ею;
· хорошим общим пониманием деятельности группы.
· Координатор от МАГАТЭ и заместитель координатора от МАГАТЭ имеют опыт в области регулирования аспектов ядерной или радиационной безопасности и проведения международных оценок регулирующей инфраструктуры.
· Помощник по административным вопросам от МАГАТЭ имеет опыт работы с передовыми информационными технологиями и документооборотом, а также практическими знаниями процесса IRRS.
· Члены группы IRRS (например, Руководитель группы IRRS, Заместитель Руководителя группы IRRS, кураторы направлений оценки от МАГАТЭ, эксперты IRRS) имеют опыт в области регулирования аспектов ядерной или радиационной безопасности и в области оценки регулирующей инфраструктуры. Предыдущий опыт работы в IRRS приветствуется.
· Никто из принимающей страны не может входить в состав группы IRRS.
· В идеале, как можно больше членов группы IRRS могут общаться на одном из официальных или общеупотребительных языков принимающей страны (помимо английского).
· Члены группы IRRS открыто воспринимают системы и подходы, отличные от тех, с которыми знакомы они сами.

	В случае миссий в страны, получающих помощь от МАГАТЭ, может также участвовать соответствующий персонал Департамента технического сотрудничества (ТС) МАГАТЭ. Взаимодействие с ТС осуществляется в соответствии с установленными процедурами МАГАТЭ.
	Для последующих миссий IRRS (см. раздел 8), в зависимости от масштаба и важности результатов первоначальной миссии, должны быть заполнены не все позиции группы IRRS. Руководитель группы IRRS и координатор от МАГАТЭ рассматривают вопрос о том, могут ли другие эксперты IRRS надлежащим образом оценивать направления, в которых было выявлено мало выводов. Это гарантирует, что последующая миссия будет целенаправленной и ресурсоэффективной. Подробные обязанности участников миссии IRRS приведены в Приложении IV.
	После определения первоначального объема миссии IRRS координатор от МАГАТЭ совместно с принимающей страной нанимает руководителя и заместителя руководителя группы IRRS. Координатор от МАГАТЭ после соответствующей консультации с руководителем группы IRRS и заместителем руководителя группы IRRS и в сотрудничестве с заместителем координатора от МАГАТЭ связывается с потенциальными членами группы IRRS через национальных контактных лиц относительно их готовности к участию в миссии IRRS. Затем члены группы IRRS будут набраны и допущены к миссии в соответствии с процедурами МАГАТЭ и установленными соглашениями.

5.9. НАЧАЛЬНАЯ КОММУНИКАЦИЯ С ГРУППОЙ IRRS

Членам группы IRRS (например, заместителю руководителя группы IRRS, заместителю координатора от МАГАТЭ, кураторам направлений оценки от МАГАТЭ, экспертам IRRS) при первой же возможности назначаются задачи и обязанности с тем, чтобы они могли сосредоточиться на своих конкретных обязанностях. Используя объем миссии IRRS и предварительный график, координатор от МАГАТЭ при консультациях с руководителем группы IRRS назначает конкретные задачи отобранным экспертам IRRS и подтверждает, что каждый из них согласен c возложенными на него обязанностями и принимает их. При этом Координатор от МАГАТЭ учитывает, что для каждого модуля назначается ведущий эксперт.
Создание группы на раннем этапе и ориентирование членов группы являются жизненно важными шагами для максимизации эффективности групп во время миссии. При первой же возможности, но не менее чем за примерно 4 недели до миссии, руководитель группы IRRS в сотрудничестве с координатором от МАГАТЭ связывается с членами группы IRRS в рамках процесса формирования группы. Опыт показывает, что взаимодействие на раннем этапе облегчает подготовку миссии посредством предоставления первоначальной информации и ответов на вопросы и интересы членов группы IRRS. Руководитель группы IRRS сообщает членам группы IRRS об ожиданиях от миссии и:
· Подтверждает, какие модули будут назначены отдельным членам группы IRRS;
· Объясняет, что шаблон отчета о миссии следует использовать с самого начала;
· Предлагает членам группы IRRS ознакомиться с модулями 1, 2 и 3 ПСМ и резюме ПСМ, внимательно изучить модули, за которые они ответственны;
· Предлагает членам группы IRRS ознакомиться с веб-сайтом регулирующего органа принимающей страны;
· Предлагает членам группы IRRS подготовить 3-4-минутную презентацию о себе — как профессиональную, так и личную — для начального совещания группы;
· Предлагает членам группы IRRS написать первые впечатления об своих модулях в шаблоне «Первые впечатления» и направить их руководителю группы IRRS и координатору от МАГАТЭ не менее чем за две недели до миссии;
· Предлагает членам группы IRRS подготовить предварительный список вопросов, относящихся к закрепленным за ними модулям;
· Первоначальные впечатления членов группы IRRS от самооценки принимающей страны и первоначального плана действий обобщаются руководителем группы IRRS и рассылаются экспертам МАГАТЭ и принимающей стороне непосредственно перед миссией.

5.10. ПОДГОТОВКА ЧЛЕНОВ ГРУППЫ IRRS

Членам группы IRRS предоставляется вся информация, необходимая для выполнения оценки. Информация, которая должна быть предоставлена до начала миссии, включает:
· Предварительные справочные материалы;
· Справочные материалы МАГАТЭ (нормы безопасности);
· Руководство по IRRS;
· Предыдущие отчеты IRRS;
· Отчеты о предыдущих миссиях EPREV[footnoteRef:1] или OSART[footnoteRef:2] (если таковые имели место); [1:  Услуги по рассмотрению аварийной готовности (EPREV)]  [2:  Миссия Группы по рассмотрению вопросов эксплуатационной безопасности (OSART).] 

· Шаблон отчета;
· Руководство по первоначальному впечатлению;
· Прочие инструкции/обучение по миссии.
Перед миссией члены группы IRRS рассматривают ПСМ (Приложение IX), предоставленные МАГАТЭ, включая подробный обзор частей завершенной самооценки принимающей страны, первоначальный план действий и другие ПСМ (см. 7.5), по которым они взяли на себя ответственность за оценку. Ожидается, что все эксперты IRRS:
· уделят достаточно времени для тщательного рассмотрения ПСМ;
· рассмотрят первоначальную информацию, относящуюся к вопросам стратегии, и определят любые дополнительные вопросы, относящиеся к назначенным им техническим направлениям;
· оценят ПСМ на соответствие соответствующим нормам безопасности МАГАТЭ;
· сформируют первоначальное мнение о предметном направлении, которое было им назначено, и определят приоритетные технические направления для оценки во время миссии IRRS;
· по крайней мере за две недели до миссии предоставят письменный отзыв координатору от МАГАТЭ и руководителю группы IRRS по любым существенным вопросам, выявленным в назначенных им направлениях оценки, чтобы, при необходимости, было достаточно времени для корректировки программы и логистики миссии в ответ на предложения членов группы.
Каждый член группы IRRS подготавливает краткое резюме после рассмотрения ПСМ, включая самооценку, и свои первоначальные наблюдения (часто называемые «первоначальными впечатлениями» или «первыми впечатлениями») в соответствии с соответствующим шаблоном, и отправляет его Руководителю группы IRRS и координатору от МАГАТЭ не менее чем за две недели до миссии и представляет их на первоначальном совещании группы IRRS (см. 6.1). Приветствуется предварительное составление соответствующих частей отчета миссии IRRS.

5.11. ПОВЕСТКА И ЛОГИСТИКА МИССИИ

Как правило, миссии IRRS длятся от 9 до 15 дней.

5.11.1. Повестка миссии

С учетом образцов программы и повестки в Приложении VIII Координатор от МАГАТЭ разрабатывает первоначальную программу и повестку миссии совместно с контактным лицом принимающей страны и руководителем группы IRRS.
В зависимости от назначения конкретных задач членам группы IRRS в исходный график могут вноситься изменения. Любые изменения должны быть согласованы с контрагентом из принимающей страны, который также может предложить изменения.
При окончательном согласовании графика миссии IRRS внимание уделяется обеспечению достаточного количества времени для каждой части графика, включая время в пути.

5.11.2. Логистика миссии

При подготовке к миссии IRRS Координатор от МАГАТЭ:
· подтверждает и согласовывает все механизмы обеспечения миссии ресурсами, в частности источник финансирования;
· согласовывает даты миссии с контактным лицом принимающей страны, принимая во внимание все праздники, время национальных отпусков, структуру рабочей недели и часы работы;
· подтверждает, что группой IRRS организованы соответствующие поездки, гарантируя, что все члены группы прибудут в принимающую страну заблаговременно, чтобы присутствовать на первоначальном собрании группы;
· при необходимости обеспечивает необходимую подготовку по вопросам безопасности и допуска группы IRRS.
Контактное лицо принимающей страны:
· производит необходимые бронирования гостиниц;
· организует достаточное рабочее пространство для группы IRRS для ее совместной работы и обсуждений в рамках разумной конфиденциальности;
· организует административную поддержку на протяжении проведения всей оценки (МАГАТЭ оказывает административную поддержку, если она недоступна на месте или в качестве специальной вспомогательной функции для группы IRRS);
· организует наличие принтеров, бумаги, компьютера, проектора, аудио- и видеотехники;
· организует связь (доступ в Интернет, телефоны) между членами группы IRRS и их базовыми организациями (особенно МАГАТЭ), а также между членами группы в принимающей стране;
· организует транспорт на месте;
· при необходимости организует наличие переводчиков и технического сопровождения;
· принимает необходимые меры для входа на объекты, включая допуск и любое необходимое обучение.
Каждый член группы IRRS:
· получает визу, если требуется;
· привозит портативный компьютер с соответствующим электрическим адаптером, текстовым процессором, презентационным и другим программным обеспечением, если это необходимо, или, если это невозможно, сообщает координатору от МАГАТЭ,  чтобы могли было приняты альтернативные меры;
· при необходимости проходит онлайновые учебные курсы МАГАТЭ по базовой безопасности в полевых условиях и расширенной безопасности в полевых условиях;
· своевременно организует необходимые прививки;
· организует поездку и передает информацию о своей поездке контактному лицу принимающей страны и координатору от МАГАТЭ.
Важно отметить, что проверка на безопасность и получение визы для въезда в принимающую страну может занять значительное время. Недооценка этого временного фактора может представлять опасность для планирования или проведения миссии.

6. [bookmark: _TOC_250017]ПРОВЕДЕНИЕ МИССИИ IRRS
6.1. НАЧАЛЬНОЕ СОВЕЩАНИЕ ГРУППЫ IRRS

После прибытия всех членов группы IRRS в принимающую страну проводится первоначальное совещание группы (до начала миссии IRRS) для обсуждения особенностей миссии, включая методику рассмотрения и оценки. Сюда также входят ожидания в отношении таких вопросов, как поведение, работа в команде, общение, хронометраж и т.д.
В зависимости от предыдущего опыта экспертов, возможно, потребуется посвятить целый день начальному совещанию группы. В Приложении XI приведена типовая повестку дня начального совещания группы. Важно, чтобы все члены группы имели общее представление об истории, контексте и целях IRRS, основании для оценки (т.е. нормы безопасности МАГАТЭ и заполненная государством самооценка IRRS с первоначальным планом действий), типе необходимой информации и способе ее оценки.
Координатор от МАГАТЭ информирует группу IRRS о вопросах, чувствительных областях, приоритетах, графике, подходах и ожиданиях в отношении формата и содержания материалов, предоставляемых членами группы IRRS. Координатор от МАГАТЭ напоминает группе о необходимости закончить и согласовать отчет задолго до окончания миссии. Во время начального совещания группы контактное лицо принимающей страны делится информацией, касающейся логистики, безопасности и другими сведениями, важными для успешного проведения миссии IRRS. Члены группы IRRS также сообщают о первых впечатлениях о своих тематических направлениях, основанных на углубленном рассмотрении ПСМ.

6.2. ВСТУПИТЕЛЬНОЕ СОВЕЩАНИЕ

В первый день миссии проводится вступительное совещание с высшим руководством регулирующего органа принимающей страны (будь то один или несколько органов) и соответствующими государственными должностными лицами. На совещании как группа IRRS, так и принимающая страна представляют свои основные цели для IRRS. Руководитель группы IRRS представляет краткий обзор плана, подходов и ожиданий от миссии, подчеркивая, что это не проверка или аудит, а экспертная оценка в сотрудничестве с соответствующими организациями принимающей страны. Образец повестки дня вступительного совещания приведен в Приложении XII. Вступительное совещание занимает не более половины дня, чтобы оптимизировать время для интервью.
При необходимости может быть проведено более подробное ознакомительное и информационное совещание с высокопоставленными представителями ключевых организаций, которые планируется посетить в ходе миссии. Этот шаг может гарантировать добрую волю и самое полное сотрудничество таких организаций. Если это практически возможно, можно извлечь пользу от приглашения как можно большего числа персонала принимающей страны, непосредственно участвующего в оценке с тем, чтобы все были готовы и знали, чего ожидать. На этом совещании координатор от МАГАТЭ мог бы сделать общую презентацию об IRRS по запросу принимающей страны.

6.3. СОТРУДНИЧЕСТВО И ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ ЧЛЕНОВ ГРУППЫ IRRS

Руководитель группы IRRS несет четкую ответственность за обеспечение эффективной коммуникации в группе. Обучение и подробное обсуждение таблицы взаимодействия в шаблоне отчета улучшает понимание экспертами IRRS их соответствующих ролей и необходимости координации. Руководитель группы IRRS устанавливает системный и простой процесс для обеспечения сквозных входных данных. Групповые и межгрупповые обсуждения являются еще одним инструментом общения и сотрудничества. Перекрёстное прочтение проекта отчета о миссии другими членами группы IRRS имеет важное значение.

6.4. ЕЖЕДНЕВНЫЕ ОЦЕНКИ

Эксперты IRRS используют три метода для получения достаточной информации, позволяющей провести объективную оценку эффективности регулирования и выявить важные технические и стратегические вопросы регулирования:
— Оценка письменных материалов;
— Интервью с персоналом и другими должностными лицами;
— Непосредственное наблюдение за деятельностью регулирующего органа в офисе и на объектах.
Оценка будет в основном сосредоточена на национальных регулирующих обязанностях, функциях и деятельности в соответствии с определенными нормами безопасности МАГАТЭ. Однако должное внимание также уделяется более широким вопросам стратегии, оказывающим значительное влияние на аспекты регулирующей деятельности. Наблюдения должны быть надлежащим образом зафиксированы в технических заметках и отражены в отчете о миссии.
Для эффективности оценки и успеха миссии жизненно важно, чтобы все мероприятия по наблюдению и оценке проводились в откровенной и открытой атмосфере.
6.4.1. Рассмотрение письменных материалов

Рассмотрение письменных материалов состоит из двух этапов. Первый этап проходит до начала миссии. Эксперты IRRS изучают информацию, предоставленную принимающей страной (в основном ПСМ), вместе с другими документами, предоставленными МАГАТЭ. Результаты самооценки регулирующего органа, включая определение действий по улучшению, как указано в первоначальном плане действий принимающей страны, имеют особое значение. Результаты первого этапа обобщаются в письменном ответном отчете, предоставляемом каждым экспертом IRRS, и составляют основу первоначального мнения/впечатлений, представляемых каждым экспертом на начальном совещании группы.
Второй этап проходит во время миссии. Рассмотриваются дополнительные материалы в виде документов регулирующих органов, презентаций, примеров их работы. Эта информация учитывается при анализе и формулировании выводов, рекомендаций и предложений, а также при определении положительной практики.
Письменные материалы хорошего качества, предоставленные регулирующим органом, повышают эффективность оценок, облегчают подготовку отчета о миссии, сводят к минимуму риск неправильного понимания и помогают сосредоточить внимание на областях, которые регулирующий орган считает важными.
6.4.2. Интервью

Интервью проводятся с представителями всех органов, участвующих в регулировании ядерной и радиационной безопасности, безопасности отходов и безопасности транспортирования, включая аварийную готовность и реагирование, и, при необходимости, других государственных ведомств, выполняющих регулирующие функции или несущих ответственность за регулирующий орган, вместе с организациями технической поддержки, научно-исследовательскими институтами, регулируемыми организациями и т.д. Основная цель интервью – сбор информации, не отраженной в письменных материалах, и, при необходимости, получение разъяснений по предоставленной письменной информации. В некоторых случаях может быть целесообразным проведение обсуждений с парламентскими комитетами (или аналогичными им), участвующими в подготовке соответствующих законодательных актов.
Эксперты IRRS оценивают учет соответствующих норм безопасности МАГАТЭ в национальных правилами и руководствах, а также проверку соблюдения этих правил и руководств.
Широкое использование экспертами IRRS самооценки в качестве руководства повышает потребность в тщательности подготовки и представления принимающей страной результатов самооценки, а также в требуемой глубине детализации. Самооценка обеспечивает системную и эффективную основу для дискуссий и помогает сосредоточить обсуждения на темах, наиболее важных для миссии IRRS. Члены группы IRRS проверят информацию, представленную в самооценке и ПСМ, и при необходимости запрашивают дополнительные сведения для обеспечения полного понимания. Эксперты IRRS могут отклоняться от структуры и содержания самооценки, когда альтернативные подходы могут оказаться полезными при решении нетипичных, сложных или спорных вопросов. Если в ходе обсуждений выявляются определенные сильные стороны, эксперты IRRS обеспечивают их особое выделение для включения в отчет и, при необходимости, определение в качестве положительной практики. В соответствии с оценкой соответствующих письменных материалов интервью связаны с соответствующими аспектами самооценки принимающей страны и используются для:
· рассмотрения начальных открытых вопросов, возникших в результате рассмотрения документации;
· определения мероприятий, полномочий, обязанностей и ответственности регулирующего органа;
· сравнения этих регулирующих и административных механизмов с нормами безопасности МАГАТЭ и определения возможных различий, а также для составления обоснованного суждения об адекватности национальной практики регулирующего органа принимающей страны;
· изучения отношений между регулирующим органом, его заинтересованными сторонами и всеми органами, участвующими в процессе предметного направления (например, выдача разрешений);
· определения дополнительных регуляторных технических и стратегических вопросов;
· решения о необходимости выдачи рекомендации или предложения в рассматриваемом тематическом направлении.
Интервью представляют собой важный компонент миссии, поскольку кроме дополнения и проверки письменной информации они дают возможность персоналу регулирующего органа принимающей страны обсудить свою практику и профессиональные мнения с экспертами IRRS. Таким образом, интервью проводятся как взаимный обмен мнениями, а не как допрос. Эксперт IRRS ведет интервью, но дает время своим контрагентам объяснить и внести вклад в совокупность знаний по тематическому направлению. Поощрение описания или демонстрации примеров выполненной работы является эффективным способом иллюстрирования конкретных моментов.
По возможности вопросы готовятся заранее и задаются в логической последовательности. За общим вопросом следуют соответствующие дополнительные вопросы для получения достаточных доказательств, подтверждающих первоначальный ответ. Во избежание повторов и для более эффективной работы, эксперты IRRS координируют вопросы интервью в пересекающихся областях разных модулей.



6.4.3. Непосредственное наблюдение

Непосредственное наблюдение за регулирующей деятельностью дает возможность для личного контакта между регулирующими органами и экспертами IRRS, способствует пониманию существующих регулирующих технических и стратегических вопросов, позволяет миссии стать средством для обмена профессиональными знаниями и опытом, а не односторонним потоком информации. Основное внимание IRRS неизбежно уделяется регулирующему органу и его деятельности, и следует ожидать, что работу различных подразделений или групп внутри регулирующего органа, возможно, придется наблюдать отдельно.
Возможность наблюдать за работой предоставляется как в офисах регулирующих органов, так и во время посещения объектов (см. раздел 6.7). Непосредственное наблюдение за рабочей деятельностью может предоставить ценную информацию, дополняющую рассмотрение письменных материалов и интервью. Предварительным условием для использования наблюдения в качестве источника данных для выводов является понимание экспертом IRRS контекста наблюдаемой деятельности. Полезными мероприятиями для наблюдения могут быть совещания руководства, совещания комитета по безопасности, совещания с лицензиатами и другими заинтересованными сторонами, совещания по рассмотрению проектов, планирование и проведение инспекций, аудиты системы управления, учебные занятия.
Благодаря этим наблюдениям эксперт IRRS лучше понимает:
· как на практике применяются регулирующие и административные процедуры;
· отношение и приверженность персонала регулирующего органа;
· эффективность работы;
· использование электронных систем документооборота и других административных средств;
· прослеживаемость регулирующей деятельности, процесса принятия решений и т.д.

6.5. ПОСЕЩЕНИЯ ОБЪЕКТОВ

6.5.1. Цель посещения объекта

Определенные интервью и непосредственные наблюдения за регулирующей практикой и деятельностью, как правило, инспекции, проводятся на площадках уполномоченных организаций, чтобы лучше понять, как регулирующий орган выполняет свои обязанности, а также для обеспечения возможности непосредственных бесед с лицензиатами.
Посредством наблюдения за производственной деятельностью и бесед с регулирующим органом, а также с уполномоченным персоналом организации виды информации, которую необходимо собрать, могут включать:
· предполагаемые и фактические роли и обязанности регулирующего органа в посещаемой организации;
· ресурсы, доступные для выполнения этих обязанностей, включая объекты, оборудование и персонал;
· способ и эффективность выполнения обязанностей;
· знания, навыки и способности инспекторов регулирующих органов принимающей страны для проведения инспекции;
· эффективность регулирующих процессов;
· элементы, относящиеся к вопросам стратегии;
· отношения между регулирующим органом и лицензиатом.

6.5.2. Подготовка к посещению объекта

Чтобы свести к минимуму время в пути и сократить время сбоев в работе для посещаемых организаций, необходимо организовать только одно посещение в каждой широкой категории организаций или объектов. Поскольку все соответствующие темы должны быть охвачены во время одного визита, то по предварительной договоренности во время визита может потребоваться присутствие более одного человека (интервьюируемого) из организации. Посещения объектов, особенно для наблюдения за инспекциями регулирующих органов, планируются как можно раньше, но не позднее, чем на четвертый день, и тщательно организуются таким образом, чтобы наблюдения, сделанные во время этих посещений, могли быть должным образом включены в выводы отчета IRRS. Аналогичным образом и насколько это возможно, посещение государственных учреждений и/или других учреждений для сбора информации планируется в первые четыре дня миссии. Визиты в государственные учреждения для обсуждения выводов миссии планируются таким образом, чтобы свести к минимуму сбои в выполнении необходимых задач миссии (написание отчета, подготовка окончательного совещания и т.д.).
Перед посещением объекта члены группы IRRS:
· удовлетворены тем, что соответствующие представители посещаемой организации были заблаговременно проинформированы о целях, задачах и задачах посещения (и самой IRRS);
· имеют понимание роли и функций организации;
· определили темы, которые имеют отношение к IRRS и этой организации;
· в курсе вопросов, поднятых до сих пор во время миссии, и их актуальности для посещаемой организации;
· убеждены, что принимающие организации приняли соответствующие меры в отношении аспектов личной безопасности и охраны.

6.5.3. Проведение посещения объекта

Посещение начинается со вступительных слов экспертов IRRS в адрес хозяина объекта, которые включают краткое описание миссии IRRS, цель посещения и вопросы, которые необходимо рассмотреть. Это особенно важно, если посещаемая организация не была представлена на вступительном собрании IRRS. Несмотря на то, что успех посещения зависит от хорошей подготовки, эксперты IRRS должны быть готовы принять изменения в графике и договоренностях, сделанные посещаемой организацией, прилагая при этом все усилия, чтобы охватить все темы, включенные в повестку дня.
Важно, чтобы сотрудники посещаемой организации заранее понимали, что визит не является оценкой МАГАТЭ их объекта или их самих, а проводится исключительно для наблюдения за выполнением регулирующих процедур на практике и за действиями персонала регулирующего органа. Кроме инспекторов, членов группы IRRS может сопровождать представитель принимающей страны для облегчения логистики посещения. Эксперт IRRS также проводит беседу со старшим менеджером посещаемого объекта, чтобы обсудить характер отношений с регулирующим органом. Для содействия открытому и откровенному обсуждению желательно, чтобы во время бесед с лицензиатами желательно, чтобы регулирующий орган принимающей страны не присутствовал.
По завершении посещения эксперты IRRS обсуждают свои наблюдения со всей группой IRRS на ежедневных собраниях.
Краткая информация о посещении объекта размещается в соответствующей части отчета IRRS; например, описание посещения объекта может быть добавлено в раздел, описывающий инспекционную деятельность для конкретного типа объектов.

6.6. ЗАПИСЬ И ОЦЕНКА НАБЛЮДЕНИЙ

Во время интервью и прямых наблюдений эксперты IRRS делают подробные записи всей соответствующей полученной информации (наблюдений) вместе с ее источником. Заметки о наблюдениях должны регулярно обновляться, по крайней мере, ежедневно. Ведение заметок служит инструментом при разработке проекта отчета IRRS. Эксперты IRRS могут собирать значительный объем наблюдений по различным вопросам, поэтому важно записывать каждое наблюдение при первой же возможности, предпочтительно во время интервью и посещений объектов. Работа в парах дает больше возможностей для точной записи. Технические записи могут включать:
· Официальные названия или должности, обозначающие организационные подразделения и должности лиц, с которыми проводились интервью/встречи;
· Краткое изложение зафиксированных моментов или действий, наблюдаемых во время интервью или посещения, и их источник(и);
· Комментарии по любым регулирующим техническим вопросам или наблюдениям по вопросам стратегии;
· Комментарии о роли, обязанностях и эффективности организации;
· Документация полученная или рассмотренная, дополнительная документация/доказательства запрошенные, но еще не предоставленные;
· Комментарии о сильных сторонах и областях для улучшения внутри организации, как они воспринимались в то время;
· Список вопросов, на которые необходимо обратить внимание других членов группы IRRS;
· Полное значение используемых аббревиатур или акронимов.

6.6.1. Рекомендации

Рекомендации предлагаются в случае отсутствия, неполноты или неадекватного осуществления мер по выполнению норм безопасности МАГАТЭ. Рекомендации являются конкретными, реалистичными и призваны привести к ощутимому повышению эффективности регулирования. Рекомендации основаны на требованиях безопасности МАГАТЭ, а основание (т.е. соответствующее требование (требования)) для рекомендации четко задокументировано в отчете миссии. Все выявленные несоответствия требованиям безопасности МАГАТЭ ведут к рекомендации. Рекомендации могут также содержать дополнительную ссылку на кодекс поведения по обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников, если они были согласованы как часть основы для оценки IRRS. Рекомендации формулируются в краткой и понятной форме. В них четко указывается ответственная сторона и используется формулировка «следует» (например, «регулирующему органу следует…»; «правительству следует…»). Рекомендации, выполнение которых, по мнению контрагентов, может занять много времени или которые группа IRRS считает высокоприоритетными, включают промежуточные цели, которые излагаются в отчете IRRS и в надлежащее время по договоренности переносятся в обновленный план действий принимающей страны.

6.6.2. Предложения

Эксперты IRRS могут выявить возможности для улучшения, не связанные напрямую с недостаточным соответствием требованиям безопасности МАГАТЭ. Предложения являются средством достижения этой цели. Предложения могут способствовать совершенствованию национальных механизмов регулирования, но в первую очередь они предназначены для стимулирования руководства и персонала регулирующего органа к рассмотрению новых или иных подходов к техническим и стратегическим вопросам регулирования, которые могут повысить эффективность работы. Каждое предложение основывается либо на требованиях безопасности МАГАТЭ, либо на руководствах по безопасности, в зависимости от обстоятельств. Основание для предложения четко документируется в отчете миссии. Предложения формулируются в краткой и не требующей пояснений форме. В них четко указывается ответственная сторона и используется формулировка «следует рассмотреть» (например, «регулирующему органу следует рассмотреть…»). Предложение может быть предложено в сочетании с рекомендацией или может быть самостоятельным после обсуждения связанной с этим предыстории.

6.6.3. Положительные практики

Положительная практика определяется в знак признания выдающейся организации, устройства, программы или исполнения, которые превосходят обычно наблюдаемые где-либо еще. Она достойна внимания других регулирующих органов как образец общего стремления к совершенству. Положительные практики также составляют основу, аналогичную предложениям, и такая основа четко документируется в отчете миссии. В тексте отчета могут быть выделены важные аспекты организации, устройства, программы или исполнения, которые не полностью соответствуют критериям передовой практики.

6.7. ЕЖЕДНЕВНЫЕ СОВЕЩАНИЯ ГРУППЫ

Каждый эксперт IRRS подводит итоги наблюдений за день и записывает выводы и суждения в заметках, способствуя тем самым эффективному обсуждению всех предметных направлений оценки на совещании группы, которое проводится в определенное время в конце каждого дня. Ожидается, что на таком ежедневном совещании группы присутствуют группа IRRS и представитель принимающей страны. Цель ежедневного совещания – обсуждение основных наблюдений дня и согласование действия на следующий день. Такое совещание дает возможность экспертам IRRS консолидировать свои взгляды, прийти к консенсусу, где это необходимо, и сформулировать способ отражения своих наблюдений в окончательном отчете.
Руководитель группы IRRS определяет стиль и порядок проведения этих совещаний. Важно, чтобы ежедневные совещания группы проводились эффективно, чтобы у экспертов IRRS было достаточно рабочего времени для своих вопросов. Ежедневные совещания группы не предназначены для предоставления экспертами IRRS подробного отчет о своей деятельности. Они должны быть как можно более короткими и сосредоточены на представлении вопросов, составляющих основу рекомендаций, предложений или положительных практик, а также информации, которая может иметь отношение к экспертам других модулей IRRS. Типовая повестка дня может включать:
· Выделение ключевых наблюдений дня в каждом направлении оценки, особенно существенные обеспокоенности или положительные особенности, которые могут стать основой для рекомендаций, предложений или положительных практик. Начиная с середины первой недели миссии подробно обсуждаются таблицы/ячейки «Наблюдение»;
· Сообщение о вопросах, которые необходимо довести до сведения других экспертов IRRS, особенно о вопросах, имеющих отношение к остальной части IRRS;
· Выявление пробелов, дублирования и направлений, в которых информация неясна или непоследовательна;
· Определение возможности влияния каких-либо дневных наблюдений на оставшийся график миссии;
· Краткую информацию о посещениях/интервью, которые будут проведены в течение следующего дня, чтобы все члены команды могли внести свой вклад по ключевым темам, которые необходимо рассмотреть;
· Обмен информацией между экспертами IRRS, участвовавшими в одном и том же модуле (модулях), а также между теми, кто отвечает за разные модули, относительно их планов будущих интервью;
· Определение статуса письменного вклада каждого эксперта IRRS в проект отчета IRRS.
Во время ежедневных совещаний члены группы IRRS делятся своими мыслями и наблюдениями относительно смысла регулирующих технических и стратегических вопросов, имеющих отношение к их направлению (направлениям) оценки. Заместитель руководителя группы IRRS модерирует совещание и поддерживает строгий темп, чтобы совещание было как можно короче (обычно один час).

6.8. ОБСУЖДЕНИЯ ВОПРОСОВ СТРАТЕГИИ

Обсуждения вопросов стратегии открыты для контрагентов из принимающей страны, и в них принимает участие как можно больше экспертов IRRS, в зависимости от их наличия.
Координатор от МАГАТЭ оказывает поддержку в рассмотрении вопросов стратегии во время миссии. Выполняя эту роль, координатор от МАГАТЭ тесно сотрудничает с руководителем группы IRRS, заместителем руководителя группы IRRS и заместителем координатора от МАГАТЭ для решения вопросов оценки; предоставления поддержки экспертам IRRS в интеграции стратегических смыслов и ключевых элементов стратегии в их деятельность по технической оценке и в предварительные отчеты; координирования с принимающей страной при планировании интервью и совещаний по вопросам стратегии и консультирования по вопросам стратегии.
Руководитель группы IRRS может также запланировать интервью или обсуждения в небольшой группе с принимающей страной во время миссии с участием целевой группы представителей принимающей страны и руководителя группы IRRS, заместителя руководителя группы IRRS, координатора от МАГАТЭ и заместителя координатора от МАГАТЭ.
Руководитель группы IRRS обеспечивает документирование основных идей и выводов относительно технических вопросов регулирования и стратегии, выявленных в ходе обсуждения вопросов стратегии, в предварительном отчете IRRS.

6.9. ПОДГОТОВКА ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГО ОТЧЕТА

Отчет IRRS составляется с использованием шаблона отчета, предоставляемом группе IRRS Координатором от МАГАТЭ вместе с ПСМ. Шаблон отчета включает руководство по проверке модулей IRRS; объем; соответствующие нормы безопасности МАГАТЭ; охваченные темы/предметы; отношения с другими модулями; и возможная необходимость сотрудничества с другими экспертами IRRS (исходные данные и результаты других частей отчета).
Эксперты IRRS ежедневно предоставляют письменные данные для проекта отчета IRRS, начиная с первой возможности. Их входные данные обновляются по мере необходимости на протяжении всей миссии.
Оценка наблюдений выражается в кратких выводах. Выводы должны основываться на известных фактах и официально задокументированных свидетельствах, связанных с нормами безопасности МАГАТЭ. Например, вывод может заключаться в том, что законодательство содержит положение, касающееся конкретной темы. В заключении указывается соответствие этого положения нормам безопасности МАГАТЭ, а если оно не соответствует, то в чем состоит его несоответствие. Дополнительная информация, предоставленная другими членами группы на ежедневных совещаниях, принимается во внимание при уточнении выводов. Выводы логически формируют основу для выработки рекомендаций, предложений и положительных практик.
При выработке выводов эксперты IRRS:
· рассматривают, насколько эффективно законы, правила, процедуры и т.д. реализуются на практике по отношению к нормам безопасности МАГАТЭ;
· рассматривать ключевые элементы любых вопросов стратегии;
· определяют, в чем элементы национальной регулирующей инфраструктуры отличаются от элементов норм безопасности МАГАТЭ;
· определяют значимость различий по отношению к нормам безопасности МАГАТЭ.
По мере сбора и оценки информации могут быть выработаны выводы, относящиеся к теме (например, инспекции). Конкретные выводы по нескольким тематическим направлениям анализируются, чтобы определить, можно ли сделать общий вывод или подтвердить, что вывод ограничен одним тематическим направлением. Это важно, чтобы избежать повторения рекомендаций и предложений в отчете IRRS.
Текст отчета лаконичный, без лишних деталей. В то же время отчет IRRS включает все детали, необходимые для поддержки каждого наблюдения. Текст отчета IRRS четко документирует подтверждение (или иное) самооценки принимающей стороны и первоначального плана действий в качестве предисловия к выводам эксперта IRRS. Если группа IRRS выявляет рекомендации или предложения, которые уже были определены в самооценке принимающей страны и в первоначальном плане действий, то это упоминается в отчете. Такой подход разъясняется принимающей стране до начала миссии. В частности, четко отмечено, что количество рекомендаций, предложений и положительных практик не является мерой текущей деятельности одного регулирующего органа по сравнению с любым другим.
Наблюдения отделены от текста отчета в виде таблицы/окна. Наблюдения могут быть сформулированы в виде рекомендаций, предложений или положительных практик, как определено ниже. В таблице/окне наблюдений есть 3 поля: «Наблюдение»; «На основе норм МАГАТЭ»; и «Рекомендация, предложение, положительная практика».
Поле «Наблюдение» содержит короткий абзац, резюмирующий факты, которые были объяснены в тексте. При выдаче рекомендации или предложении в поле «Наблюдение» указывается факт, который приводит к несоблюдению норм безопасности МАГАТЭ. Поле «Наблюдение» включает ссылку на первоначальный план действий, если план действий включает соответствующие действия по улучшению.
Поле «Рекомендация, предложение, положительная практика» для рекомендаций и предложений адресовано организации, ответственной за выполнение (например, правительству, регулирующему органу и т.д.).
Во избежание дублирования рекомендаций или предложений при выявлении похожей проблемы в разных частях отчета поле наблюдения помещается в ту часть отчета, где оно имеет наибольшее значение. Надлежащая ссылка на эту рекомендацию или предложение появляется во всех частях отчета, к которым применима данная рекомендация или данное предложение.
«Руководители модулей» (назначаемые для модулей руководителем группы IRRS) несут ответственность за компиляцию всех материалов, полученных от других экспертов IRRS, в соответствующей главе отчета. Руководитель группы IRRS проверяет каждую рекомендацию и каждое предложение на предмет конкретности, измеримости, достижимости, реалистичности и своевременности в соответствии с информацией о национальных условиях, доступной группе IRRS. Этот подход используется для улучшения рекомендаций и предложений, предложенных экспертами IRRS, и для обеспечения согласованности.
Во время ежедневного совещания группы руководитель группы IRRS обеспечивает обсуждение и формулирование выводов/наблюдений группы (потенциальные рекомендации, предложения и положительная практика). Руководитель группы IRRS и координатор от МАГАТЭ обеспечивают фактическую достоверность и согласованность отчета, а не пытаются устранить различия в стилях отчетности.
Руководитель группы IRRS постоянно перепроверяет разрабатываемый проект предварительного отчета на предмет полного охвата объема регулирующего надзора, точности и наличия противоречий или несоответствий. Экспертам IRRS рекомендуется сообщать о рекомендациях/предложениях/положительной практике, предварительно согласованных с группой, а также о тексте отчета оцениваемой стороне при первой же возможности, чтобы можно было получить от нее отзывы.

6.10. СОГЛАСОВАНИЕ ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГО ОТЧЕТА И ОЦЕНКА КОНТРАГЕНТОВ

В ходе последней части миссии координатор от МАГАТЭ вместе с заместителем руководителя группы IRRS при участии помощника по административным вопросам от МАГАТЭ составляют предварительный отчет IRRS, содержащий индивидуальные и коллективные материалы, полученные от группы IRRS для фиксирования результатов оценки нормативно-правовой инфраструктуры принимающей страны и любые регуляторные технические и стратегические вопросы. Важно, чтобы в графике миссии было достаточно времени для рассмотрения и согласования группой IRRS важных моментов, а также для рассмотрения предварительного отчета контрагентами из принимающей страны. Группа IRRS изыскивает возможность обсуждения любых заключительных моментов, определенных принимающей стороной, особенно в тех случаях, когда они могут привести к корректировкам содержания предварительного отчета.
Руководитель группы IRRS обеспечивает перекрестное прочтение проекта предварительного отчета членами группы, не участвовавших в интервью, и составление частей отчета, которые они читают перекрестно. Такое перекрестное прочтение выполняется для подтверждения всестороннего охвата объема регулирующего надзора, точности и отсутствия противоречий или несоответствий.
Окончательная проверка предварительного отчета руководителем группы и заместителем руководителя группы IRRS организуется таким образом, чтобы можно было избежать повторения в описании и результатах различных модулей. Принимающей стороне предлагается прокомментировать отчет для обеспечения технической и фактической точности и общего понимания его содержания. Рекомендации, предложения и примеры положительной практики, включенные в предварительный отчет, находятся на стадии окончательного согласования и не подлежат дальнейшим изменениям. Помня о том, что окончательное решение относительно выводов остается за группой IRRS, руководитель группы IRRS должен убедиться, что рекомендации и предложения в адрес правительства реалистичны и понятны принимающей стране. Руководитель группы IRRS также должен получить гарантии того, что для их реализации будет дан должный приоритет, а также ресурсы в соответствии с обновленным планом действий принимающей страны.
Руководитель группы IRRS вместе с заместителем руководителя группы и координатором и заместителем координатора от МАГАТЭ составляют резюме. В резюме излагается исходные сведения о миссии, включая даты миссии, состав группы IRRS, объем миссии и рассматриваемые вопросы стратегии. Отмечается подготовка принимающей страной самооценки и первоначального плана действий, а также управление организацией миссии. В резюме отмечаются направления, в которых принимающей страной были определены рекомендации и предложения группы IRRS до миссии и учтены в первоначальном плане действий. В нем также указываются направления положительной практики, которые группа IRRS считает выявленными. Это способ отдать должное наблюдениям и обязательствам принимающей страны. Приводится ссылка на выпуск пресс-релиза.
По окончании миссии копия предварительного отчета вручается принимающей стороне. Предыдущие миссии показали, что своевременное представление предварительного отчета может быть проблематичным, поэтому важно, чтобы этот аспект получил должное внимание со стороны руководителя группы IRRS.
	В течение согласованного периода после миссии принимающая сторона может дополнительно рассмотреть и прокомментировать предварительный отчет. Комментарии, касающиеся фактических и редакционных аспектов отчета, должны быть направлены координатору от МАГАТЭ в соответствии с согласованным графиком.

6.11. СБОР ОТЗЫВОВ

За день до итогового совещания координатор от МАГАТЭ запрашивает отзывы экспертов IRRS и принимающей страны через контактное лицо относительно эффективности процесса IRRS, в том числе о том, насколько были достигнуты цели миссии IRRS. Отзывы включают предложения по возможным улучшениям процесса IRRS и норм безопасности МАГАТЭ.

6.12. ИТОГОВОЕ СОВЕЩАНИЕ

Миссия IRRS завершается итоговым совещанием. На итоговом совещании обычно присутствуют:
· группа IRRS;
· контрагенты из принимающей страны;
· руководитель регулирующего органа;
· представители других организаций, участвующих в IRRS.
Итоговое совещание включает в себя презентацию руководителя группы IRRS об основных наблюдениях миссии. Формат презентации итогового совещания может варьироваться. Он включает описание миссии, состав группы IRRS, рассмотренные направления, проведенные мероприятия, выявленные сильные стороны, направления, требующие улучшения, и другие наблюдения, которые группа IRRS считает необходимым довести до сведения принимающей страны. Члены группы IRRS могут, если это уместно, представить краткий устный отчет с выводами по их темам оценки. Руководитель группы IRRS объясняет принимающей стране, что предварительный отчет требует дальнейшего рассмотрения и последующего утверждения как принимающей стороной, так и МАГАТЭ, прежде чем будет выпущен окончательный отчет о миссии.
Итоговое совещание завершается официальным заявлением МАГАТЭ. Чтобы сделать такое заявление, к миссии IRRS за несколько дней до итогового совещания может присоединиться представитель МАГАТЭ. Руководитель группы IRRS и координатор от МАГАТЭ информируют представителя МАГАТЭ о результатах миссии.
Сотрудник по связям с прессой МАГАТЭ, назначенный Офисом общественной информации и коммуникаций МАГАТЭ в сотрудничестве с координатором миссии от МАГАТЭ подготавливает пресс-релиз. Пресс-релиз МАГАТЭ основан на кратком изложении, предоставленном координатором от МАГАТЭ пресс-атташе МАГАТЭ как можно раньше, но не менее чем за день до итогового совещания (см. Приложение VIII о программе и графике миссии IRRS). Пресс-релиз распространяется пресс-атташе МАГАТЭ и публикуется на веб-сайте МАГАТЭ после итогового совещания.
Во время подготовительного совещания решается вопрос о желании принимающей страны провести пресс-конференцию. Пресс-конференцию готовит пресс-атташе МАГАТЭ, назначаемый за месяц до миссии. Пресс-атташе МАГАТЭ присоединяется к миссии за два дня до окончания миссии и готовит пресс-конференцию в сотрудничестве с руководителем группы IRRS, координатором от МАГАТЭ и контактным лицом принимающей страны.
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7. ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ПОСЛЕ МИССИИ
7.1. ИТОГОВЫЙ ОТЧЕТ

Контактное лицо принимающей компилирует комментарии к предварительному отчету от всех участвующих организаций в принимающей стране и представляет полный комплект координатору от МАГАТЭ. Комментарии принимающей страны ограничиваются вопросами фактической достоверности информации, содержащейся в предварительном отчете, а не согласованными рекомендациями и предложениями. Принимающая страна возвращает окончательные комментарии Координатору от МАГАТЭ как можно быстрее в согласованные сроки (см. раздел 6.10 выше).
По получении комментариев от принимающей страны координатор от МАГАТЭ совместно с руководителем группы IRRS и при соответствующей координации с другими членами группы оценивает комментарии принимающей страны и подготавливает окончательный отчет IRRS; цель состоит в опубликовании такого итогового отчета в течение двух месяцев после получения комментариев принимающей страны. Редактирование итогового отчета IRRS организует координатор от МАГАТЭ. Итоговый отчет утверждается руководителем группы перед окончательным выпуском. Отчет направляется по официальным каналам соответствующему Государству. Распространять итоговый отчет IRRS разрешается только принимающей стране, членам группы IRRS и соответствующему персоналу МАГАТЭ. В течение первых 90 дней любое дальнейшее распространение осуществляется по усмотрению принимающей страны.
В интересах открытости странам рекомендуется обнародовать отчет о миссии IRRS. Если это не сделано в течение 90 дней с момента получения сопроводительного письма МАГАТЭ, то МАГАТЭ делает отчет доступным для общественности, если только принимающая страна специально не обратится с просьбой об ограничении доступа.
Результаты миссии IRRS можно рассматривать как вклад в будущую деятельность МАГАТЭ, такую как проекты поддержки ТС, внебюджетные программы и выявление тенденций и вопросов регулирующей деятельности.

7.2. ПЛАН ДЕЙСТВИЙ

На основе отчета IRRS принимающая страна обновляет свой первоначальный план действий (первоначально полученный на основе самооценки). Обновленный план действий будет использоваться для реализации рекомендаций и предложений, изложенных в отчете IRRS. В некоторых случаях в обновленном плане действий может также указываться, какой текущий вклад или помощь МАГАТЭ может быть предоставлена государству (например, документация, экспертные миссии, обучение, предоставление инспекционного оснащения и т.д.). Однако решение о реализации обновленного плана действий по выполнению рекомендаций и предложений IRRS полностью зависит от соответствующих органов заинтересованной страны. Принимающая страна может принять решение о запросе экспертной миссии МАГАТЭ для получения консультаций о том, как можно выполнить рекомендации и предложения, и для рассмотрения хода реализации обновленного плана действий. Такие миссии не могут рассматриваться как замена пост-миссии IRRS. Обновленный план действий и график пост-миссии могут быть обнародованы принимающей страной, если обнародован отчет IRRS.

8. [bookmark: _TOC_250015]ПОСТ-МИССИЯ IRRS
8.1. ЦЕЛИ ПОСТ-МИССИИ IRRS

Признавая важность постоянного совершенствования, принимающей стране рекомендуется своевременно запрашивать повторную миссию и включать самооценку в свою интегрированную систему управления (возможно, с использованием инструмента SARIS). Целью пост-миссии IRRS является рассмотрение прогресса Государства в реализации рекомендаций и предложений первоначальной миссии IRRS. По запросу Государства пост-миссия IRRS может также включать обзор конкретных тематических направлений, не охваченных ранее (в этом случае ее обычно определяют как расширенную пост-миссию). В таком случае к этим направлениям применяется Руководство по IRRS, относящееся к первоначальной миссии.
Целью пост-миссии IRRS является:
· рассмотрение хода внедрения улучшений, вытекающих из рекомендаций или предложений первоначальной миссии IRRS;
· при необходимости, рассмотрение областей значительных изменений со времени последней миссии, включая новые темы по запросу.

8.2. ЗАПРОС НА ПРОВЕДЕНИЕ ПОСТ-МИССИИ IRRS

Как правило, пост-миссия IRRS официально запрашивается Государством у заместителя генерального директора МАГАТЭ по ядерной безопасности. В некоторых случаях МАГАТЭ может предложить государству рассмотреть вопрос о пост-миссии. Обычно пост-миссия проводится через два-четыре года после первоначальной миссии IRRS. Два года позволяют добиться значительного прогресса в реализации рекомендаций и предложений первоначальной миссии IRRS. По истечении четырех лет эффективность процесса последующего выполнения может быть ограничена.
Для подготовки пост-миссии обычно требуется как минимум девять месяцев.

8.3. ПОДГОТОВИТЕЛЬНЫЙ ЭТАП ПОСТ-МИССИИ IRRS

По получении запроса на проведение пост-миссии IRRS назначается Координатор от МАГАТЭ, который организует:
— установление контактов с регулирующим органом;
— набор Руководителя группы IRRS (совместно с заинтересованным государством);
— набор и инструктаж членов группы IRRS совместно с Руководителем группы IRRS.
Подготовительное совещание проводится примерно за шесть месяцев до пост-миссии. На подготовительном совещании присутствуют Руководитель группы IRRS, Координатор от МАГАТЭ и, при необходимости, Заместитель Руководителя группы и другие представители соответствующих подразделений МАГАТЭ. В то же время принимающая организация назначает визави по каждому направлению проверки в качестве основного контактного лица для соответствующих членов группы IRRS. По возможности подготовительное совещание проводится в штаб-квартире регулирующего органа, чтобы обеспечить возможность для высшего руководства и других заинтересованных организаций принять в нем участие. Совещание рассматривает:
· конкретную цель пост-миссии IRRS с целью определения возможности эффективного рассмотрения в рамках «расширенной пост-миссии» существенных изменений, произошедших со времени проведения первоначальной миссии, или предложенных дополнительных тематических направлений;
· влияние какого-либо расширения объема для определения соответствующей продолжительности пост-миссии и количества членов группы;
· подготовку регулирующего органа к пост-миссии, в том числе перечень документации, необходимой в ходе проведения оценки;
· подготовку ПСМ;
· требуемое материально-техническое обеспечение.
Итогом подготовительного совещания является соглашение в виде документально оформленного технического задания для пост-миссии IRRS. Оно утверждается представителем принимающей страны (как правило, контактным лицом принимающей страны) и Координатором от МАГАТЭ. Образец технического задания приведен в Приложении VII.

8.3.1. Состав группы пост-миссии IRRS

В состав группы входят Руководитель группы IRRS и Координатор от МАГАТЭ, а также, при необходимости, Заместитель Руководителя группы и Заместитель Координатора от МАГАТЭ, а также соответствующее количество экспертов IRRS. По соображениям преемственности желательно, чтобы в пост-миссии были задействованы Руководитель группы IRRS, Координатор от МАГАТЭ и эксперты IRRS, участвовавшие в первоначальной миссии, или, по крайней мере, эксперты, имеющие предыдущий опыт работы с IRRS. Если пост-миссия охватывает новые направления оценки, набираются дополнительные эксперты IRRS с соответствующим опытом. Как и в случае с первоначальной миссией, ни одно лицо из принимающей страны не может быть включено в состав группы IRRS. Включение наблюдателей из других государств может быть предложено МАГАТЭ для рассмотрения принимающей страной.
Роли и обязанности членов группы IRRS для проведения пост-миссии аналогичны тем, что были определены для первоначальной миссии.

8.3.2. Предварительные справочные материалы для пост-миссии IRRS

Перед началом пост-миссии члены группы IRRS изучают предварительные справочные материалы (ПСМ), предоставленные МАГАТЭ, в которые входит отчет, подготовленный принимающей страной в рамках подготовки к пост-миссии IRRS. В ПСМ приводится описание каких-либо существенных изменений в ПСМ, предоставленных для первоначальной миссии, а также включает оценку статуса рекомендаций и предложений, изложенных в отчете о первоначальной миссии IRRS. Результаты самооценки, проведенной в рамках подготовки к пост-миссии, если это применимо, а также состояние реализации, обновленного после первоначальной миссии плана действий, также представляются принимающей страной и включаются в ПСМ. ПСМ предоставляются как минимум за два месяца, что дает достаточно много времени для тщательного изучения материалов.
ПСМ первоначальной миссии IRRS также предоставляются группе пост-миссии IRRS.
В случае «расширенной» пост-миссии в ПСМ также предоставляется полная информация, касающееся расширенных частей в соответствии с руководством, применимым к первоначальным миссиям.
Перед пост-миссией IRRS МАГАТЭ и принимающая страна согласуют предоставление необходимых вспомогательных средств (см. 5.5).

8.4. ПРОВЕДЕНИЕ ПОСТ-МИССИИ IRRS

8.4.1. Оценка ответов принимающей страны на выводы первоначальной миссии IRRS

Оценка ответов на рекомендации и предложения, сделанные во время первоначальной миссии IRRS, проводится в соответствии с настоящим Руководством IRRS. Так же, как и в случае первоначальной миссии, информация, необходимая для вынесения суждений, собирается путем сочетания оценки письменных материалов, интервью с персоналом и непосредственного наблюдения за организациями, практикой и деятельностью.
Основными письменными материалами для этой деятельности будут ПСМ, включая обновленный план действий, разработанный принимающей страной после первоначальной миссии IRRS, и дальнейшие самооценки прогресса по пунктам плана действий. Тем не менее, потребуются дополнительные письменные материалы для демонстрации реализованных мер и достигнутого прогресса. Эксперты IRRS ведут поиск свидетельств прогресса и, следовательно, могут давать дополнительные рекомендации по мере необходимости.

8.4.2. Оценка дополнительных тем

Если в объем миссии включены дополнительные предметные направления, то они рассматриваются в соответствии с указаниями, применимыми к первоначальной миссии и представленными в предыдущих разделах настоящего руководства; результаты оценки докладываются так же, как и для первоначальной миссии.

8.4.3. Документация

В ходе пост-миссии эксперты IRRS пишут заметки о своих наблюдениях и выводах. Для оценки прогресса выполнения плана действий по улучшению эксперты оценивают:
· выполненные действия;
· выполняемые действия;
· необходимость дальнейшей оценки.
Могут быть даны дополнительные советы в виде новых рекомендаций или предложений. Для направлений, охваченных первоначальной миссией и являющихся предметом новых рекомендаций или предложений, следует подчеркнуть, что эталонами (т.е. нормами МАГАТЭ, используемыми в качестве основы) является нормы, действовавшие во время проведения первоначальной миссии. Если в период между первоначальной миссией и пост-миссией опубликована новая или пересмотренная норма МАГАТЭ, то ее не следует использовать в ходе пост-миссии. Тем не менее, всегда приветствуется своевременное принятие принимающей страной последних версий норм безопасности МАГАТЭ.
По завершении оценки Координатор от МАГАТЭ готовит отчет о пост-миссии IRRS, в котором обобщаются основные наблюдения, выводы, рекомендации, предложения и выявленные положительные практики. Прежде чем текст будет окончательно оформлен, регулирующему органу предоставляется возможность прокомментировать точность и ясность содержания отчета. Редакционную работу над отчетом пост-миссии IRRS организует Координатор от МАГАТЭ. Отчет в окончательной форме представляется по официальным каналам принимающей стране.

8.4.4. Анализ наблюдений, сделанный пост-миссией IRRS

Выполняемая пост-миссией оценка прогресса, достигнутого государством в осуществлении действий в ответ на рекомендации или предложения миссии IRRS, выражается в виде выводов. Для выражения этих выводов используются следующие категории:
A. Рекомендация/предложение остается открытой (открытым);
B. Рекомендация/предложение закрыта (закрыто) на основании достигнутого прогресса и уверенности в эффективном выполнении в установленные сроки;
C. Рекомендация/предложение закрыта (закрыто).
В исключительных случаях рекомендация или предложение, данные во время первоначальной миссии IRRS, могут больше не иметь отношения к пост-миссии IRRS. Это может быть, например, связано с изменениями, произошедшими в регулирующей организации, нормативно-правовой основе или процессах за прошедший период. В таком случае первоначальная рекомендация и (или) предложение могут быть соответствующим образом изменены или закрыты.
8.4.5. График

Пост-миссия IRRS должна быть достаточно продолжительной для тщательного анализа действий, предпринятых в ответ на ранее выявленные рекомендации и предложения. Продолжительность также позволяет подготовить всеобъемлющий предварительный отчет о пост-миссии до итогового совещания. Как показал опыт, в дополнение к периоду оценки могут потребоваться еще два дня для окончательных обсуждений и составления предварительного отчета.
Программа миссии согласовывается заранее. На всех пост-миссиях проводятся формальные начальные и итоговые совещания. Первые полдня пост-миссии обычно посвящены представлению информации, содержащейся в самых последних ПСМ. Стандартный график пост-миссии приведен в Приложении VIII.
Дата следующей миссии IRRS может быть обсуждена в конце пост-миссии, но это не обязательно.

8.4.6. Обновление базы данных IRRS

Пост-миссии IRRS предназначены для контроля прогресса выполнения рекомендаций и для уточнения общего понимания текущего состояния национальной нормативно-правовой основы в области безопасности с точки зрения ее соответствия нормам безопасности МАГАТЭ. Информация об улучшении соблюдения (т.е. о выполнении рекомендаций и предложений IRRS), полученная в результате проведения пост-миссий IRRS, других миссий по оценке прогресса и (или) отчетов о прогрессе, периодически вводится в соответствующие базы данных МАГАТЭ.

9. [bookmark: _TOC_250014]ОЦЕНКА ПРОЦЕССА ПРОВЕДЕНИЯ ПЕРВОНАЧАЛЬНЫХ И ПОСТ-МИССИЙ IRRS
После первоначальной и пост-миссии IRRS Координатор от МАГАТЭ проводит совещание со всеми сотрудниками МАГАТЭ, участвовавшими в миссии (миссиях). Целью этого совещания является получение отзывов от участников миссии МАГАТЭ и обсуждение уроков, извлеченных из миссии (миссий). На совещании рассматриваются любые отзывы о методологии и инструменте SARIS, процессе IRRS и самой миссии, представленные экспертами IRRS или представленные в виде мнений участников миссии МАГАТЭ. Если в результате проведения миссии возникнут какие-либо идеи по дальнейшему усилению норм безопасности МАГАТЭ, Координатор от МАГАТЭ и Заместитель Координатора от МАГАТЭ озвучивают такие идеи на совещании для оценки их актуальности. Согласованные результаты и уроки, извлеченные из миссии, документируются в меморандуме, который необходимо зарегистрировать и рассылать директорам соответствующих подразделений (включая директора по техническому сотрудничеству, если применимо). Такие предложения могут быть приняты во внимание, по мере необходимости, в формальном процессе укрепления процесса IRRS, методологии и инструменте SARIS, а также при пересмотре норм безопасности МАГАТЭ.
По завершении миссии Координатор от МАГАТЭ обеспечивает передачу основных идей и выводов в отношении оценки технических и стратегических вопросов регулирования (как они задокументированы в предварительном отчете IRRS) соответствующим техническим сотрудникам МАГАТЭ.
Рассматривается возможность проведения международных семинаров для распространения уроков, извлеченных из миссий IRRS, как с точки зрения процесса, так и с точки зрения технических вопросов.

[bookmark: _TOC_250013]ПРИЛОЖЕНИЕ I: ТЕХНИЧЕСКИЕ НАПРАВЛЕНИЯ
I.1. МОДУЛЬ 1: ОБЯЗАННОСТИ И ФУНКЦИИ ПРАВИТЕЛЬСТВА
Основной модуль (всегда входит в объем IRRS).
Фундаментальной предпосылкой эффективности регулирования является прочная законодательная и нормативная основа, устанавливающая режим регулирования, необходимый для регулирования безопасности объектов (ядерных объектов, объектов в медицине, промышленности, образовании и исследованиях и т.д.), деятельности (производство и использование источников ионизирующего излучения, транспорт, обращение с отходами и т.д.) и радиационной защиты во всех ситуациях облучения: ситуация планируемого облучения (профессиональное облучение, облучение населения, защита пациентов); ситуации аварийного облучения (облучение населения и облучение аварийного персонала, см. раздел I.6 в Приложении I, в котором определяется оценки аварийной готовности и реагирования) и ситуации существующего облучения (профессиональное облучение, защита пациентов, облучение населения).
Закон об учреждении регулирующего органа предусматривает эффективную независимость регулирующего органа от политического и иного вмешательства или влияния, которое может уменьшить его способность беспристрастно выполнять свой мандат, в частности, регулировать ядерные и радиационные объекты, деятельность и практику на основе фактов, здоровых суждений и принятия решений. Таким образом, регулирующий орган подотчетен национальным законодательным или исполнительным органам, а его структура или процессы принятия регулирующих решений не зависят от политических решений.
В число прочих аспектов эффективной независимости входят эффективное и надлежащее разделение между регулированием и стимулированием использования ядерной энергии и источников излучения; полномочия, компетентность и адекватные ресурсы для выполнения регулирующего мандата; принятие объективных решений на основе фактов и объективных критериев; беспрепятственная связь с заинтересованными сторонами.

	Подразделы Модуля 1
	GSR Part 1
(Rev. 1)
	Др. нормы безопасности[footnoteRef:3] [3:  Сквозные положения других норм безопасности для Модуля 1 приведены в Модулях 5-9.] 


	1.1
	Национальная политика и стратегия
	R1
	

	1.2
	Установление основы безопасности
	R2
	GSR Part 3

	1.3
	Учреждение регулирующего органа
	R3
	GSR Part 3

	1.4
	Независимость регулирующего органа
	R4
	

	1.5
	Первоочередная ответственность за безопасность
	R5
	

	1.6
	Соответствие и ответственность за безопасность Safety
	R6
	

	1.7
	Координация различных органов, отвечающих за безопасность, в рамках нормативно-правовой основы
	R7
	

	1.8
	Система защитных мероприятий по снижению существующих или нерегулируемых радиационных рисков
	R9
	GSR Part 3

	1.9
	Положение о выводе из эксплуатации установок и обращении с радиоактивными отходами и отработавшим топливом
	R10
	GSR Part 5, GSR Part 6, SSR-5

	1.10
	Компетенция в области безопасности
	R11
	

	1.11
	Предоставление технических услуг
	R13
	



I.2. МОДУЛЬ 2: ГЛОБАЛЬНЫЙ РЕЖИМ ЯДЕРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

Основной модуль (всегда входит в объем IRRS).
Важно, чтобы регулирующий орган был осведомлен о Глобальном режиме ядерной безопасности и вносил в него свой вклад. Таким образом, он признает свои международные обязательства и договоренности о сотрудничестве в дополнение к обмену опытом эксплуатации и регулирования.
	Подразделы Модуля 2
	GSR Part 1
(Rev. 1)
	Др. нормы безопасности

	2.1
	Международные обязательства и договоренности о сотрудничестве
	R14
	

	2.2
	Обмен опытом эксплуатации и регулирования
	R15
	




I.3. МОДУЛЬ 3: ОБЯЗАННОСТИ И ФУНКЦИИ РЕГУЛИРУЮЩЕГО ОРГАНА

Основной модуль (всегда входит в объем IRRS).
Обязанности и функции для выполнения различных видов регулирующей деятельности определены и распределены. При выполнении своих уставных обязательств регулирующий орган определяет политику, принципы и критерии безопасности в качестве основы для своих регулирующих действий – продвижение/принятие регламентов и руководств, процесс выдачи разрешений и проведения инспекций, а также правоприменительные действия.
Регулирующий орган может иметь некоторые дополнительные функции по предоставлению некоторых технических услуг, но в этом случае обеспечивается их непротиворечие основным регулирующим функциям.
Регулирующий орган устанавливает надлежащее сотрудничество с другими соответствующими органами и ведомствами.

	Подразделы Модуля 3
	GSR Part 1
(Rev. 1)
	Др. нормы безопасности

	3.1
	Организационная структура регулирующего органа и распределение ресурсов
	R16
	GSR Part 2,
GSR Part 3[footnoteRef:4], GSG-12, RS-G-1.4 [4:  Сквозные положения Модуля 3 в GSR Part 3 охватываются модулями 5–9.] 


	3.2
	Эффективная независимость при проведение регулирующей деятельности
	R17
	GSR Part 2, GSG-12, RS-G-1.4

	3.3
	Кадровое обеспечение и компетенция регулирующего органа
	R18
	GSR Part 2 GSG-12, RS-G-1.4

	3.4
	Взаимодействие с консультативными органами и организациями поддержки
	R20
	GSG-4
GSG-12, RS-G-1.4

	3.5
	Взаимодействие между регулирующим органом и уполномоченными сторонами
	R21
	GSR Part 2 GSG-12, RS-G-1.4

	3.6
	Стабильность и последовательность регулирующего контроля
	R22
	GSR Part 2 GSG-12, RS-G-1.4

	3.7
	Записи, связанные с безопасностью
	R35
	GSR Part 2 GSG-12, RS-G-1.4

	3.8
	Коммуникация и консультации с заинтересованными сторонами
	R36
	GSR Part 2 GSG-6, GSG-12,
RS-G-1.4



I.4. МОДУЛЬ 4: СИСТЕМА МЕНЕДЖМЕНТА РЕГУЛИРУЮЩЕГО ОРГАНА

Основной модуль (всегда входит в объем IRRS).
При надлежащей реализации система менеджмента признается ценным инструментом для повышения эффективности и результативности организаций. Система менеджмента представляет собой набор взаимосвязанных или взаимодействующих элементов (систему), которые устанавливают политику и цели, а также позволяют достигать этих целей эффективным и действенным способом. Она стимулирует выявление, определение и контроль процессов и обеспечивает основу для постоянного улучшения. Таким образом, она обеспечивает механизм для эффективной работы регулирующего органа.
Интегрированные системы менеджмента объединяют все аспекты управления организацией и тем самым определяют набор мер и процессов, которые при полной реализации позволяют организации достичь своих целей. Такие цели могут включать безопасность, здоровье, окружающую среду, физическую безопасность, качество и экономические соображения. Определение процессов конкретной организации составляет основу ее системы менеджмента.

	
	
	GSR Part 1
(Rev. 1)
	Др. нормы безопасности

	4
	Система менеджмента регулирующего органа
	R19
	GSR Part 2
GSR Part 3



I.5. МОДУЛИ 5 - 9: МАТРИЦА ОСНОВНЫХ РЕГУЛИРУЮЩИХ ПРОЦНССОВ Основные модули (всегда входят в объем IRRS).
Матрица включает в себя основные регулирующие процессы в целом и их применение к различным объектам и видам деятельности и ситуациям облучения, за исключением ситуаций аварийного облучения (см. раздел I.6 в Приложении I, посвященный аварийной готовности и реагированию). Основные регулирующие процессы и соответствующие общие требования безопасности и другие соответствующие нормы безопасности перечислены в первую очередь, а объекты, виды деятельность и ситуации облучения, а также соответствующие стандарты безопасности МАГАТЭ приведены в конце этого раздела. В частности, основные модули включают в себя такие области, как контроль медицинского облучения, профессиональная радиационная защита, контроль радиоактивных выбросов и материалов для получения разрешений, мониторинг окружающей среды, связанный с ситуациями планируемого облучения, контроль ситуаций существующего облучения.
I.5.1. Модуль 5: Разрешительная деятельность

Разрешительная деятельность определяется как «Предоставление регулирующим или другим государственным органом письменного разрешения оператору на выполнение определенных действий. Разрешительная деятельность может включать в себя, например, лицензирование, сертификацию, регистрацию и т.д.».
Для выполнения своих уставных обязанностей важно, чтобы регулирующий орган был наделен полномочиями, позволяющими ему осуществлять регулирующую деятельность. Такие полномочия закреплены в законодательстве или должным образом установлены другими средствами. Регулирующий орган должен иметь полномочия выдавать разрешения, а также прилагать любые условия, необходимые для обеспечения безопасности. Регулирующий орган также должен иметь право изменять, приостанавливать или отзывать разрешения.
Эффективные регулирующие органы определяют и документируют процессы выдачи разрешений. Разрешение может включать в себя такие инструменты, как лицензии, регистрации, разрешения и сертификаты, письменные заявления об отсутствии возражений, письма/меморандумы или другие документы, которые предоставляют письменное разрешение лицензиату действовать за пределами точки задержки или для согласия с деятельностью, предлагаемой лицензиатом.
До выдачи разрешения регулирующий орган требует от заявителя представления подробной демонстрации безопасности – обоснования безопасности. Регулирующий орган определяет, в достаточной ли мере это обоснование безопасности демонстрирует безопасность деятельности и защиту в конкретных ситуациях облучения, а также соответствие целям, принципам и критериям безопасности регулирующего органа. Разрешение на деятельность представляет собой непрерывный процесс, который может начинаться с планирования и технико-экономического обоснования площадки и продолжаться на этапах проектирования, ввода в эксплуатацию, эксплуатации, вывода из эксплуатации или закрытия объекта.
Для облегчения этого процесса регулирующий орган может выпустить руководство по формату и содержанию представляемых документов и информации.

	
	
	GSR Part 1
(Rev. 1)
	Др. нормы безопасности

	5.1
	Разрешительная деятельность регулирующего органа
	R23
	GSR Part 3, SSG-12

	5.2
	Обоснование безопасности для получения разрешения
	R24
	



I.5.2. Модуль 6: Экспертиза и оценка

Цель экспертизы и оценки состоит в определении того, насколько достаточно обоснования безопасности заявителя демонстрирует безопасность деятельности и защиту людей в конкретных ситуациях облучения, а также в соответствии целям, принципам и критериям безопасности, установленных регулирующим органом. При проведении экспертизы и оценки регулирующему органу необходимо удостовериться в том, что:
· имеющаяся информация, предоставленная заявителем, демонстрирует безопасность планируемой деятельности;
· имеющаяся информация, предоставленная заявителем, демонстрирует защиту всех облученных лиц в конкретной ситуации облучения;
· информация, содержащаяся в обосновании безопасности, точна и достаточна для подтверждения соответствия требованиям регулирующего органа по защите и целям безопасности; 
· технические решения, в частности инновационные, проверены или квалифицированы на основе опыта или испытаний, или того и другого, и способны обеспечить требуемый уровень защиты и безопасности.
Экспертизы и оценка должны охватывать нормальную эксплуатацию, ожидаемые эксплуатационные события, проектные события, а также, при необходимости, запроектные условия. Результаты экспертизы и оценки используются регулирующим органом при формулировании выводов и решений в отношении разрешительной деятельности.
Эффективные регулирующие органы определяют и документируют процессы экспертизы и оценки обоснований безопасности и управляют этим процессом для обеспечения завершения экспертизы и оценки до выдачи разрешения на деятельность.
Для облегчения этого процесса регулирующий орган должен определить и предоставить заявителю принципы и связанные с ними критерии, на которых основаны его суждения и решения по обоснованию безопасности, а также может выпустить руководство по формату и содержанию документов и информации, которые должны быть представлены заявителем.
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	R26
	



I.5.3. Модули 7 и 8: Инспекционная и правоприменительная деятельность

Регулирующие инспекции и правоприменительная деятельность охватывают все сферы ответственности регулирующих органов. Инспекции позволяют регулирующему органу удостовериться в том, что оператор соблюдает условия, изложенные, например, в разрешении или в правилах.
Основные цели регулирующих инспекций и правоприменения заключаются в обеспечении высокого уровня уверенности в том, что все виды деятельности, осуществляемые оператором на всех этапах процесса выдачи разрешений и на всех этапах в течение срока службы объекта или продолжительности деятельности, выполняются безопасно и соответствуют установленным целям безопасности и условиям действия лицензии.
Регулирующие инспекции проводятся с целью независимой проверки оператора и обеспечения высокого уровня уверенности в том, что операторы соблюдают цели, принципы и критерии защиты и безопасности, предписанные или утвержденные регулирующим органом.
Инспекия может привести к необходимости дополнительного рассмотрения и оценки или, в случае несоблюдения, к правоприменительным мерам. Правоприменительные меры регулирующего органа предназначены для изменения или исправления любых аспектов процедур или практики оператора или конструкций, систем или элементов объекта, необходимых для обеспечения безопасности. Правоприменительные меры могут также включать в себя привлечение к гражданско-правовой ответственности или рекомендацию о привлечении к таковой, а также других санкции в зависимости от серьезности несоблюдения.
Регулирующий орган должен иметь юридические полномочия для проведения и координации своих обязанностей по проведению инспекций и правоприменению.

	
	
	GSR Part 1
(Rev. 1)
	Др. нормы безопасности

	7.1
	Инспекция объектов и видов деятельности
	R27
	

GSR Part 3, GSG-13

	7.2
	Вид инспекции объектов и видов деятельности
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	7.3
	Дифференцированный подход к проведению инспекций
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	8.1
	Установление правоприменительной политики
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	8.2
	Принуждение к соблюдению нормативных требований и условий
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Составляются письменные акты проверки, и выводы доводятся до сведения проверяемой организации.
У эффективного регулирующего органа должны быть задокументированные процессы контроля и проверки соблюдения его требований после выдачи разрешения. Эффективные регулирующие органы также документируют процессы обеспечения соблюдения или приведения ядерных и радиационных объектов, деятельности и практики в соответствие с нормативными требованиями.
I.5.4. Модуль 9: Правила и руководства

Система правил и руководств выбирается таким образом, чтобы соответствовать правовой системе государства, характеру и масштабам объектов и видам деятельности, подлежащих регулированию, а также ситуациям облучения, в которых люди должны быть защищены; например, при обеспечении баланса между потребностью в гибкости, как при подходе, основанном на показателях эффективности, и необходимостью включения подробных требований, как при использовании предписывающего подхода.
При разработке правил и руководств регулирующий орган должен принимать во внимание накопленный опыт и должным образом учитывать признанные на международном уровне нормы, такие как нормы безопасности МАГАТЭ. У эффективных регулирующих органов есть процессы для разработки, пересмотра, обновления, публикации и распространения нормативных правил и руководств.
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любая из норм безопасности из перечня ниже

	9.2
	Пересмотр правил и руководств
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	9.3
	Доведение правил и руководств до заинтересованных сторон
	R34
	
	



I.5.5. Модули 5-9: Объекты, виды деятельности, ситуации облучения

Основные модули применяются ко всем объектам и видам деятельности, регулируемым регулирующим органом, и ко всем ситуациям облучения, подлежащим независимой оценке. Таким образом, миссия IRRS охватывает все объекты и виды деятельности, а также все ситуации облучения, которые входят в объем миссии для всех видов регулирующей деятельности из Модулей 5–9.

	Объекты и виду деятельности
	Применимые нормы и руководства по безопасности МАГАТЭ

	Применение радиационных источников
	GSR Part 3; Кодекс поведения по обеспечению безопасности и физической безопасности радиоактивных источников + соответствующие руководства по безопасности

	Исследовательские реакторы
	SSR-3 + SSG-12, GSG-13, NS-G-4.1

	
Атомные электростанции
	SSR-2/1 (Rev. 1)
SSR-2/2 (Rev. 1)
NS-R-3 (Rev. 1) + SSG-2, SSG-3, SSG-4, SSG-12, SSG-25, SSG-28, SSG-50, GSG-13

	Объекты топливного цикла
	SSR-4 + NS-R-5 (Rev. 1), SSG-12, GSG-13

	Объекты обращения с отходами
	GSR Part 5; SSR-5 + SSG-12, GSG-1, GSG-13

	Вывод из эксплуатации
	GSR Part 6 + соответствующие руководства по безопасности

	Транспорт радиоактивных материалов
	SSR-6 (Rev. 1) + соответствующие руководства по безопасности



	Ситуации облучения
	Применимые нормы и руководства по безопасности МАГАТЭ

	Плановые ситуации облучения
	GSR Parts 3, 5 and 6, SSR-5, GSG-7, GSG-9, GSG-13, SSG-12, SSG-40, SSG-41, SSG-46, WS-G-3.1

	Существующие ситуации облучения
	GSR Part 3, WS-G-3.1, RS-G-1.8
+ соответствующие руководства по безопасности








I.6. МОДУЛЬ 10: АВАРИЙНАЯ ГОТОВНОСТЬ И РЕАГИРОВАНИЕ

Основной модуль (всегда входит в объем IRRS).
Вопросы, касающиеся нормативных аспектов аварийной готовности и реагирования (АГР), основаны на соответствующих требованиях GSR Part 1 (Rev. 1) и GSR Part 7. Важно отметить, что основное внимание в этом модуле уделяется нормативным аспектам АГР, т.е. правилам и руководствам по АГР для эксплуатирующих организаций и проверке соблюдения путем экспертизы и оценки, утверждения плана противоаварийных мероприятий на площадке, инспекций и правоприменения, а также путем оценки отдельных тренировок, проводимых эксплуатирующими организациями. Тем не менее, в рамках данного модуля проводится ограниченная экспертиза обязанностей, возложенных на РО в случае ядерной или радиологической аварийной ситуации, и его внутренних возможностей для выполнения назначенных обязанностей. Независимая оценка АГР в целом для ядерной или радиологической чрезвычайной ситуации в стране выходит за рамки Модуля 10 миссии IRRS и входит в сферу компетенции миссии по рассмотрению аварийной готовности (EPREV, еще одна услуга МАГАТЭ).
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	Проверка достаточности АГР на площадках эксплуатирующих организаций
	
	

	10.4
	Роли РО в случае ядерной или радиологической чрезвычайной ситуации
	
	



I.7. МОДУЛЬ 11: ИНТЕРФЕЙСЫ С ФИЗИЧЕСКОЙ ЯДЕРНОЙ БЕЗОПАСНОСТЬЮ Опционный модуль.
Меры безопасности и меры физической ядерной безопасности должны разрабатываться и осуществляться интегрированным образом с тем, чтобы меры физической безопасности не ставили под угрозу безопасность, а меры безопасности не ставили под угрозу физическую ядерную безопасность.
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[bookmark: _TOC_250012]ПРИЛОЖЕНИЕ II: СТРАТЕГИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ И КЛЮЧЕВЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ
В данной этой таблице представлен первоначальный перечень стратегических вопросов и связанных с ними ключевых элементов, который будет периодически обновляться на основе информации и отзывов о завершенных миссиях IRRS.

	Вопрос
	Краткое изложение/Исходная информация
	Ключевые элементы

	1. Независимость регулирующего органа
	Несмотря на то, что во все большем числе государств действуют эффективные независимые регулирующие органы, вопрос независимости и, в частности, независимого принятия решений на всех этапах жизненного цикла объекта или продолжительности деятельности может быть вопросом.
	· Законодательство фактически учреждает независимый регулирующий орган
· Независимость от организаций, продвигающих ядерные технологии.
· Доступ к независимым ресурсам и техническим консультациям
· Финансовая независимость
· Баланс между обязанностями оператора и регулирующего органа
· Способность выносить независимые суждения и решения и, при необходимости, осуществлять правоприменение в аварийных условиях

	2. Открытость, прозрачность и вовлечение заинтересованных сторон (включая связь с общественностью)
	Открытость и прозрачность в регулировании необходимы для стимулирования постоянного улучшения работы и укрепления общественного доверия. Международное сообщество способствует открытости посредством оказания ряда услуг. Однако поиск надлежащего баланса между общедоступностью информации и защитой конфиденциальных данных остается вызовом.
	· Стратегии привлечения заинтересованных сторон
· Участие заинтересованных сторон в принятии регулирующих решений
· Основа для регулирующих решений доступна заинтересованным сторонам
· Использование электронных средств связи, включая Интернет, для связи с заинтересованными сторонами
· Низкий порог для информирования заинтересованных сторон об информации, связанной с ядерной и радиационной безопасностью
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	Вопрос
	Краткое изложение/Исходная информация
	Ключевые элементы

	3. Повышение эффективности и компетентности регулирования
	Вызовы, связанные с поддержанием и повышением эффективности и компетентности регулирования, касаются многих государствах. До сих пор нет единого мнения о том, как измерять эффективность регулирования.
	· Гармонизация с международной практикой
· Приверженность планированию ресурсов
· Приверженность управлению знаниями
· Оценка компетенций рабочей силы
· Приверженность подготовке и развитию персонала
· Приверженность постоянному совершенствованию и системам управления безопасностью
· Содействие обмену регулирующими знаниями, опытом и извлеченными уроками как на национальном, так и на международном уровне
· Использование показателей эффективности регулирования

	4. Лидерство и управление безопасностью
	Лидерство в вопросах ядерной и радиационной безопасности должно быть продемонстрировано на самом высоком уровне организации. Широко признается важность человеческих и организационных аспектов безопасности и культуры безопасности. Эффективная система управления считается необходимой для поддержки руководства в целях сохранения и постоянного повышения хорошей культуры безопасности. Разрабатываются инструменты оценки культуры безопасности. Однако недавние события вызвали озабоченность по поводу самоуспокоенности некоторых эксплуатирующих организаций и недостаточной эффективности регулирующих органов при выявлении и упреждающем реагировании на ранние симптомы возникающих проблем с культурой безопасности.
	· Определена политика безопасности
· Система управления безопасностью
· Интеграция элементов системы управления безопасностью (культура безопасности, среда, качество, финансы и т.д.)
· Внутренняя оценка культуры безопасности
· Культура безопасности – поддержание критического отношения как внутри компании, так и по рекомендации экспертов, т.е. организации технической поддержки (ОТП)
· Открытый диалог между регулирующим органом и высшим руководством отрасли
· Внутренний процесс обжалования решений
· Программы ценностей и этики
· Самооценка
· Надзор за культурой безопасности оператора
· Учет опыта работы в сфере регулирования при назначении руководителей высшего звена
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	Вопрос
	Краткое изложение/Исходная информация
	Ключевые элементы

	5. Использование информации из обратной связи по опыту эксплуатации (ОСОЭ) в процессе регулирования
	Показатели безопасности эксплуатации атомных электростанций (АЭС) в целом во всем мире остаются на высоком уровне. Дозы облучения работников и населения в результате эксплуатации АЭС значительно ниже нормативных пределов. Однако мы все еще наблюдаем повторяющиеся события на ядерных установках. Усовершенствованные системы оперативной обратной связи как по опыту эксплуатации АЭС, так и по опыту регулирующих органов необходимы для поддержки обмена информацией о действиях, предпринимаемых операторами и регулирующими органами для снижения рисков.
	· Сбор ОСОЭ
· Анализ ОСОЭ и выявление основных причин
· Сбор и анализ ответов других регулирующих органов на международный ОСОЭ
· Внесение соответствующих изменений на основе ОСОЭ
· Распространение результатов ОСОЭ на национальном и международном уровнях
· Поддержание культуры безопасности, способствующей учету событий низкого уровня

	6. Долгосрочная эксплуатация и старение ядерных объектов
	Восемьдесят процентов действующих в мире реакторов могут быть предложены для долгосрочной эксплуатации. Государства-члены продемонстрировали общие инициативы и находятся на разных стадиях процесса, но различаются в своей национальной практике. Долгосрочная эксплуатация АЭС включает практику Государств-членов, такую как продление лицензии станции, продление срока службы, непрерывная эксплуатация и управление сроком службы. Долгосрочная эксплуатация экономически привлекательна для владельцев станций, поскольку она предлагает Государствам-членам дополнительную энергетическую безопасность, качество окружающей среды и экономический рост. Долгосрочная эксплуатация АЭС является одним из уникальных вопросов ядерной безопасности, который необходимо решить международному ядерному сообществу.
	· Регулирующий подход
· Существующий процесс обновления/продления/ повторного лицензирования по истечении первоначального срока эксплуатации
· Использование периодических комплексных оценок безопасности и переоценка пределов безопасности
· Контроль изменений
· Нормативные требования и рекомендации
· Регулирующие инспекции и процесс контроля
· Дополнительные стратегии регулирования для снижения коллективных доз, возникающих в результате долгосрочных периодических инспекций и масштабных работ по техническому обслуживанию

	7. Новые проекты и новые технологии
	Все чаще предлагаются новые программы, предполагающие использование иностранных технологий, инвестиций и ресурсов, включая цепочку поставок. Обеспечение надежного регулирующего органа в стране, способного определять ожидания и осуществлять регулирование в таких обстоятельствах, может представлять собой вызов.
	· Пригодность существующих механизмов разрешительной деятельности для решения таких вызовов, как приватизированные эксплуатирующие организации, использование подрядчиков, международные ядерные компании.
· Определение механизмов  обеспечения безопасности новых проектов.
· Сохранение интеллектуальных возможностей заказчика
· Создание контактного форума с целью разработки совместного плана интегрированного процесса лицензирования.
· Поэтапное лицензирование новых проектов АЭС
· Сотрудничество с регулирующими органами, которые рассмотрели и, возможно, лицензировали проекты АЭС, предлагаемые к сооружению.




49

	Вопрос
	Краткое изложение/Исходная информация
	Ключевые элементы

	8. Регулирующий подход
Риск-ориентированный и детерминистический.
Подход, основанный на показателях эффективности (функциональный) и предписывающий.
	В некоторых Государствах-членах наблюдается тенденция придерживаться подхода риск-ориентированного и основанного на показателях эффективности, а не предписывающего подхода. Аналогичным образом разрабатываются новые процедуры лицензирования для повышения предсказуемости процесса и снижения финансовых рисков для сооружения атомных электростанций. Поэтому важно рассмотреть, как осуществляется такой переход.
	· Существует руководство по принятию риск-ориентированных решений.
· Процесс определения значимости регулирующих действий для безопасности.
· Определенные результаты, основанные на повышении безопасности
· Расставление приоритетов в деятельности по регулированию, исходя из значимости для безопасности
· Ожидания в части баланса риск-ориентированных и детерминистических решений
· Последствия для компетентности и опыта персонала регулирующего органа

	9. Участие в юридических и не имеющих обязательной юридической силы международных документах и глобализации ядерного сообщества
	Решения для повышения ядерной и физической безопасности требуют многостороннего подхода, учитывающего и изучающего интересы ключевых заинтересованных сторон, национальную политику и глобальные тенденции.
	· Многосторонний обмен
· Двусторонние или многосторонние соглашения
· Участие в конвенциях
· Приверженность кодексам поведения
· Участие в международных услугах по оценке безопасности
· Демонстрируемая открытость к совершенствованию и взаимному обучению
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	Вопрос
	Краткое изложение/Исходная информация
	Ключевые элементы

	10. Реагирование на возобновление интереса к ядерной энергетике
	Для решения общих проблем и укрепления сотрудничества и координации сформированы международные группы ядерного регулирования. Произошла консолидация как поставщиков атомных электростанций, так и эксплуатирующих организаций. Многие поставщики стали глобальными предприятиями, а многие электростанции эксплуатируются крупными генерирующими компаниями и управляющими организациями. Многосторонние исследования и разработки (НИОКР) стали важной частью будущего ядерной энергетики.
Достижения в области информационных технологий и коммуникаций привели к более тесному взаимодействию между эксплуатирующими организациями, регулирующими органами и заинтересованными сторонами, а также к повышению осведомленности общественности в вопросах ядерной безопасности. Однако от развивающихся и зрелых ядерных Государств-членов требуются большие усилия для обеспечения наличия необходимых инфраструктур ядерной безопасности для поддержания жизнеспособности ядерной программы. Приоритет ядерной безопасности для новых установок при их проектировании, размещении, сооружении и эксплуатации будет иметь важное значение.
	· Приверженность планированию ресурсов
· Приверженность управлению знаниями
· Оценка компетенций рабочей силы для соответствия новым технологиям (НИОКР от ОТП или самого регулирующего органа)
· Совместные усилия с другими регулирующими органами по рассмотрению новых проектов и технологий

	11. Управление людскими ресурсами и знаниями
	Во многих регионах происходит старение людских ресурсов ядерного сообщества. В некоторых Государствах-членах наблюдается движение к восстановлению людских ресурсов. Признается необходимость управления знаниями и создания новых знаний, сохранения существующих ресурсов и обмена знаниями. Новый шаг к созданию сети для глобального обмена знаниями и управления ими дает многообещающие результаты. Усилия в этом направлении необходимо продолжать для обеспечения наличия ресурсов. Кроме того, необходимо сохранять объекты, имеющие решающее значение для проведения важных исследований в области безопасности.
	· Планы по привлечению и удержанию персонала
· Существующие стратегии выявления, сбора и передачи знаний внутри страны и за ее пределами.
· Национальные или региональные учебные центры
· Определенные специальные навыки и определенные стратегии для поддержания и развития компетентности
· Надлежащий акцент на регулирующих исследованиях и организациях технической поддержки
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	Вопрос
	Краткое изложение/Исходная информация
	Ключевые элементы

	12. Постоянное улучшение
	Существует общепринятое международное требование к регулирующим органам уделять особое внимание постоянному повышению безопасности, что требует от уполномоченных сторон выявления улучшений путем оценки опыта эксплуатации, научно-технического прогресса и периодического проведения всесторонних оценок безопасности. Эти усовершенствования могут выходить за рамки национальных требований. От регулирующего органа требуется обеспечить своевременное внедрение любых разумно осуществимых мер по повышению безопасности, выявленных в ходе выполнения оценок.
	· Законодательные требования, касающиеся постоянного повышения безопасности
· Периодическая оценка опыта эксплуатации и научно-технического прогресса.
· Обеспечение разумно осуществимых улучшений безопасности

	13. Обоснование
	Обоснование практики является требованием норм безопасности МАГАТЭ. Однако практическая реализация требует особого руководства и компетентности со стороны регулирующего органа и пользователей источников излучения.
	· Законодательные и нормативные требования к обоснованию практики
· Методология
· Примеры из практики, включая обоснование визуализации человека в немедицинских областях

	14. Лицензирование медицинского применения новых сложных источников излучения
	Технологии медицинского использования источников излучения стремительно развиваются. Такие сложные медицинские технологии внедряются еще до разработки национального или международного руководства по разрешению применения таких технологий. В таких случаях регулирующие органы готовы использовать гибкий, но все же комплексный подход к анализу безопасности и выдаче разрешений.
	· Регулирующие подходы к лицензированию применения новых комплексных источников излучения
· Использование международного опыта
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III.2. ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ РУКОВОДСТВО ПО IRRS В НАЧИНАЮЩИХ СТРАНАХ

III.2.1. Общий объем

Целью миссии IRRS является оценка регулирующей инфраструктуры принимающей страны в отношении норм безопасности МАГАТЭ. Основной нормой безопасности МАГАТЭ являются Общие требования безопасности GSR Part 1 (Rev. 1) «Государственная, правовая и нормативная основа обеспечения безопасности». Миссия IRRS рассматривает обязанности и функции государства, в основном предусмотренные соответствующей нормативно-правовой основой (законом), регулирующий орган и то, как регулирующий орган выполняет свои функции. Основным контрагентом обычно является регулирующий орган ядерной и радиационной безопасности. Для начинающих стран, объем миссии IRRS касается существующей регулирующей инфраструктуры для контроля источников и других в настоящее время регулируемых объектов и видов деятельности, а также внедрения норм безопасности МАГАТЭ при развитии инфраструктуры безопасности для ядерной энергетической программы.
В Руководстве МАГАТЭ по безопасности SSG-16, устанавливающем инфраструктуру безопасности для ядерной энергетической программы, рассматриваются роли государства, регулирующего органа и эксплуатирующей организации. Для реализации миссии IRRS, связанной с развитием государством его инфраструктуры регулирования ядерной энергетики, рассматриваемыми действиями по SSG-16 будут те, которые должны быть реализованы государством и (или) регулирующим органом.
Что касается действий, направленных на эксплуатирующую(ие) организацию(и), миссия IRRS должна быть сосредоточена на обеспечении наличия или планирования соответствующих правил, с тем чтобы эксплуатирующая организация предпринимала требуемые действия. Примеры:
· Этап 2, действие 75, указано, что и регулирующему органу, и эксплуатирующей организации следует приступить к разработке и внедрению эффективных систем управления. Для этого действия, относящегося к эксплуатирующей организации, регулирующему органу следует иметь в своих регламентах требования для эксплуатирующей организации по внедрению системы менеджмента.
· Действие 76 указывает, что и регулирующий орган, и эксплуатирующая организация должны развивать компетенции в области управления ростом и изменениями в организации. Данное действие, хотя и требуется в GSR Part 2, может быть или не быть прямо указано в национальных правилах. Если это прямо не указано в национальных нормативных актах, эксперт IRRS может рассмотреть возможность внесения предложения в контексте требования 32 части 1 (Rev. 1) GSR: «Регулирующий орган должен разработать или принять нормативные акты и руководства, определяющие принципы, требования и связанные с ними критерии безопасности, на которых основаны его регулирующие суждения, решения и действия».
Кроме того, если действие относится к «процессу лицензирования или разрешительной деятельности», эксперт IRRS рассматривает действие в контексте выполнения регулирующим органом своих регулирующих функций (т.е. выдачи разрешений, экспертизы и оценки, инспекций). Реализация соответствующих действий эксплуатирующей организации подлежит экспертной оценке другими услугами МАГАТЭ по рассмотрению вопросов безопасности, такими как предварительная миссия группы по рассмотрению эксплуатационной безопасности (до OSART) на этапе 3.
III.2.2. Поэтапное применение модуля начинающих стран в отношении IRRS 

Уровень развития регулирующей инфраструктуры влияет на то, когда Государство-член запрашивает миссию IRRS, на организацию миссии и последующую документацию. Подход обсуждается и согласовывается как можно раньше и подтверждается на подготовительном совещании IRRS.

Этап 1

Страны, приступающие к этапу 1, могут запросить у себя миссии IRRS, в том числе специальный модуль для АЭС, чтобы повысить осведомленность о долгосрочных обязательствах государства по обеспечению безопасности. Миссия может включать в себя обсуждение политики в отношении регулирующего органа/программы ядерной безопасности. Ожидается, что начинающая страна будет использовать результаты миссии IRRS для разработки и (или) обновления своего плана действий по развитию инфраструктуры безопасности.
Этап 2

Для программ на этапе 2 подход соответствует ожиданиям, содержащимся в разделе 4 настоящего Руководства, т.е. проводится оценка готовности национальной регулирующей инфраструктуры с использованием 20 элементов, содержащихся в SSG-16 и соответствующим образом задокументированных. На этапе 2 начинающие страны продолжают обновлять свою самооценку IRIS. При проведении самооценки Государство оценивает действия этапа 2, поскольку они будут включены в объем проверки IRRS. Кроме того, государство может рассмотреть возможность оценки действий этапа 1. Государство может рассмотреть возможность включения действий этапа 3, если планы реализации действий этапа 3 в достаточной степени разработаны. В тех случаях, когда действия этапа 3 могут быть включены в оценку IRRS, они становятся предметом официального запроса и подтверждаются на подготовительном совещании.
Эксперты IRRS рассматривают соответствующие действия SSG-16 во время оценки основных модулей IRRS[footnoteRef:6]. Это обеспечивает полноту и последовательность оценки. [6:  МАГАТЭ предоставляет экспертам руководящие указания.] 

Этап 3

Ожидается, что на этапе 3 Государство уже развило свою регулирующую инфраструктуру и что организация миссии и предварительные справочные материалы соответствуют формату IRRS для стран c развитыми ядерными энергетическими программами. Кроме того, Государство осведомлено о действиях SSG-16, направленных на выявление и осуществление корректирующих действий для устранения несоответствий нормам безопасности МАГАТЭ, выявленных в ходе миссии IRRS.
Таким образом, Государство запрашивает миссию IRRS, аналогичную миссии для страны с развитой ядерной энергетической программой. Некоторые требования, связанные с регулирующим надзором за эксплуатацией АЭС, могут не требоваться до более поздних этапов сооружения, ввода в эксплуатацию, эксплуатации и вывода из эксплуатации АЭС. В этом случае в своем сводном отчете о самооценке Государство определяет любые будущие действия, необходимые для устранения какого-либо пробела в действиях этапа 3 SSG-16. Любые действия, связанные с устранением пробелов, также включаются в первоначальный план действий Государства, разрабатываемый по результатам его самооценки.
Если первоначальная миссия была проведена на этапе 2, а пост-миссия проводится на этапе 3, то объем пост-миссии должен быть расширен, чтобы включить полномасштабную оценку регулирования АЭС, соответствующую оценке для страны с развитой ядерной энергетической программой. Это будет «расширенная» пост-миссия. В таком случае к вопросам АЭС применяется Руководство по IRRS, относящееся к первоначальной миссии.
III.2.3. Документирование результатов

Рецензенты IRRS документируют свои оценки и наблюдения, используя руководство по IRRS. При формулировании рекомендаций, предложений и положительной практики необходимо следовать указаниям, приведенным в разделах 6.6.1, 6.6.2 и 6.6.3 соответственно.
III.2.4. Обратная связь по SSG-16

SARIS и IRIS служат разным целям: SARIS — это инструмент для проверки соблюдения требований безопасности МАГАТЭ, тогда как IRIS является инструментом, помогающим планировать и проверять состояние развития инфраструктуры безопасности ядерной энергетической программы с использованием поэтапного подхода. Эксперты IRRS обсуждают со своими контрагентами опыт принимающей стороны использования SSG-16 и связанного с ним инструмента самооценки SSG-16. Полученные заключения передаются Координатору от МАГАТЭ.
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IV.1. РУКОВОДИТЕЛЬ ГРУППЫ IRRS

Важно, чтобы у Руководителя группы IRRS была общая картина всех действий, происходящих во время миссии, и чтобы у него/нее было достаточно времени, чтобы взять на себя руководство. Руководителю группы IRRS обычно не отводится функция оценки модуля. Руководитель группы IRRS несет основную ответственность за:
· выполнение функций контактного лица IRRS совместно с Координатором от МАГАТЭ для государственного/регулирующего органа и внешних заинтересованных сторон во время миссии;
· тесное взаимодействие с Заместителем Руководителя группы, Координатором от МАГАТЭ и Заместителем Координатора от МАГАТЭ заблаговременно до начала миссии;
· координацию с Координатором от МАГАТЭ по внешнему взаимодействию, связанному с проведением миссии IRRS;
· активное взаимодействие с членами группы IRRS и структурирование подготовительного этапа;
· обеспечение руководства и объяснение своих ожиданий;
· помощь членам команды IRRS в преодолении первоначального стресса и создание командного духа;
· определение разделения обязанностей между Руководителем группы IRRS и заместителем;
· ориентирование группы на основные цели, определение результатов, распределение задач и обязанностей между членами группы IRRS;
· руководство миссией IRRS, включая надзор за оценкой, обеспечение соблюдения графиков и обеспечение руководства в решении вопросов, которые могут возникнуть;
· проведение первоначального совещания группы, начального и заключительного совещаний;
· обеспечение последовательной и слаженной работы группы IRRS;
· перекрестную проверку проекта отчета с целью всестороннего охвата объема регулирующего надзора, обеспечения точности и отсутствия противоречий или несоответствий;
· признание и управление сильными и слабыми сторонами членов группы;
· регулярное общение с членами группы IRRS до и во время миссии для обеспечения достаточной подготовки и информирования членов группы;
· обеспечение достижения целей IRRS;
· предоставление инструкций по проведению ежедневных совещаний;
· выработку общей картины эффективности регулирующего органа, которая должна быть отражена в сводном отчете и пресс-релизе, с использованием требований в качестве справочной информации;
· координацию с регулирующим органом и Координатором от МАГАТЭ для подготовки общественной информации, необходимой во время миссии;
· внесение соответствующих изменений в проект отчета при консультации с членами группы IRRS на основе комментариев, полученных от принимающей страны.
· утверждение окончательного отчета перед окончательным выпуском.

IV.2. ЗАМЕСТИТЕЛЬ РУКОВОДИТЕЛЯ ГРУППЫ IRRS

Заместитель Руководителя группы IRRS может поддерживать руководителя группы IRRS при исполнении его/ее функций. В командировках в страны с крупными ядерными программами Заместитель Руководителя группы IRRS не имеет формальной функции по рассмотрению модуля. В небольших миссиях он/она может поддерживать группу А (см. Приложение X). Заместитель Руководителя группы IRRS несет основную ответственность за:
· тесное сотрудничество с Руководителем группы IRRS, Координатором от МАГАТЭ и Заместителем Координатора от МАГАТЭ заблаговременно до начала миссии;
· определение соответствующих членов группы IRRS на основе установленного плана работы совместно с Руководителем группы IRRS и Координатором от МАГАТЭ;
· проведение ежедневных координационных совещаний группы;
· разделение руководящих обязанностей с Руководителем группы IRRS, особенно при ежедневном инструктаже группы IRRS;
· обеспечение вместе с Заместителем Координатора от МАГАТЭ приведения всех замечаний, относящиеся к несоблюдению требований безопасности МАГАТЭ, к соответствующим рекомендациям и основаниям.
· помощь Координатору от МАГАТЭ в подготовке предварительного отчета IRRS;
· помощь Руководителю группы IRRS в проведении первоначального собрания группы, начального и итогового совещаний;
· выполнение ролей, назначенных Руководителем группы IRRS.

IV.3. КООРДИНАТОР ОТ МАГАТЭ

Координатор от МАГАТЭ несет основную ответственность за:
· выполнение функций официального представителя МАГАТЭ по связи с правительством/регулирующим органом до, во время и после миссии IRRS;
· обеспечение представительства МАГАТЭ на встречах с государственными должностными лицами, если это касается миссии IRRS;
· подготовка брифинга для принимающей страны о процессе IRRS, включая предоставление копии настоящего Руководства по IRRS;
· после консультаций с соответствующими техническими должностными лицами МАГАТЭ, определение объема и круга ведения миссии IRRS с должным учетом плана сотрудничества МАГАТЭ для страны (если страна получает помощь МАГАТЭ);
· обеспечение согласованности с другими миссиями IRRS и ведущей деятельностью до и после миссии, обеспечение нормированных сроков деятельности до и после миссии;
· запрос на завершение самооценки ПСМ соответствующими организациями в принимающей стране и обеспечение их своевременного получения МАГАТЭ (предпочтительно за два месяца до начала миссии IRRS);
· тесное сотрудничество с Руководителем группы IRRS, Заместителем Руководителя группы и Заместителем Координатора от МАГАТЭ заблаговременно до начала миссии;
· определение подходящих членов группы IRRS совместно с Руководителем группы IRRS;
· рекомендации для Руководителя группы IRRS по распределению задач и обязанностей между членами группы IRRS;
· управление ресурсами, такими как финансовые механизмы для группы IRRS, координация поездок членов группы IRRS и обеспечение предоставления специального оборудования и логистики по мере необходимости;
· взаимодействие с соответствующим подразделением/отделами МАГАТЭ;
· предоставление членам группы IRRS соответствующей информации перед миссией, в частности предоставление доступа к ПСМ после их представлений в МАГАТЭ и предоставление информации о рассмотрении ПСМ, форм отчета о миссии, информации о подготовке первоначального заключения, подготовке для проведения интервью и составления предварительного отчета;
· предоставление рекомендаций Руководителю группы IRRS и Заместителю Руководителя группы IRRS для помощи в достижении целей IRRS;
· обеспечение надлежащего решения стратегических вопросов;
· сопоставление предварительного отчета IRRS с помощью Заместителя Руководителя группы IRRS на основе материалов, предоставленных членами группы IRRS; определение частей отчета, если таковые имеются, которые необходимо включить в конфиденциальное приложение;
· оказание помощи Руководителю группы IRRS и регулирующему органу в подготовке общедоступной информации, касающейся миссии;
· подготовка проекта отчета на основе предварительного отчета и комментариев, полученных от принимающей страны и членов группы IRRS;
· представление проекта отчета принимающей стране для комментариев после утверждения МАГАТЭ;
· доработку отчета на основе комментариев, полученных от принимающей страны;
· выдачу окончательного отчета принимающей стране после утверждения МАГАТЭ;
· координацию с другими подразделениями или отделами МАГАТЭ для получения информации, которая может быть применима к оценке.

IV.4. ЗАМЕСТИТЕЛЬ КООРДИНАТОРА ОТ МАГАТЭ

Заместитель Координатора от МАГАТЭ несет основную ответственность за:
· тесное сотрудничество с Руководителем группы IRRS и Заместителем Руководителя группы заблаговременно до начала миссии и оказание поддержки Координатору от МАГАТЭ;
· предоставление экспертных знаний и поддержки членам группы IRRS в отношении применения норм безопасности МАГАТЭ и процесса оценки МАГАТЭ;
· оповещение экспертов IRRS и их контрагентов в случае очевидного непонимания/неправильного толкования требования норм безопасности МАГАТЭ;
· сбор отзывов о применении норм безопасности МАГАТЭ и официальное информирование об этом МАГАТЭ. Особое внимание уделяется требованиям, которые, как представляется, интерпретируются по-разному.
· обеспечение вместе с Заместителем Руководителя группы IRRS приведения всех замечаний, относящихся к несоблюдению требований безопасности МАГАТЭ, к соответствующим рекомендациям и основаниям.
· помощь Координатору от МАГАТЭ в подготовке предварительного отчета;
· оценку эффективности и действенности IRRS и проверкe лаконичности проекта отчета в ходе миссии.
· выполнение функций эксперта IRRS по назначению Руководителя группы IRRS.

IV.5. КУРАТОР НАПРАВЛЕНИЯ ОЦЕНКИ ОТ МАГАТЭ

Куратор направления оценки от МАГАТЭ (при необходимости) несет основную ответственность за:
· обеспечение экспертных знаний и поддержки членам группы IRRS в отношении применения норм безопасности МАГАТЭ и процесса оценки МАГАТЭ;
· помощь экспертам IRRS в подготовке входных данных для предварительного отчета;
· помощь Координатору от МАГАТЭ в подготовке предварительного отчета;
· выполнение функций эксперта IRRS по назначению Руководителя группы IRRS.

IV.6. ЭКСПЕРТЫ IRRS

Эксперты IRRS несут ответственность за:
· проведение необходимой подготовки к IRRS на основе информации, полученной от Координатора от МАГАТЭ;
· рассмотрение и изучение результатов самооценки, ПСМ и Плана действий принимающей страны, подготовку отчета об обратной связи;
· проведение IRRS по указанию Руководителя группы IRRS;
· участие в совещаниях группы и начальных совещаниях;
· проведение интервью с контрагентами по направлениям оценки; прежде чем приступить к детальным обсуждениям с контрагентами, достижение общего понимания применимых требований норм безопасности МАГАТЭ, составляющих основу наблюдений;
· проверку назначенных направлений регулирования на соответствие нормам безопасности МАГАТЭ;
· оценку своих наблюдений;
· вынесение рекомендаций по всем выявленным несоответствиям требованиям безопасности МАГАТЭ.
· рассмотрение, совместно с группой IRRS, всех наблюдений, выводов, рекомендаций, предложений и положительной практики;
· ежедневное внесение вклада в предварительный отчет по указанию Руководителя группы IRRS;
· рассмотрение завершенного предварительного отчета;
· поддержание надлежащей конфиденциальности чувствительной информации в соответствии с соглашением о конфиденциальности; и
· предоставление МАГАТЭ комментариев по процессу IRRS после завершения миссии.

IV.7. ПОМОЩНИК ПО АДМИНИСТРАТИВНЫМ ВОПРОСАМ ОТ МАГАТЭ

Помощник по административным вопросам от МАГАТЭ действует в полной координации с Координатором от МАГАТЭ и несет основную ответственность за:
· участие в планировании миссии и определении членов группы;
· взаимодействие с принимающей организацией (и (или) постоянным представительством принимающей страны или Департаментом технического сотрудничества МАГАТЭ) по вопросам финансирования и административной подготовки миссии;
· подготовку сметы и принятие внебюджетных средств для покрытия расходов на миссию;
· запрашивание номинации членов группы IRRS от правительства, если это необходимо, и официальное приглашение членов группы IRRS;
· поддержание связи с членами группы IRRS и предоставление им информации по различным организационным и логистическим аспектам миссии, а также сбор информации по этим вопросам от членов группы IRRS для направления контрагенту;
· обеспечение готовности репозитория точек доступа к миссии и предоставление доступа всем экспертам для просмотра предварительных справочных материалов; загрузку в репозиторий вспомогательных документов (норм безопасности МАГАТЭ, отчетов о миссии IRRS, руководcтва по IRRS и т.д.);
· сбор индивидуальных дозиметров и их раздача в ходе миссии, отслеживание индивидуального серийного номера дозиметра эксперта.
· помощь в координации с пресс-атташе, если планируется пресс-конференция;
· подготовка формы отчета миссии IRRS для принимающей страны на основе шаблона отчета IRRS;
· административную с принимающей организацией, включая транспортировку, места встречи и места проведения, включая посещения объектов;
· действие в качестве координационного центра для членов группы IRRS, обеспечивая руководство и поддержку по организационным, административным аспектам и материально-техническому обеспечению миссии, проверка прибытия всех члены группы IRRS на место работы;
· инструктаж группы IRRS о процедурах подготовки входных данных/вкладов в отчет и их представлении (например, для обеспечения контроля версий отчета о миссии);
· составление отчета о миссии и обеспечение правильной орфографии, синтаксиса и грамматики; помощь с языком и формулировками в отчете во время перекрестного чтения и обсуждений;
· хранение фактического оригинала проекта отчета о миссии и его распространение среди членов группы IRRS по согласованию с Руководителем группы IRRS;
· помощь в подготовке предварительного отчета о миссии;
· доработку отчета о миссии после устранения замечаний Государств-членов Руководителем группы IRRS и координаторами от МАГАТЭ;
· официальную процедуру оформления МАГАТЭ и рассылку отчета о миссии;
· доработку счетов и баланс счетов/возврата.

IV.8. НАБЛЮДАТЕЛЬ

Основная цель наблюдателя, принимающего участие в миссии IRRS, состоит в предоставлении регулирующему органу другого Государства-члена непосредственного понимания процесса IRRS. Объем участия наблюдателя согласовывается с Руководителем группы IRRS, принимающим регулирующим органом и регулирующим органом наблюдателя до начала миссии. Обычно ожидается, что наблюдатель участвует/присутствует на мероприятиях группы IRRS и готовит заметки, посвященные аспектам преимущества для собственной страны наблюдателя, и обсуждает их с Руководителем группы IRRS.

IV.9. КОНТАКТНОЕ ЛИЦО ПРИНИМАЮЩЕЙ СТРАНЫ

Принимающий регулирующий орган назначает контактное лицо, являющееся опытным старшим сотрудником. Контактное лицо играет ключевую роль в эффективной координации миссии, а его роль состоит в следующем:
· организация логистики, администрирования, планирования и документирования;
· быть основным контактным лицом и координирующем центром для Руководителя группы IRRS и Координатора от МАГАТЭ на подготовительном этапе и во время миссии;
· быть связующим звеном между группой IRRS и регулирующим органом;
· оказание помощи регулирующему персоналу в понимании того, что влечет за собой миссия;
· посещение совещаний группы на протяжении всей миссии; и
· быть доступным на протяжении всей миссии.
Для крупных миссий принимающий регулирующий орган рассматривает возможность назначения заместителя контактного лица для обеспечения непрерывной поддержки группы IRRS во время миссии.

IV.10. КОНТРАГЕНТЫ ПРИНИМАЮЩЕЙ СТОРОНЫ

Контрагентом является сотрудник принимающего регулирующего органа, являющийся основным контактным лицом для эксперта (экспертов) IRRS по конкретному направлению оценки на протяжении всей миссии. Контрагентом обычно является старший сотрудник, чья ответственность соответствует направлению (направлениям) оценки, и, как ожидается, он остается с экспертами IRRS или доступен для них на протяжении всей соответствующей части миссии. Контрагенты:
· руководят подготовкой письменных ответов на вопросник IRRS в своем конкретном предметном направлении (направлениях) и обеспечивают предоставление соответствующей документации в рамках ПСМ;
· обеспечивают функцию координации и при необходимости вызывают специалистов;
· участвуют в оценке, относящейся к их направлению (направлениям) ответственности; предоставляют полную и правильную информацию и способствовать ее пониманию.
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1. Обсуждение целей IRRS между Руководителем группы IRRS, Заместителем Руководителя группы, Координатором и Заместителем Координатора от МАГАТЭ и представителями Центра инцидентов и аварийных ситуаций (ЦИАС) МАГАТЭ и высшим руководством принимающей страны. Цель обсуждения состоит в:
a. подтверждении объема оценки;
b. выявлении контрагентов;
c. согласовании состава группы IRRS, т. е. необходимые знания, количество и конкретные запросы к экспертам IRRS; и
d. согласовании, в случае необходимости, участия наблюдателей.
2. Презентации принимающего регулирующего органа для представителей группы IRRS. Эта часть совещания дает регулирующему органу возможность объяснить статус своей организации и предоставить группе информацию, которая будет использоваться для найма подходящих экспертов IRRS для миссии, в том числе:
a. структуру, организацию и независимость регулирующего органа; и
b. основные обязанности регулирующего органа и его текущую деятельность.
3. Представление представителями группы IRRS методологии IRRS персоналу регулирующего органа принимающей страны. Эта часть совещания позволяет группе IRRS:
a. объяснить методологию IRRS, включая:
· общий процесс;
· роли и обязанности всех участников;
· график;
· вступительное совещание;
· оценку документов, интервью и непосредственное наблюдение;
· выработку замечаний, выводов, рекомендаций, предложений и положительной практики;
· составление отчета о миссии;
· итоговое совещание.
b. объяснять (и представить) нормы безопасности МАГАТЭ, используемые в качестве основы IRRS;
c. объяснить характер и цель самооценки;
d. объяснить, что для успеха миссии важно, чтобы регулирующий орган предоставил исчерпывающие письменные ответы на английском языке на наборы вопросов по самооценке IRRS, включая то, как регулирующий орган соблюдает каждый атрибут в наборах вопросов;
e. объяснить, что самооценка является отправной точкой для оценки, и обеспечить объективный, последовательный и систематический подход к обзору;
f. представить примеры результатов предыдущих миссий IRRS, чтобы дать персоналу регулирующего органа представление о типичных результатах и ожиданиях.
4. Обсуждения с контрагентами. В рамках миссии могут быть организованы совещания продолжительностью от 15 до 20 минут с отдельными контрагентами. Такие совещания проходят после презентации группы IRRS и проводятся между членами группы IRRS и каждым из контрагентов по очереди. Их цель состоит в том, чтобы:
a. позволить контрагенту объяснить регулирующий подход и практику в своем направлении (направлениях) проверки (примерно 5 минут);
b. предоставить контрагенту возможность задать вопросы о миссии;
c. определить ПСМ, которые регулирующему органу нужно представить в МАГАТЭ;
d. установить, какие из ПСМ нужно представить на английском языке до начала миссии;
e. обсудить любые конкретные запросы от регулирующего органа в отношении предмета проверки IRRS;
f. определить места, где можно было бы осуществлять непосредственное наблюдение за методами работы регулирующего органа, и необходимость визитов экспертов IRRS вне основных офисов регулирующего органа, т.е. ядерные установки, радиационная практика, офисы технической поддержки, региональные или местные офисы регулирующего органа, другие лицензированные виды деятельности/места и аварийные центры.
5. Обсуждение практических и материально-технических аспектов миссии между группой IRRS и контактным лицом принимающей страны. Необходимо обсудить несколько основных вопросов логистики, чтобы было достигнуто понимание того, что будет предоставлено. Такие обсуждения охватывают:
a. график миссии, включая логистику для членов группы IRRS для посещения других мест, например, ядерной установки;
b. планирование вступительного совещания;
c. организацию прибытия экспертов IRRS в принимающую страну, размещение, питание и т.д.;
d. рабочие зоны в офисах регулирующего органа, канцелярская/секретарская поддержка на английском языке с, по крайней мере, одной комнатой в распоряжении группы IRRS, чтобы она могли работать и проводить обсуждения в разумной конфиденциальности;
e. формы, заполняемые заранее для получения виз, бейджей безопасности и подробной контактной информации;
f. необходимость устного и письменного перевода документов;
g. защитное снаряжение (защитная обувь, защитные очки и т.д.);
h. дозиметрические требования.

В приведенной ниже таблице показана примерная повестка дня подготовительного совещания миссии IRRS.


	Первый день

	Утреннее заседание
	Приветствие, представление
Цели данного подготовительного совещания IRRS Знакомство с РГ и ЗРГ
	Принимающая страна / МАГАТЭ

	Утреннее заседание
	Обзор нормативно-правовой основы,
Презентация о ходе самооценки с использованием SARIS.
	Принимающая страна

	
	Перерыв
	

	Утреннее заседание
	Продолжение:
Обзор нормативно-правовой основы,
Презентация о ходе самооценки с использованием SARIS и модульного подхода
	Принимающая страна

	
	Обед
	

	Дневное заседание
	Методология и процесс оценки IRRS и политика МАГАТЭ в отношении проведения оценки.
	МАГАТЭ

	
	Перерыв
	

	Дневное заседание
	Объем миссии и продолжительность миссии Финансирование
Обсуждение стратегических вопросов и технических направлений, которые будут рассмотрены в ходе миссии IRRS.
Подтверждение дат миссии IRRS.
	Принимающая страна / МАГАТЭ

	
	Обзор дня. Сводная информация
	

	Второй день

	Утреннее заседание
	Логистика миссии IRRS, например:
· Роли и обязанности членов группы IRRS, контактного лица принимающей страны и контрагентов;
· Организация проживания в гостинице и местного транспорта (включая посещение объектов и т.д.);
· Рабочие зоны и помещения для отдельных лиц и групп (в принимающей организации и за ее пределами, включая гостиницу);
· Информационные технологии, проекторы, секретарская поддержка и т.д.;
· Организация связи между членами группы IRRS и контрагентами;
· Переводчики и техническое сопровождение, если требуется;
	Регулирующий орган / МАГАТЭ



	
	· Процесс интервью и просмотра документов;
· Необходимые условия для входа на объекты, включая допуск и любое необходимое обучение.
· Начальное собрание группы (время, место, участники);
· Вступительное совещание (время, место, участники);
· Непосредственное наблюдение и посещение объектов (даты, продолжительность, места, участники);
· Обсуждение и согласование предварительных справочных материалов (ПСМ, включая отчет SARIS)
· Рассмотрение стратегических вопросов (время, место проведения, участники);
· Заключительное совещание (время, место проведения, участники);
· Связь со СМИ;
· Встречи с государственными чиновниками и т.д.;
· Социальное мероприятие
	

	
	Перерыв
	

	Утреннее заседание
	Подробная программа миссии
	Принимающая страна / МАГАТЭ

	
	Обед
	

	Дневное заседание
	Подготовка и подписание круга ведения
Резюме встречи и последующие действия
Окончание подготовительного совещания встречи
	Принимающая страна / МАГАТЭ
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	Задача
	Ответственный

	Запрос от Государства

	1.
	Получение запроса от Государства или определение требования МАГАТЭ:
· для информации, касающейся IRRS
· для проведения миссии
	МАГАТЭ

	2.
	Подготовка брифинга для принимающей страны о процессе IRRS, включая копию настоящего Руководства IRRS.
При необходимости организация информационного совещания
	МАГАТЭ

	3.
	Если принимается решение о проведении IRRS, назначение Руководителя группы IRRS, Координатора от МАГАТЭ, Заместителя Руководителя группы и Заместителя Координатора от МАГАТЭ.
	МАГАТЭ

	4.
	Назначение контактного лица принимающей страны и потенциальных контрагентов
	Принимающая страна

	5.
	Определение предварительного объема IRRS; предложение и предварительное согласование с принимающей страной
	Руководитель группы IRRS, Координатор от МАГАТЭ и принимающая страна

	Подготовительный этап

	6.
	Организация предварительного совещания IRRS
	Руководитель группы IRRS, Координатор от МАГАТЭ и принимающая страна

	7.
	Определение точного объема, круга ведения и предварительного графика IRRS
Планирование ресурсов (величина, продолжительность миссии IRRS)
	Руководитель группы IRRS, Координатор от МАГАТЭ и принимающая страна

	8.
	Определение членов группы IRRS:
· рассмотрение объема IRRS
· определение соответствующего персонала
· потенциальный наблюдатель
	Руководитель группы IRRS и Координатор от МАГАТЭ

	9.
	Сбор исходной информации
	Координатор от МАГАТЭ

	10.
	Запрос о завершении самооценки IRRS и подготовке отчета о самооценке
	Руководитель группы IRRS и принимающая страна

	11.
	Планирование ресурсов (величина, продолжительность миссии IRRS)
	Руководитель группы IRRS, Координатор от МАГАТЭ и принимающая страна

	12.
	Направление заполненных вопросных листов для самооценки в МАГАТЭ не менее чем за два месяца до начала миссии IRRS
	Принимающая страна



	Задача
	Ответственный

	13.
	Набор членов группы IRRS
	Руководитель группы IRRS и Координатор от МАГАТЭ

	14.
	Предоставление исходной информации членам группы IRRS
	Координатор от МАГАТЭ

	15.
	Рассмотрение ПСМ и выработка начального впечатления
	Члены группы IRRS

	16.
	Подготовка программы миссии
	Руководитель группы IRRS, Координатор от МАГАТЭ и контактное лицо принимающей страны

	17.
	Подготовка координации визитов/графика
	Координатор от МАГАТЭ, члены группы IRRS и контактное лицо принимающей страны 
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Круг ведения

Услуга по комплексной оценки деятельности регулирующих органов – IRRS 
гггг

Принимающая страна






Версия № XXXX

ИСХОДНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
ДАТЫ МИССИИ IRRS
ОБЪЕМ
ВЕДОМСТВА, ЮРИДИЧЕСКИ И КОЛЛЕКТИВНО ОБЕСПЕЧИВАЮЩИЕ ПОЛНЫЙ ОБЪЕМ НАЦИОНАЛЬНЫХ РЕГУЛЯТОРНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ И ФУНКЦИЙ
ОБЪЕКТЫ И ВИДЫ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, МОДУЛИ СИТУАЦИЙ ОБЛУЧЕНИЯ

СОСТАВ ГРУППЫ IRRS ОСНОВНЫЕ ПАРТНЕРЫ 
ПРОВЕДЕНИЕ МИССИИ СТАТУС САМООЦЕНКИ
КОНФЕРЕНЦИЯ ДЛЯ СМИ И ПРЕССЫ
ПЛАН ДЕЙСТВИЙ
ДАТЫ ПОСТ-МИССИИ IRRS

ЛОГИСТИКА ГРАФИК
ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ СПРАВОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ (ПСМ)
ОБЪЕМ
ДАТА ПЕРЕДАЧИ МАГАТЭ

КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ ОТЧЕТА

[ДАТА, ПОДПИСИ РУКОВОДИТЕЛЯ И КООРДИНАТОРА ОТ МАГАТЭ]

ДОПОЛНЕНИЕ I: ОРГАНИЗАЦИИ И МЕСТА ИНТЕРВЬЮ И ПОСЕЩЕНИЙ В ТЕЧЕНИЕ МИССИИ IRRS

Подробный перечень организаций предоставляется отдельно контактным лицом принимающей страны.

	№
	Организация
	Место

	1
	
	

	2
	
	

	3
	
	

	4
	
	

	5
	
	

	6
	
	

	7
	
	

	8
	
	

	9
	
	

	10
	
	



ДОПОЛНЕНИЕ II: ГРАФИК МИССИИ IRRS

Предлагаемый детальный график предоставляется контактным лицом принимающей страны.

СПРАВОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ
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VIII.1. ТИПОВАЯ ПЕРВОНАЧАЛЬНАЯ МИССИЯ IRRS

VIII.1.1. Модель типовой программы первоначальной миссии IRRS

	Воскресенье

	Начальное совещание группы IRRS

	13:00 - 18:00
	Вступительное слово Руководителя группы IRRS Вступительное слово МАГАТЭ
Представление всех участников процесса IRRS (МАГАТЭ)
Составление отчета (МАГАТЭ) График (РГ, МАГАТЭ)
Первое впечатление членов команды IRRS от ПСМ (все члены группы): презентации
Административные вопросы (регулирующий орган, контактное лицо в принимающей стране, МАГАТЭ): подробная программа миссии
Подготовка групп к интервью
	Место проведения подлежит уточнению
Участник: Группа IRRS + КЛ
Руководители модулей готовят слайды для презентации РГ для вступительного совещания.

	18:00 - 20:00
	Ужин группы IRRS
	

	Понедельник

	Начальное совещание IRRS
	

	09:00 - 12:00
	09:00 Прибытие, регистрация,
09:30 Приветственное слово – (официальное лицо принимающей страны)
10:00 Руководитель группы IRRS – Ожидания от миссии и представление группы IRRS
10:30 Самопредставление членов группы IRRS и контрагентов
11:00 Представление принимающего ведомства – Обзор нормативно-правовой основы, результаты SARIS (сильные стороны, вызовы, план действий)
11:45 Вопросы
	Место проведения:
Участники: высокопоставленный представитель правительства, руководство и персонал РО, должностные лица соответствующих организаций, группа IRRS + КЛ


	12:00 - 13:00
	Обед
	

	13:00 - 17:00
	Интервью и обсуждения с коллегами (параллельные обсуждения)
	Контрагенты и эксперты:

	17:00 - 18:00
	Ежедневное совещание группы IRRS
	Место проведения:
Участники: группа IRRS + КЛ



	Вторник

	Ежедневные обсуждения/интервью
	

	09:00 - 17:00
	Интервью и обсуждения с коллегами (параллельные обсуждения)
	Контрагенты и эксперты:

	12:00 - 13:00
	Обед
	

	13:00 - 17:00
	Если применимо, визит в министерство: РГ, КГ, эксперты по модулям 1, 2 и 3
	

	17:00 - 18:00
	Ежедневное совещание группы IRRS
	Место проведения:
Участники: группа IRRS + КЛ

	18:00
	Отъезд группы для посещения площадки АЭС
	

	Среда

	Ежедневные обсуждения/интервью
	

	09:00 - 16:00
	Интервью и обсуждения с партнерами по всем модулям и подготовка предварительных выводов (рекомендации, предложения, положительная практика)
	Контрагенты и эксперты:

	
	Посещения объектов
	Объекты

	12:00 - 13:00
	Обед
	

	16:00 - 17:00
	Передача и сбор предварительных заключений
	Группа IRRS

	17:00 - 18:00
	Ежедневное совещание группы IRRS
	Место проведения:
Участники: группа IRRS + КЛ

	Четверг

	Ежедневные обсуждения/интервью
	

	8:00 - 9:00
	Доклад о посещении объектов
	Группа IRRS + КЛ

	09:00 - 12:00
	Последующие интервью и обсуждения с контрагентами (параллельные обсуждения)
	Контрагенты и эксперты:

	12:00 - 13:00
	Обед
	

	13:00 - 17:00
	Подготовка отчета
	Группа IRRS

	17:00 - 18:00
	Ежедневное совещание группы IRRS: рекомендации, предложения, положительная практика
	Место проведения:
Участники: группа IRRS + КЛ



	Пятница

	Ежедневные обсуждения/интервью
	

	09:00 - 17:00
	Последующие интервью при необходимости
	Контрагенты и эксперты:

	14:00 - 16:00
	Обсуждение стратегических вопросов: параллельные заседания, если необходимо
	Эксперты IRRS и контрагенты

	16:00 - 18:00
	Ежедневное совещание группы IRRS: подготовка отчета, доработка наблюдений, оснований, рекомендаций, предложений и положительной практики.
	Место проведения:
Участники: группа IRRS + КЛ

	Суббота

	Ежедневные обсуждения/интервью (при необходимости)
	

	09:00 - 18:00
	· Члены группы IRRS готовят отчет и дорабатывают рекомендации, предложения и положительную практику.
· Перекрестное чтение проекта отчета
· Согласование отчета всей группой IRRS
	Группа IRRS

	20:00 - 22:00
	Руководитель группы IRRS и Координатор от МАГАТЭ редактируют проект отчета
	

	2-е воскресенье

	День отдыха группы IRRS + культурные мероприятия
	

	2-й понедельник

	
	

	09:00 - 12:00
	Параллельное индивидуальное рассмотрение и обсуждение разделов отчета с контрагентами. Написание отчета
	Место проведения:
Участники: группа IRRS, контрагенты

	12:00 - 13:00
	Обед
	

	13:00 - 17:00
	Согласование отчета группой IRRS
	Группа IRRS

	17:00 - 18:00
	Согласование редакции отчета Руководителем группы IRRS
	

	2-й вторник

	Ежедневные обсуждения
	

	09:00 - 10:00
	Согласование текста отчета и его передача принимающему ведомству
	Место проведения:
Участники: группа IRRS + КЛ



	10:00 - 18:00
	Принимающее ведомство организует рассмотрение проекта всеми национальными партнерами и начинает рассмотрение
	

	10:00 - 18:00
	Руководитель группы IRRS и координаторы от МАГАТЭ составляют проект: резюме и готовят итоговую презентацию
	

	2-я среда

	Ежедневные обсуждения
	

	09:00 - 12:00
	Принимающая организация завершает рассмотрение проекта отчета и представляет письменные комментарии группе IRRS
	

	12:00 - 13:00
	Обед
	

	13:00 -18:00
	Группа IRRS рассматривает комментарии принимающей стороны и дорабатывает проект отчета. Передает отчет принимающему ведомству
	Место проведения:
Участники: группа IRRS

	2-й четверг

	09:00 - 12:00
	Обсуждение заключений с принимающей стороной (если требуется)
	Место проведения:
Участник: группа IRRS и контрагенты принимающей страны

	12:00 - 13:00
	Обед
	

	13:00 - 17:00
	Совещание группы для окончательного согласования отчета на основе обсуждений с принимающей стороной
Представление финального проекта отчета принимающей стороне
	Место проведения:
Участники: группа IRRS

	17:00 - 18:00
	Брифинг по доработке официального пресс-релиза МАГАТЭ
	Место проведения:
Руководитель группы IRRS, пресс-атташе МАГАТЭ

	2-я пятница

	09:00 - 11:00
	Итоговое совещание IRRS, комментарии представителя МАГАТЭ
	Место проведения подлежит уточнению:
Участники: представители правительства, руководство и персонал РО, группа IRRS + КЛ


	
	Основные заключения миссии IRRS (Руководитель группы)
	

	
	Комментарии принимающего ведомства в ответ на заключения миссии
	

	
	Представитель МАГАТЭ: Закрытие
	

	11:00 - 12:00
	Пресс-конференция (зависит от решения)
	Представители правительства, Представитель МАГАТЭ, Руководитель группы IRRS
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VIII.1.2. Типовой график первоначальной миссии IRRS

	ПЕРВАЯ НЕДЕЛЯ

	Время
	СБ
	ВС
	ПН
	ВТ
	СР
	ЧТ
	ПТ
	СБ
	ВС
	Время

	08:00-09:00
	Прибытие членов группы IRRS
	
	
	
	
	
	Посещения площадок
	Сообщения о посещениях площадок
	
	
	День отдыха группыIRRS
	08:00-09:00

	09:00-12:00
	
	
	Начальное совещание
	Интервью
(параллельные обсуждения)
	Интервью
	
	Последующие интервью
	Последующие интервью и подготовка отчета
	ЗРГ пишет вводные части
	Члены группы IRRS составляют отчет.
Окончательная доработка рекомендаций, предложений и положительной практики
	
	09:00-12:00

	12:00-13:00
	
	
	Обед-фуршет
	Обед-фуршет
	Обед-фуршет
	Обед-фуршет
	Обед-фуршет
	
	
	12:00-13:00

	13:00-14:00
	
	Начальное совещание группы
· Вступ. слово РГ
· Представл-е МАГАТЭ
· Самопредставление всех участников
· Процесс IRRS, МАГАТЭ
· График (РГ, МАГАТЭ)
· Представление первых впечатлений
· Орг. вопросы: Контактное лицо, МАГАТЭ
	Интервью (параллельные обсуждения)
	Интервью
	Подлежит подтверждению, Визит в министерство: РГ. ЗРГ, ТК, Ч1, 2, 3 Эксперты IRRS
	Написание первого проекта предварительных заключений R/S/GP
	Посещение площадки
	Подготовка отчета
	Обсуждение стратегических вопросов
	
	
	13:00-14:00

	14:00-15:00
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	14:00-15:00

	15:00-16:00
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	15:00 -16:00

	16:00-17:00
	
	
	
	
	
	Переданы письменные предвар. заключения
	
	Ежедневное совещание группы по подготовке отчета: доработка наблюдений, основы,
	R/S/GP
	
	
	16:00-17:00
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	ПЕРВАЯ НЕДЕЛЯ

	Время
	СБ
	ВС
	ПН
	ВТ
	СР
	ЧТ
	ПТ
	СБ
	ВС
	Время

	17:00-18:00
	
	Группы готовятся к интервью
	Ежеднев. совещание группы
	Ежеднев. совещание группы
	Ежеднев. совещание группы
Обсуждение заключений
	Ежеднев. совещание группы
Обсуждение заключений
	
	
	
	17:00- 18:00

	18:00-20:00
	Неформальный ужин
	Ужин группы
	Ужин (У)
	У
	Отъезд группы АЭС на площадку
	У
	У
	У
	У
	
	18:00-19:00

	20:00-24:00
	
	
	Написание отчета (НО)
	НО
	
	НО
	НО
	НО
	РГ, ЗРГ,
ТК редактируют отчет
	
	20:00-24:00
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	ВТОРАЯ НЕДЕЛЯ

	Время
	ПН
	ВТ
	СР
	ЧТ
	ПТ
	Время

	08:00-09:00
	
	Доработка проекта отчета
Передача проекта отчета принимающей стороне
	
	
	
	08:00-09:00

	
09:00-10:00
	


Индивидуальные обсуждения разделов с контрагентами
	
	
	

Принимающая сторона рассматривает проект отчета 
Письменные комментарии принимающей стороны передаются Группе
	РГ, ЗРГ, ТК дорабатывают резюме
РГ дорабатывает заключительную презентацию
ТК и ПА составляют пресс-релиз
	



Обсуждение заключений с принимающей стороной, если требуется
	


Заключительное совещание
[Пресс-конф., если решено]
	
09:00-10:00

	10:00-11:00
	
	Написание отчета
	

РГ, ЗРГ, ТК составляют проект резюме
	

Принимающая сторона рассматривает проект отчета
	
	
	
	
	10:00-11:00

	

11:00-12:00
	
	
	
	
	
	
	
	
	

11:00-12:00

	12:00-13:00
	Обед-фуршет
	Обед-фуршет
	
	
	Обед-фуршет
	Обед
	12:00-13:00

	
13:00-15:00
	

Перекрестное чтение проекта отчета
	
РГ, ЗРГ, ТК готовят заключительную презентацию
	
Принимающая сторона рассматривает проект отчета
	



Члены группы IRRS
Комментарии принимающей стороны
	Совещание группы для доработки отчета
Передача итогового проекта отчета принимающей стороне
	



Отъезд членов группы IRRS
	
13:00-15:00

	
15:00-17:00
	
	
	
	
	
	
	
15:00-17:00

	

17:00-18:00
	
РГ, ЗРГ, ТК и «редакторы» дорабатывают текст отчета
	
	
	
	Брифинг представителя МАГАТЭ (подлежит уточнению)

Доработка пресс-релиза
	
	

17:00-18:00
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	ВТОРАЯ НЕДЕЛЯ

	Время
	ПН
	ВТ
	СР
	ЧТ
	ПТ
	Время

	18:00-20:00
	Ужин
	Ужин
	
	
	
	18:00-20:00

	20:00-24:00
	РГ, ЗРГ, ТК и «редакторы» дорабатывают текст отчета
	РГ, ЗРГ, ТК и «редакторы» дорабатывают текст отчета
	
	
	
	
20:00-24:00
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VIII.2. ТИПОВОЙ ГРАФИК ПОСТ-МИССИИ IRRS

	Время
	СБ
	ВС
	ПН
	ВТ
	СР
	ЧТ
	ПТ
	СБ

	09:00-10:00
	
Прибытие членов группы IRRS
	Совещание по фирмированию группы:
· 5 мин./ самопредставление ЧГ
· Повторный инструктаж
	Вводное совещание
	Интервью
	· ЧГ пишут отчет
· РГ и ЗРГ смотрят вводную часть
	Доработка
	Обсуждение в группе
	

	10:00-11:00
	
	
	Интервью
	
	
	
	Обсуждение принимающей стороной
	· Закл. совещание
· Пресс-конф. (альтернатива)

	11:00-12:00
	
	
	
	
	Проект текста передается РГ
	Проект передается принимающей стороне
	
	

	12:00-13:00
	
	Обед
	Обед-фуршет 
	Обед-фуршет
	Обед-фуршет
	Обед-фуршет
	Обед-фуршет
	


Отъезд членов группы IRRS

	13:00-14:00
	
	
	Интервью
	Интервью
	Обсуждение стратегии
	Принимающая сторона читает проект
	РГ дорабатывает презентацию
	ТК составляет пресс-релиз
	Письменные комментарии принимающей стороны
	

	14:00-15:00
	
	Начальное совещание группы:
· Процесс IRRS
· Основные цели
· Написание отчета
· График
· Первые наблюдения
	
	
	
	
	
	
	Доработка отчета
	

	15:00-16:00
	
	
	
	
	Секретариат редактирует отчет
	Перекрестное чтение
	
	
	
	
	

	16:00-17:00
	
	
	
	Переданы письменные предварительные заключения
	Готов предварительный проект отчета 
	
	
	
	Представление итогового проекта отчета принимающей стороне
	

	17:00-18:00
	
	
	Ежедневное совещание группы
	Ежедневное совещание группы: обсуждение заключений
	Ежедневное совещание группы
	Ежедневное совещание группы: обсуждение резюме
	· Заключительное совещание
· Пресс-конф. (опционно)
	

	18:00-19:00
	Неформальный ужин
	Ужин группы
	Ужин
	Ужин
	Ужин
	Ужин
	
	

	19:00-20:00
	
	
	
	
	
	
	Прощальный ужин
	

	20:00-24:00
	
	
	Написание отчета
	· Секретариат редактирует отчет
· ЧГ пишут отчет
	ЧГ читают проект
	Свободное время
	
	




[bookmark: _TOC_250005]ПРИЛОЖЕНИЕ IX: ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ СПРАВОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ

	Все результаты самооценки документируются в ПСМ. В состав ПСМ входят:
· отчет о самооценке;
· план действий;
· резюме о ПСМ;
· другие документы ПСМ.
Резюме о ПСМ является ключевым документом, включающим в себя резюме по каждому модулю самооценки. Структура резюме о ПСМ соответствует структуре шаблона резюме о ПСМ IRRS, выдаваемого принимающей стране Координатором от МАГАТЭ. Резюме о ПСМ представляет собой исчерпывающий документ, который должны прочесть все эксперты IRRS для ознакомления с нормативно-правовой основой в целом. Резюме о ПСМ помогает эксперту IRRS оценить соответствие требованиям соответствующей GSR Part 1 (Rev. 1) и другим нормам МАГАТЭ, относящимся к этому модулю.
Резюме по каждому модулю дают общую информацию о выявленных сильных и слабых сторонах и возможностях для улучшения на основе самооценки. Особое внимание уделяется конкретным аспектам нормативно-правовой основы принимающей страны, а в ПСМ дается общее представление о роли регулирующего органа и описание всех заинтересованных сторон, играющих роль в обеспечении ядерной и радиационной безопасности в принимающей стране. ПСМ также включают в себя план действий, определяющий направления для улучшения.
Принимающая страна готовит резюме о ПСМ в том же формате и по тому же шаблону, который используется группой IRRS для подготовки отчета миссии. ПСМ разрабатываются и распространяются в электронном виде. Принимающая страна обеспечивает тщательную проверку качества ПСМ перед отправкой в МАГАТЭ. ПСМ миссии IRRS сохраняются как принимающей страной, так и МАГАТЭ для дальнейшего использования и документирования в соответствии с требованиями системы менеджмента, и, в частности, для сравнительного анализа во время пост-миссии.
Руководитель группы IRRS и Координатор от МАГАТЭ при первой же возможности согласуют с контактным лицом принимающей страны части ПСМ, которые необходимо перевести на английский язык, если исходные документы написаны на другом языке. Во всех случаях на английский язык должны быть переведены следующие ПСМ: основные законы, составляющие законодательную основу безопасности; список справочных документов; соответствующие выдержки из документов, включая законодательные и нормативные акты, необходимые для демонстрации соответствия; план действий; резюме о ПСМ. Следующие ПСМ подлежат переводу, если это необходимо, для демонстрации соответствия нормам безопасности МАГАТЭ: основные части системы менеджмента, отражающие общие требования безопасности; стратегические документы; организационные документы и основные процедуры; результаты самооценки. Контактное лицо принимающей страны отвечает за своевременную организацию перевода этих документов для их включения в ПСМ. Конкретное содержание и обозначения этих документов могут различаться в зависимости от конкретной национальной практики. Информация, которая должна оставаться конфиденциальной, должна быть четко обозначена. Ниже перечислены документы, которые могут быть представлены в составе ПСМ:

A. Национальная правовая основа
· Национальная политика и стратегия обеспечения безопасности;
· Закон(ы) и другие правовые документы, регулирующие размещение, проектирование, сооружение, ввод в эксплуатацию, эксплуатацию или вывод из эксплуатации ядерных установок, других объектов, деятельности и практики;
· Краткий обзор конституционной законодательной системы принимающей страны и обязанностей различных государственных ведомств, занимающихся ядерными установками;
· Схема административной структуры государственных департаментов и других органов, занимающихся ядерными установками, и взаимосвязь между ними;
· Законодательство по использованию источников излучения и обращению с соответствующими радиоактивными отходами;
· Правила ядерной, радиационной безопасности, обращения с отходами, транспортной безопасности;
· Определение заинтересованных сторон и их ожиданий.
B. Организация и процедуры регулирующего органа
· Правовой статус и обязанности, закрепленные законом за регулирующим органом;
· Цели регулирующего органа и то, как он поддерживает свою фактическую независимость;
· Руководство регулирующего органа по политике безопасности и системе менеджмента (или эквивалент), включая общую карту процесса;
· Структура, организационная схема, штатное расписание и демонстрация достаточности ресурсов и организационной структуры регулирующего органа;
· Требования, применимые к деятельности регулирующего органа;
· Описание процесса выдачи разрешений;
· Процедуры оценки и рассмотрения технических материалов;
· Инспекционная практика;
· Правоприменительная практика;
· Роли и обязанности регулирующего органа в отношении ядерных или радиационных аварийных ситуаций, как определено в соответствующем законодательстве;
· Внутренние планы и процедуры регулирующего органа по выполнению возложенных на него функций и обязанностей в случае ядерной или радиологической чрезвычайной ситуации;
· Типовая лицензия; и список применимых норм и правил.
C. Вклад принимающей страны в обсуждение стратегии и письменный ответ на вопросник самооценки IRRS
· Информационный вопросник о принимающей стране
· Модули 1-10
· Дополнительные вопросы по направлениям (если применимо)
Полезным источником данного материала являются национальные доклады страны по Конвенции о ядерной безопасности и Объединенной конвенции о безопасности обращения с отработавшим топливом и о безопасности обращения с радиоактивными отходами. Также могут быть полезны вопросы и ответы к их национальным докладам и дополнительным документам, таким как отчеты докладчиков. Другими полезными источниками являются годовые отчеты регулирующего органа и профиль системы управления информацией о радиационной безопасности (RASIMS) (RaWaSIP);
D. Анализ и результаты самооценки
Предлагаемые подробные материалы по (a), (b) и (c) в зависимости от обстоятельств:
· Законодательство (включая проекты), касающееся учреждения, функций и деятельности регулирующего(их) органа(ов). Там, где это возможно, законодательство также должно быть представлено в электронной форме.
· Законодательство, не имеющее непосредственного отношения к радиационной безопасности и сохранности радиоактивных источников и (или) радиоактивных отходов (например, в области здравоохранения, труда, окружающей среды), но имеющее последствия для них.
· Законодательство (законы, мандаты и правила, включая проекты), регулирующее безопасность и сохранность радиоактивных источников, включая импорт/экспорт радиоактивных источников и обращение с соответствующими радиоактивными отходами.
· Подробная информация о любых политических обязательствах, принятых в отношении Кодекса поведения по обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников.
· Нормативные руководящие материалы (включая проекты), такие как своды правил.
· Копии других документов, имеющих отношение к национальной регулирующей инфраструктуре, независимо от их происхождения (например, внутренние для принимающей страны или подготовленные внешними консультантами или экспертами).
· Организационная схема, показывающая регулирующий(ие) орган(ы) и его (их) отношения с министерствами, государственными ведомствами и другими организациями, занимающимися вопросами радиационной безопасности и сохранности радиоактивных источников.
· Организационная схема регулирующего(ых) органа(ов) со списком штатных сотрудников и их функциями.
· План обучения персонала регулирующего органа (квалификация, обучение, полученное на данный момент и планируемое на будущее).
· Членство в регулирующих консультативных комитетах или советах (если назначено), включая критерии назначения.
· Последний ежегодный отчет регулирующего(их) органа(ов) ответственному министру, парламенту или собранию (включая национальный реестр источников излучения).
· Копии меморандумов о взаимопонимании между регулирующим органом и другими национальными органами, включая таможенные органы, правоохранительные органы и органы здравоохранения.
· Копии любых неофициальных рабочих договоренностей между регулирующим органом и другими национальными органами, включая таможенные органы, правоохранительные органы и органы здравоохранения.
· Подробная информация об участии принимающей страны в:
· международных договораз и конвенциях;
· соглашениях и договоренностях о региональном сотрудничестве; и
· двусторонних или многосторонних соглашениях и договоренностях о сотрудничестве.
· Процедуры уведомления, включая форму уведомления.
· Процедуры и условия выдачи разрешений, включая форму заявки.
· Перечень разрешений, выданных и продленных в течение предыдущего календарного года.
· Ожидаемая программа выдачи разрешений на предстоящий календарный год.
· Процедуры и руководство по проведению инспекций.
· Плановая программа инспекций на текущий календарный год.
· Перечень инспекций (количество по видам практики), проведенных в течение предыдущего календарного года, включая разбивку по географическим регионам, т.е. городским и сельским.
· Плановая программа инспекций на предстоящий календарный год.
· Процедуры и руководства по расследованиям, например, касающимся чрезмерного облучения.
· Правоприменительные полномочия, процедуры и руководство.
· Перечень правоприменительных действий, предпринятых в течение предыдущего календарного года.
· Информационные публикации, касающиеся радиационной безопасности и физической безопасности радиоактивных источников.
· Ежегодные или другие оценки, например, профессионального облучения.
· Количество профессионально облучаемых работников (в том числе количество тех, доза которых контролируется индивидуально, и количество тех, у кого профессиональное облучение оценивается по результатам контроля рабочих мест), виды и количество разрешенных видов деятельности, и статус ОТП, ответственной за мониторинг и обучение работников, подвергающихся профессиональному облучению.
· Процедуры утверждения поставщиков услуг, таких как дозиметрические лаборатории.
· Перечень поставщиков услуг в области радиационной безопасности и физической безопасности радиоактивных источников, а также спектр предоставляемых услуг.
· Документация по обеспечению качества, включая внутренние процедурные инструкции.
· Сообщения о событиях, связанных с похищенными, утерянными, найденными или бесхозными источниками.
· Сообщения о незаконном обороте радиоактивных источников, например сообщения, поступающие в базу данных МАГАТЭ о незаконном обороте.
· Руководящие материалы, касающиеся защиты пациентов.
· Информация о дозиметрической лаборатории вторичных эталонов, если таковая имеется.
· Информация, относящаяся к программе радиологического наблюдения.
· Копия национальной политики и стратегии обращения с отходами, если таковая имеется.
· Информация о компетентном органе по безопасности радиоактивных отходов, если таковой создан.
· Список ведомств и служб, занимающихся обращением с радиоактивными отходами.
· Информация, относящаяся к компетентному органу по безопасности на транспорте, если таковой имеется.
· Информация, касающаяся координационного механизма, если таковой имеется, созданного в области аварийной готовности и реагирования, посредством которого осуществляется координация некоторых[footnoteRef:7] аспектов регулирования и взаимодействие с другими областями или организациями. [7:  Такая информация предназначена для определения того, как регулирующий орган обеспечивает координацию и интеграцию противоаварийных мероприятий на площадке с другими мероприятиями, а не для рассмотрения самих механизмов координации. Общая оценка механизмов координации не входит в объем IRRS.] 

· Информация, касающаяся компетентного органа по обеспечению физической безопасности радиоактивных источников, если таковой учрежден.
· Копия национальных мероприятий[footnoteRef:8] по аварийной готовности и реагированию, если это пригодно и уместно в отношении регулирующих аспектов аварийной готовности и реагирования. [8:  Цель состоит в содействии лучшему пониманию нормативно-правовой основы в области обеспечения готовности к чрезвычайным ситуациям и реагирования на них. Эти материалы не предназначены для использования в оценке национальных механизмов, поскольку такая оценка не входит в объем IRRS.] 

· Копия национальных мероприятий по реагированию на инциденты, связанные с физической  безопасностью радиоактивных источников, если таковые установлены.
· Копия любого национального плана обучения по радиационной безопасности и физической безопасности радиоактивных источников.
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ПРИЛОЖЕНИЕ X: ТИПОВОЕ РАСПРЕДЕЛЕНИЕ МОДУЛЕЙ
В данном приложении приведено типовое распределение модулей по группам и рекомендации по количеству экспертов в начальной и пост-миссии IRRS.

	Деятельность группы IRRSa)
	Малыйf)
	Средний
	Большой
	Постe)

	Руководитель группы IRRS (РГ, ЗРГ, ТК, ЗТК)b)
	3
	3
	3
	3

	Группа A
Обязанности и функции правительств (Модуль 1) Глобальный режим ядерной безопасности (Модуль 2)
Интерфейс с физической безопасностью (Модуль 12)
	


3c)
	
1c)
	
2c)
	


2c)

	Группа B
Обязанности регулирующего органа (Модуль 3) Система управления (Модуль 4)
Разработка регламентов и руководств (Модуль 9)d)
	
	
2
	
3
	

	Группа C (все объекты и виды деятельности, ситуации облучения)
Разрешительная деятельность (Модуль 5)
Review and assessment (Module 6)
	

4
	
5
	
6
	

4

	Группа D (все объекты и виды деятельности, ситуации облучения)
Инспекции (Модуль 7)
Правоприменение (Модуль 8)
	
	
2
	
4
	

	Группа E
Аварийная готовность и реагирование (Модуль 10)
	1
	2
	2
	1

	Администрирование
	1
	1
	1
	1

	Итого
	12
	16
	21
	11


a)    Количество экспертов, включая персонал МАГАТЭ.
b)    ЗТК приписывается к одной из групп.
c)    ЗРГ поддерживает группу A.
d)    Группы от C до E рассматривают соответствующее содержание правил и руководств (при условии, что это входит в сферу деятельности миссии) и отчитываются перед Группой B.
e)    Численность экспертов последующих миссий актуальна для крупных ядерных стран и корректируется для малых неядерных и средних ядерных стран в соответствии с фактическими потребностями.
f)    Определения:
Малый:	Без АЭС, мало объектов/видов деятельности.
Средний:  Менее 5 блоков АЭС (в сооружении, эксплуатации, выводе из эксплуатации), мало объектов/видов деятельности.
Большой:	5 и более блоков АЭС и/или много объектов/видов деятельности.

104

105

[bookmark: _TOC_250003]ПРИЛОЖЕНИЕ XI: ПРИМЕРНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ПЕРВОНАЧАЛЬНОГО СОВЕЩАНИЯ ГРУППЫ IRRS
На первоначальном совещании группы присутствуют Руководитель группы IRRS, Заместитель Руководителя группы IRRS, представители подразделений МАГАТЭ по безопасности излучения, транспорта и отходов и безопасности ядерных установок (один из которых будет Координатором от МАГАТЭ, а другой — Заместителем Координатора) и Центра инцидентов и аварийных ситуаций (ЦИАС), эксперты IRRS, наблюдатели и контактное лицо принимающей страны.

	1.
	Вступительное слово. Представление принимающей страны контактным лицом.
	Руководитель группы IRRS

	2.
	Самопредставление:
Каждый член команды IRRS кратко рассказывает о своей карьере и текущих обязанностях (2 мин).
Представление наблюдателей.
	Члены группы IRRS

	3.
	Комментарии с исходной информацией о принимающей стране
	Заместитель Руководителя группы IRRS

	4.
	Информация о принимающей стране, касающаяся логистики, безопасности и других важных аспектов успешного проведения миссии IRRS.
	Контактное лицо принимающей страны

	5.
	Представление процесса IRRS
	Координатор от МАГАТЭ

	6.
	Указания по отчетности /документированию
	Координатор от МАГАТЭ

	7.
	Обзор графика
	Руководитель группы IRRS

	8.
	Перерыв на 15 минут для работы в предметных направлениях оценки для подготовки заявлений для группы IRRS о первых впечатлениях в назначенных предметных направлениях ПСМ (работа в тематических группах)
	

	9.
	Доклад о начальной оценке ПСМ:
Эксперты IRRS кратко представляют подготовленные заявления о первоначальных впечатлениях от ПСМ. Если двое экспертов работаю совместно, они договариваются о том, кто будет отчитываться перед совещанием. Это также дает возможность сообщить о любых первоначальных вопросах, вызывающих озабоченность, или конкретных просьбах о разъяснении к контактному лицу принимающей страны.
	Эксперты IRRS

	10.
	Подготовка к ежедневным интервью:
Члены группы IRRS продолжают работать по своим предметным направлениям после окончания совещания, чтобы согласовать свой подход к проведению интервью.
	Кураторы направлений оценки от МАГАТЭ

	11.
	Заключительное слово
	Руководитель группы IRRS



[bookmark: _TOC_250002]ПРИЛОЖЕНИЕ XII: ПРИМЕРНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ВСТУПИТЕЛЬНОГО СОВЕЩАНИЯ
Каждая миссия IRRS отличается от другой, и хотя повестку дня вступительного совещания необходимо адаптировать к определенному случаю, но все она соответствует следующему шаблону:

	1.
	Приветствие и представление участников старшего уровня.
	Руководитель регулирующего органа

	2.
	Краткое вступительное слово (в том числе, как минимум):
· благодарность регулирующему органу принимающей страны за организацию;
· благодарность персоналу регулирующего органа за предоставление услуг во время проведения IRRS;
· объем: первоначальная миссия или пост-миссия (упомянуть предыдущее участие в IRRS);
· другая связанная с МАГАТЭ работа, например. программа помощи.
	Руководитель группы IRRS

	3.
	Представление экспертов IRRS, сотрудников МАГАТЭ (и наблюдателей) по очереди с информацией о них (каждый по 2 минуты).
	Все члены группы IRRS

	4.
	Инструктаж для группы IRRS:
· роли и ответственность регулирующего органа;
· структура регулирующего органа;
· отношения регулирующего органа с эксплуатирующими организациями (если применимо);
· технические и стратегические вопросы регулирования;
· цель прибытия группы IRRS;
· ожидания регулирующего органа в результате оценки;
· любые текущие вопросы, способные повлиять на оценку;
· как регулирующий орган будет использовать результаты оценки.
	Руководитель регулирующего органа

	5.
	Представления и рабочие вопросы:
· представление контрагентов;
· представление детального графика;
· обсуждение текущего статуса регулирующего органа и текущего статуса станции;
· проблемы или деятельность, которые могут повлиять на оценку;
· любая краткосрочная деятельность, о которой следует знать группе IRRS, например, выход из эксплуатации, капитальный ремонт/модификация, реорганизация.
	Руководитель регулирующего органа

	6.
	Подробные презентации по каждому из направлений оценки.
	Контрагенты

	7.
	Заключительные комментарии.
	Руководитель группы IRRS
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